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IZLETI PII SLOVENIJI
SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA V LJUBLJANI 

in prometno turistično podjetje 
»TRANSTURIST« V ŠKOFJI LOKI

pripravljata za letno sezono 1968 več izletov po Sloveniji in vabita 
vse rojake, ki bodo prišli letos na obisk, da se z udobnimi modernimi 
avtobusi »Transturista«, v prijetni družbi in s strokovnim vodičem 

popeljejo po lepih krajih Slovenije.

PO D O L E N J S K I
od 26. junija do 4. julija

Va zanimajo toplice po Dolenjskem, gradovi ob Krki, metropola Do­
lenjske, samostani, ki si jih bodo lahko ogledali le moški? Imate radi 
pristen cviček, dolenjske in belokranjske specialitete? Seveda! No, 
potem pa kar na devetdnevni izlet po Dolenjski! Takšna bo pot: iz 
Ljubljane na Turjak, Rašico, Velike Lašče, Ribnico, preko Kočevja in 
Dvora v Dolenjske Toplice, v Žužemberk in na Muljavo. Večji izlet 
iz Dolenjskih Toplic, kjer boste prebivali kar štiri dni, bo v Metliko 
in Vinomer, tu pa vas bodo povabili na belokranjsko pojedino. Ogle­
dali si boste tudi zanimivosti Novega mesta, obiskali Otočec in Ča- 
teške Toplice, naredili krajši izlet na grad Mokrice, v Kostanjevico, 
Šentjernej in samostan v Pleterjah. Preko Šmarjeških Toplic, Stične 
in Višnje gore se vrnete v Ljubljano, od tam pa se zadnji dan izleta 

odpeljete na tradicionalni izseljenski piknik.
Vse to boste prepotovali za 98,00 ZDA dolarjev — vračunani pa so 

vožnja, prenočišča in hrana.

PO Z E L E N I  Š T A J E R S K I
od 11. do 18. julija

Na izletu po Štajerski boste obiskali tudi Prekmurje in preživeli več 
dni v Slatini Radenci in Rogaški Slatini. Iz Ljubljane boste odšli 
preko Trojan, skozi Vransko v Šempeter v Savinjski dolini, preko 
Žalca v Velenje, preko Vojnika, Slovenskih Konjic, Slovenske Bistrice 
in Hoč na zeleno Pohorje, kjer vas bodo postregli s pohorskimi spe­
cialitetami. Naslednjega dne so boste po ogledu Maribora odpeljali 
v Slatino Radenci. Iz Radenc bodo izleti v Kapelo, na poskušnjo 
vinske kapljice iz Kapelskih goric, dalje v Mursko Soboto, središče 
Prekmurja in v Ljutomer. V Jeruzalemu, sredi vinorodnih Slovenskih 
goric, bo poseben piknik. Obiskali boste še Ptuj, Štatenberg, nato pa 
odšli v Rogaško Slatino, kjer se boste odločili za izlet na grad Tra- 
koščan ali v Kumrovec. Na povratku v Ljubljano se boste ustavili 
še v Celju in končno na Trojanah, kjer vas bodo v prijaznem gostišču 

postregli z odličnimi krofi.
Cena izleta po Štajerski je 90,00 ZDA dolarjev.

PO P R I M O R S K I  IN G O R E N J S K I
od 4. do 9. julija

Kdo ni ponosen na biser Slovenije — Gorenjsko, koga ne zanima 
svobodno Slovensko Primorje, svetovno znana Postojnska jama? Vsa­
kogar, in zato vsem toplo priporočamo tudi ta izlet, ki se bo začel na 
tradicionalnem Izseljenskem pikniku. Odtod boste odpotovali v Po­
stojno, si ogledali jamo in Predjamski grad, nato pa boste nadaljevali 
pot v Ankaran, od tod preko Kopra in Izole v Portorož in Piran. 
Vračali se boste preko Kopra, Kozine in Lokev in se ustavili v Lipici, 
nato pa boste potovali preko Sežane v Vipavo, Ajdovščino,' Novo 
Gorico, preko Kanala, Tolmina, Kobarida, Bovca do Trente in končno 
preko alpskega prelaza Vršič v Kranjsko goro. Na Gorenjskem boste 
obiskali Gozd Martuljek, Mojstrano, Jesenice, Vrbo, Bled in Bohinj. 
Z vzpenjačo se boste povzpeli na Vogel, nato pa se boste preko Rov- 
tarice odpeljali v Dražgoše na poseben piknik. Preko Železnikov in 
Selc v Selški dolini in Škofje Loke povratek v Ljubljano, kjer se 

boste lahko udeležili radijske oddaje za naše izseljence.
Cena izleta je 70,00 ZDA dolarjev.

Za navedene izlete se upoštevajo prijave, za katere bo do 15. marca 
1966 vplačana cena izleta na račun pri Narodni banki Kranj, številka 
515-61806-250-521 »Transturist« Škofja Loka. — Prijavo pošljete lahko 
tudi Slovenski izseljenski matici, Ljubljana, Cankarjeva l/II. ali pa 

svojemu potovalnemu agentu.



J U G O S L A V IJ A  M U n  N A J B O L J  
O D P R T IM I T U R IS T IČ N IM I D E Ž E L A M I

Jugoslavija v  tu rističnem  svetu ne slovi le 
zaradi svojih izrednih in tako m nogoštevil­
nih naravnih  lepot te r  zaradi gostoljubja, 
tem več tud i zato, k er je  med najbolj od­
prtim i turističnim i deželami. Do zdaj je  z 
dvostranskim i sporazum i ukin ila  vize že z 
19 državam i. Sporazum  o uk in itv i viz z 
A vstrijo velja že od 25. decem bra, z Italijo  
in M adžarsko pa bodo v k ra tkem  izme­
n jane note.

P rav  ta  liberalizacija, ta  poenostavitev 
postopka za odobritev viz in olajšav za tu ­
ristična dovoljenja je  eden od razlogov 
povečanem u prilivu  turistov , ki so letos 
obiskali Jugoslavijo ali potovali preko nje 
v m ednarodnem  prom etu. Tako je lani v 
enajstih  mesecih obiskalo Jugoslavijo sko­
raj osem m ilijonov inozemcev. P rav  tako 
pa so dosegla rekord  tud i potovanja Jugo­
slovanov v inozemstvo. V devetih  mesecih 
je lani potovalo v inozem stvo nad 600.000 
naših državljanov.

TURIZEM  OB
NO VO LETNIH  PR A Z N IK IH

M imogrede se k ra tko  ustavim o pri le­
tošnjih novoletnih praznikih, saj so takšna 
pom em bna večdnevna praznovanja tesno 
povezana s turizm om . Lepo, p rije tno  smo 
proslavili prihod novega leta. Vsak po svo­
je, kakor smo imeli v načrtu , oziroma so 
nam  dovoljevale okoliščine. Železniška in 
avtobusna podjetja  so okrepila prom et. Tu­
ristična podjetja  so organizirala številna 
zanim iva skupinska potovanja. K ar precej 
Jugoslovanov je  silvestrovalo v  sosednjih 
deželah. Turistično podjetje  Kompas v 
L jubljani je  organiziralo dve novoletni 
potovanji, združeni seveda s silvestrova­
njem, prvo v A tene in drugo v Budimpešto. 
Za obe je  bilo veliko zanim anje in so bile 
vozovnice v nekaj dneh razprodane. Naša 
dežela pa je  seveda sprejela v  teh  dneh 
številne inozemske goste: iz Anglije, Holan­
dije, Nemčije, A vstrije, Ita lije  in drugod. 
Večje število tu jih  tu ristov  je novoletne 
praznike preživelo na naših največjih  lad­
jah  — »Dalmaciji« in  na »Istri«, ki oskrbu­
jeta  linijski prom et med Jadranom  in p ri­
stanišči B ližnjega vzhoda. Luksuzna potni­
ška ladja »Jedinstvo« ,ki je  last Jad ranske  
linijske plovbe z R eke je  v drugi polovici 
decem bra odplula na novoletno k rižarjen je  
po Sredozemlju. Na lad ji je potovalo 80

inozem skih in  30 dom ačih turistov. Ladja 
se je  ustavila  v  več pristaniščih G rčije in 
Bližnjega vzhoda, na povra tku  pa v  Du­
brovniku.

V decem bru so prispeli na obisk k svoj­
cem tud i naši državljani, ki so začasno za­
posleni v Nemčiji. L jubljanski železniški 
postaji je  bilo najav ljen ih  nad 50 izrednih 
brzih vlakov iz Zahodne Nemčije, s k a te ri­
mi so potovali k  svojim  družinam , da sku­
paj prežive novoletne praznike jugoslovan­
ski te r  tu ršk i in grški državljani.

V Sloveniji smo v decem bru dobili dva 
nova udobna planinska hotela. Svojem u na­
m enu je  bij. izročen hotel v rh  prijazne 
S m arje tne  gore nad K ranjem . Tudi na 
Voglu je  bil konec decem bra odprt m oder­
no u re jen  hotel, k i im a 106 postelj in 300 
restavracijsk ih  sedežev. Novi hotel na Vo­
glu im a tud i izposojevalnico za smuči te r 
sm učarsko in športno opremo, popra vi j al- 
nico smuči in prodajalno spominkov. N je­
govi p rv i gostje so bili inozemski turisti.

LETOS ŠE VEČ  
M E JN IH  PREHODOV

V letošnjem  letu  nam erava naša dežela 
še bolj na, široko odpreti, v ra ta  gostom iz 
inozemstva, saj so pristo jn i organi Zvezne­
m u izvršnem u svetu predlagali ukinitev 
viz še z nadaljn jim i 14 državam i. Poleg te ­
ga pa naj bi odprli še 6 novih stalnih in 12 
sezonskih m ejnih prehodov.

M aloobmejni prehodi so že zdavnaj pre­
segli vsa pričakovanja. Čez nekatere  gre

Z im sk a  ra z g le d n ic a  iz  B o h in ja .  V iew  o f B o h in j
W in te r  (F o to : K aše)

dnevno po več ko t deset težkih avtovlakov 
v Jugoslavijo in iz nje. Zlasti konec tedna 
ob sobotah in nedeljah so na m aloobm ejnih 
prehodih zapornice, ki so označevale mejo, 
stalno dvignjene. M eja je  izgubila svoj 
prvotni nam en in pom eni le  še s im b o l. . .



M EJE V SE  BOLJ ODPRTE  
T U D I ZA K U L TU R N E  IN  
GOSPODARSKE IZM EN JA V E

Ne gre samo za tu riste , za nedeljske iz­
letnike. M eje so vse bolj odprte  tud i za 
k u ltu rn e  izm enjave. Naj navedem o le en 
prim er. Novogoričan Danilo Čadež, znani 
pevec dom ačih in  um etn ih  pesmi, poučuje 
petje  na  šoli v  stari Gorici, k i je  na ita li­
jansk i strani, N ada K ražm anč iz sta re  Go­
rice pa poučuje na šoli v  Novi Gorici. Ta-

S ku ltu rnega področja so se ozke vezi 
prenesle tu d i na  gospodarstvo. Ita lijanska 
in  jugoslovanska pod je tja  so že začela s 
p rip ravam i za skupno proizvodnjo. K er so

Ita lijan i znani po dobrem  okusu, so se že 
dogovorili, da naj bi v  I ta liji dokončevali 
ali finalizirali nekatere  naše izdelke in  jih  
tud i prodajali, Jugoslaviji pa bi te  izdelke 
nam esto v  gotovini plačali s stroji, k i jih  
p ri nas iz kakršn ihkoli vzrokov ni dobiti.

V decem bru so obiskali L jubljano tu ­
rističn i p redstavnik i v  inozem stvu te r  im eli 
razgovore z našim i zastopniki gostinsko 
tu rističn ih  podjetij in  organizacij. T uristič­
na zveza Jugoslavije  nam reč zdaj že nekaj 
le t p red  koncem  leta povabi v  Jugoslavijo 
vse svoje zunanje  predstavn ike  z nam e­
nom, da se spoznajo z novim i pridobitvam i 
našega turističnega gospodarstva, z njego­
vim i problem i, da bi lahko v  inozem stvu 
uspešneje propagirali naš turizem .

VELIKO ZA N IM A N JE  
ZA TER M A LNA  KOPALIŠČA  
V  SL O V E N IJI

K akor že v  p re jšn jih  letih , so predstav­
n ik i naglasili, da Jugoslavija  prem alo pro­
pagira naš turizem . Propagandno gradivo, 
k i ga izdajajo posam ezne turistične orga­
nizacije ali podjetja , na jvečkra t tiskajo  v 
tako nizkih nakladah, da p ri inozemski 
propagandi pom eni kapljo v  m orje. Zastop­
n ik  Švedske je  opozoril na  velike možnosti 
p ropag iran ja  našega zdravstvenega tu riz ­
ma. D ejal je, da je  na  Švedskem  okrog
250.000 revm atičnih  bolnikov, približno 
enako število jih  je  na Finskem . Vsi išče-
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jo term alna zdravljenja, za k a te ra  ima 
Jugoslavija številna odlična zdravilišča. 
Term alna kopališča v Sloveniji so obi­
skali tudi skandinavski zdravniki in  se 
o njih  zelo pohvalno izrazili. Torej se Slo­
veniji na tem  področju odpirajo precejšnje 
možnosti zdraviliškega turizm a. Tudi v Ho­
landiji se veča zanim anje za Slovenijo kot 
turistično deželo, predvsem  zaradi njenih 
gorskih lepot, ki jih  H olandija nima. Ra­
čunajo, da letno po tu je  v  inozemstvo okrog
1.400.000 Holandcev.

V sredo 22. decem bra lani so na lju b ljan ­
sko letališče B rnik  prispeli z letalom  slo­
venskega letalskega podjetja  AA in ho land­
ske letalske družbe M artin ’s C h arte r prvi 
tu risti iz A m sterdam a, k a r  je bil obenem 
tudi prvi charterski polet naših le ta l AA v 
letošnji zimski sezoni. Letala A A bodo vsa­
kih 14 dni prevažala holandske tu ris te  vse 
do druge polovice marca.

Slovensko letalsko podjetje  A dria-A vio- 
prom et se je  res lepo uveljavilo. P e tin tri­
deset tisoč inozemskih turistov , ki so jih  
pripeljala letala tega podjetja, je  do 31. ok­
tobra lani ustvarilo  prom et v  višini
3.316.000 dolarjev. S turističnim i charter- 
skimi poleti v zimski sezoni se bo ta  vsota 
dvignila na 3,6 m ilijona dolarjev. To je  ne­
posreden devizni priliv, ki m u je  treba  do­
dati še posredni devizni p riliv  najm anj še 
5 m ilijonov dolarjev konvertib ilne valute, 
ki so jo  porabili tu ji tu ris ti med svojim 
bivanjem  v  Jugoslaviji.

Tudi število prekooceanskih poletov AA 
se stalno veča. Leta 1963 so le ta la  AA samo 
dvakra t letela preko A tlantika, le ta  1964

sedem krat, lani pa že devetnajstkrat. Za le­
tos pa računajo, da se bo to število pove­
čalo na 30 poletov. V 19 prekooceanskih 
poletih so letala AA lani prepeljala v staro 
domovino na obisk te r  se nato  z njim i v rn i­
la — 6782 jugoslovanskih ro jakov iz ZDA

125 GROUPS OF AM ERICAN  
TO URISTS TO V ISIT  
YUGOSLAVIA IN  1966

From  year to  year, in terest of Am erican 
in spending holidays in Yugoslavia has 
been constantly increasing. A ccording to 
the program m es published by tou rist and 
travel agencies in th e  USA and the  a rran ­
gem ents m ade for the  next season, Yugo­
slavia w ill be visited by about 125 new

groups of tourists from  the area of the 
USA and Canada.

The nex t year plans of th e  largest Ame­
rican to u r operators have included Yugo­
slavia. For instance the  AMERICAN EX­
PRESS COMPANY, in its Priceless P ro ­
gram m e — the  largest one at the A m eri­
can m ark e t — is planning 70 groups of 
tourists fo r Yugoslavia; THOMAS COOK 
is p lanning th irty -five  group; MARSH 
TOURS four groups; FOUR WINDS — fif­
teen groups; TRAVEL-WORLD — eleven 
groups; AUTOMOBILE ASSOCIATION OF 
AMERICA — eleven groups, etc.

The A m erican tourists w ill m ainly stay 
in  D ubrovnik and St. Stefan, whence ex­
cursions w ill be organized fo r them  to the 
nearby places and resorts.



Z G O D B IC E  IZ  L J U B L J A N S K IH  H O T E L O V
JA N E Z  CU CE K

Vsako noč prespi v ljub ljansk ih  hotelih nekaj sto tu jih  gostov 
in  vsako ju tro  so zgodovine ljub ljansk ih  hotelov bogatejše za 
kakšno zgodbico, anekdoto, posrečeno šalo.

Zakaj tako, ni težko ugan iti: popotniki z vseh petih  kon tinen­
tov, ki se ustav lja jo  v  L jubljani, im ajo kajp ak  tud i vsak svojo 
navado, željo, tem peram ent in potrebo.

Iz te  pisane zbirke potnikov in  njihovih dogodivščin v  lju b ­
ljansk ih  hotelih  smo izbrali:

E N A IN D V A JSE T L E T N O  ČAK ANJE  
N A  PO LJUB

P rikupna uslužbenka hotela  «Lev«, največjega in  najlepšega 
ljubljanskega turističnega objekta, je  m alone zam ižala od p re­
senečenja, ko ji je  Anglež rekel:

«Vas smem poljubiti?«
Tega vp rašan ja  zanesljivo ni pričakovala od uglajenega 

angleškega turističnega vodiča, ki je  p ripelja l svojo skupino tu ­
ristov  v  «Lev«.

H itre  odločitve so v  gostinstvu kajpak  izredno zaželene last­
nosti. Zato je  rekla:

«Pa dajte, če vas bo to osrečilo.«
Anglež se je  slovesno prik lonil in  jo poljubil na lice. Š tiri­

deset angleških tu ristov  je  s široko odprtim i očmi nejeverno gle­
dalo nenavaden prizo r pred ljub ljansk im  hotelom  «Lev«.

Kasneje je vodič pojasnil svojo željo po poljubu.
«Leta 1944 sem bil pilot lovec pri RAF (Royal A ir Force) in 

so m e Nemci sestrelili nad  M akedonijo. Spustil sem se s padalom  
in p rista l na tobačni njivi, k je r  me je  našla  m lada M akedonka. 
Povezala m e je s partizani, k je r  sem dočakal konec vojne. Ko sem 
se v rn il v  Anglijo, sem se zarekel, da bom poljubil prvo Jugo­
slovanko, k i jo  bom srečal ob prihodu  v vašo državo . . .  Čakal sem 
enaindvajset let!«

DOLG SEZNAM  IM E N IT N IH  GOSTOV
V Ljubljano p riha ja  tud i veliko uglednih gostov z vsega sveta.
Bežen pogled v  hotelsko knjigo ljub ljanskega «Leva« (ki 

ima, m enda edini v Jugoslaviji, v vsaki sobi na steni sliko ali 
grafiko kakega znanega slovenskega um etnika) kaže, da je  v tem  
hotelu  spalo veliko uglednih gostov:

Janoš K adar s soprogo (predsednik m inistrskega sveta Ma­
džarske), H abib B ourgiba (predsednik Tunizije), K irk  Douglas. 
S tew art G ranger, R obert Hossein (filmski igralci), Louis A rm ­
strong (znani jazz trobentar), M artin  H erz (am eriški am basador 
v Teheranu), Pedro Jap p  (visoki funkcionar OZN) in številni 
drugi.

R obert Hossein, znani francoski film ski igralec, ki je  bival v 
L jubljani poldrugi mesec (in plačal ob odhodu hotelski račun v 
znesku dva m ilijona dinarjev!), je  m alone sleherni dan prišel v 
hotelsko kuhinjo.

Osebje se ni moglo načuditi tem  obiskom, vse dokler niso 
dognali, da je  sim patični igralec ob vsakem  obisku «ilegalno« 
prigriznil malo kraškega pršuta!

To je  bila nedolžna šala, nad katero  pa je  Francoz neznansko 
užival.

K OŠARKARJI N A JM IR N E JŠI GOSTJE
V ljub ljanskem  hotelu «Ilirija«, m alce odm aknjenem  od 

m estnega središča, so najpogostejši gostje športniki. Mir, lepa 
okolica, v rsta  trgovin, kino, vse to je za športn ike dobrodošla kva­
lite ta  tega pred  nekaj leti zgrajenega hotela v Šiški.

Na vprašanje, k a teri športn ik i so m irnejši, pa naj nem irnejši, 
so nam  povedali:

«N ajnem irnejši so zanesljivo hokejisti! Poglejte: ko se je  pred 
časom pri nas ustav ilo  hokejsko m oštvo beograjske «Crvene zve­
zde«, smo im eli občutek, da je  hotel zasedla skupina m ornariških 
komandosov! T rušč in vp itje  se n ista  polegla, dokler se nismo 
odločili za daljši in  zelo resen pom enek z vodstvom  ekipe . . .  N a­
sprotno pa so košarkarji najm im ejši. Ko so spali p ri nas člani 
državne reprezentance v  košarki, se nam  je  zdelo, da imamo v 
hotelu  gojence vojne akadem ije. M ir, uglajenost, d isc ip lin a . . .«

P a še ena težava je.
Š portn ik i se nam reč zelo nerad i ločijo od svojih tekm ovalnih 

rekvizitov. In  m edtem  ko p r i  nogom etaših to še n i tak  problem  
(nogom etni čevlji, nekaj žog in  dresi), pa je  zelo nerodno pri ho­
kejistih , ki nosijo s seboj v  sobe cele skladovnice lesenih hokejskih 
palic . . . Da ne  govorim o o kolesarjih , ki bi rad i spali k a r  s svojimi 
d irkaln im i k o le s i. . .
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H o te l L ev  (F o to : C ig lič)

NEPR IČ A K O V A N O  DARILO ZA GOD
Hotel «Lev« podari vsakem u gostu ob njegovem  rojstnem  

dnevu (če je  ta  slučajno v  hotelu) okusno aranžirano steklenico 
vina. Za ro jstne podatke zvedo kajpak  iz osebne izkaznice ali pot­
nega lista.

Tako so podarili steklenico tud i nekem u Ita lijanu  iz Vidma, 
ki pa je  povsem pozabil, da im a ro jstn i d a n . . .  Ko so m u izročili 
darilo, je  bil neizm erno srečen in zadovoljen.

Ves naslednji teden, kolikor je  ostal še v hotelu, je  ponavljal 
vsakom ur, ki ga je  hotel poslušati, kakšno presenečenje m u je 
prired ila  uprava  hotela . . .



V E L I K E  P R I P R A V E  VA S V E T O V N O  
H O K E J S K O  P R V E N S T V O
.102E  VETHOVEC

Tretjega m arca se bo začelo v L jub ljan i svetovno prvenstvo 
v hokeju na ledu. K er bo to ena izmed največjih  tovrstn ih  
predstav  na  svetu, se v  L jubljani, Zagrebu in  na Jesenicah, koder 
se bodo borili s palicam i m ladi fan tje  na jeklenih  klinih, že 
močno čuti p rip rav lja lna  mrzlica.

Veliki spektakel na ledenih ploskvah si bo po sedanjih  p ri­
javah ogledalo nekaj deset tisoč dom ačih in  tu jih  gledalcev, med 
njim i tud i 500 novinarjev. Skoraj 40 časopisnih, rad ijsk ih  in tele­
vizijskih redakcij z vseh petih  kontinentov je  že prijavilo  in 
akreditiralo  svoje novinarje, vendar so zahteve redakcij večje kot 
možnosti p rirediteljev . Zato bodo m orali novinarji sesti tud i med 
gledalce. O rganizatorji svetovnega hokejskega prvenstva so za 
mnoge novinarje  lahko storili le to, da so jim  rezervirali sedeže 
med publiko.

Da je zanim anje za hokej izredno, kažejo tud i razni obiski 
in pism a iz inozemstva. Tako je  organizatorje že obiskal kanadski 
veleposlanik in si zagotovil vstopnice za najim enitnejša  srečanja, 
p rav  tako pa si je  izposloval, da bo lahko osebno rezerviral še 
več k a rt za vse tiste K anadčane, ki bodo želeli karte  rezervirati 
preko am basade.

V L jubljani bodo udeleženci svetovnega prvenstva, to se pravi 
hokejisti A skupine spali v  novozgrajenem  m odernem  domu upo­
kojencev. To je  povsem  kom forten dom, udobnejši ko t so hoteli. 
O rganizacijski kom ite pa  je  zagotovil za tekm ovalce tud i telo­
vadno dvorano na Taboru in kegljišče v  domu M aksa Perca, 
koder bodo reprezen tan ti lahko v  športnem  duhu preživljali prosti 
čas ali se posvečali kondicijskem u treningu.

Tekm ovanje za svetovno prvenstvo v  hokeju  bo potekalo v 
treh  skupinah. Tekm ovalci A skupine bodo igrali v Ljubljani, B 
skupine v  Zagrebu in  C skupine na Jesenicah.

V A skupini igrajo: Sovjetska zveza, Poljska, Češka, Švedska. 
Finska, K anada in  Nem ška dem okratična republika.

V B skupini se bodo pom erile med seboj ekipe Velike B rita ­
nije, Jugoslavije, Švice, A vstrije, M adžarske, N o rv ešk e . . .

Kako se bo uvrstila  v tej m ednarodni areni Jugoslavija, je 
težko napovedati. Drži, da so naši tekm ovalci vse boljši in boljši, 
v roke jih  je  vzel češki strokovnjak za hokej V aclav Bubnik, ki 
od fan tov  te rja  predvsem  ostrejšo, bolj možato igro.

Jugoslavija  se bo pojavila letos prvič ko t prirediteljica sve­
tovnega prvenstva v  hokeju, sicer pa bo to  osmo svetovno hokej­
sko prvenstvo, na katerem  se bodo lomile tud i jugoslovanske 
palice. K ako so do sedaj sodelovali na svetovnih prvenstv ih  jugo­
slovanski reprezentan ti?  Sam i pravijo:

Dr. Jože Gogala je  igral na svetovnem  prvenstvu  leta 1939 
v Zurichu: »Naša reprezentanca mesec dni pred prihodom  na 
svetovno prvenstvo sploh ni drsala, v  L jubljani ni bilo ledu. Re­
zu lta t je  bil tem u prim eren. N asm ejala se je  publika in mi sami.«

Ciril K linar se spom inja svetovnega prvenstva v Švici leta 
1961: »Bili smo tre tji v  C skupini, tedaj je  naš hokej šele začel 
stopati na pot m ednarodnega slovesa, a reprezentanca je  še vedno 
sodila med tre tje razred n a  moštva.«

Albin Felc je  igral na svetovnem  hokejskem  prvenstvu v 
Tam peru leta 1965:

»Nismo se kdo ve kako dobro odrezali. Pristali smo na dnu 
B skupine.«

AM PLIOS PR EPA R A TIV O S PARA  
EL CAMPEONATO M U N D IA L E N  LA HOCKEY  
SOBRE HIELO

El 3 de Marzo se inaugurará  en L jubljana el cam peonato 
m undial en el hockey sobre hielo que será una de las m ás desta­
cadas m anifestaciones de este deporte en el mundo. En aquellos 
días L jubljana tendrá  aspecto de u n a  verdadera ciudad in te rna­
cional ya que a este g ran  espectáculo de invierno acudirán  decenas, 
de miles de espectadores ex tran jeros y yugoslavos. E n tre  ellos.



P o s n e te k  s te k m o v a n ja  v h o k e ju  J u g o s la v i ja  : K itz b iih e l ,  k i j e  b ilo  la n i 
d e c e m b ra  v L ju b l ja n i .  P h o to  o f th e  Y u g o s la v ia  : K itz b iih e l  Ic e  H o c k ey  
M atc h , w h ic h  to o k  p la c e  la s t  D e c e m b e r

tendrem os ocasión de v er m ás de 500 periodistas de d iferentes 
periódicos, em isoras de radio y televisión.

La ciudad de L jubljana se  p repara  in tensam ente para  recibir 
esa candidad de huespedes. La comisión organizadora, adem ás de 
hoteles reservó para  los partic ipantes num erosas habitaciones 
privadas.

Este año Yugoslavia por vez prim era aparece como organi­
zadora del com peonato m undial en el hockey que será el octavo 
en la serie de competiciones en las cuales participaron  los equipos 
yugoslavos. Sin em bargo, debemos reconocer que hasta  el p resen te 
sus éxitos no han sido m uy destacados. En 1951, en ocasión del 
cam peonato m undial de Paris por vez prim era vencieron a los 
austríacos cuyo juego era bastan te  débil. Más adelan te se observó 
cierto progreso de los hockeístas yugoslaves en el campo in te r­
nacional. En el cam peonato celebrado en 1961 en Suiza ocuparon 
el te rcer lugar en el grupo C y al cabo de dos años ascendieron 
al tercero  en el grupo B participando en el cam peonato m undial 
de Estocolmo, lo  que ya significaba un g ran  adelanto.

P re v . J o la n d a  K v as

G R ANDS PR E PA R A T IF S PO UR  
LES CH A M PIO N NA TS D U  M ONDE  
DE HOCKEY SU R  GLACE

Le 3 m ars de cette  année com m enceront à L jubljana les 
cham pionnats du m onde de hockey su r glace — une des plus 
grandes m anifestations du genre  dans le  monde. En ces jours-là, 
L jubljana deviendra une g rande ville in ternationale, puisque — 
su ivant les dem andes parvenues ju squ ’ici — plusieurs dizaines de 
m illiers de spectateurs du pays e t de l ’é tran g er assisteront à ce

grand  spectacle su r la glace. Il y au ra  aussi environ 500 jou rna­
listes et repo rte rs  accrédités des rédactions de journaux , de radio 
e t de télévision.

L jubljana se p répare  activem ent à recevoir un  si g rand  nom ­
b re  de visiteurs. A côté des capacités d ’hôtels, le  Comité d ’organi­
sation a assuré aussi des cham bres privées pour les participants. 
C ertains établissem ents seron t aussi à disposition des hôtes. 
Ainsi les joueurs du groupe A, com prenant les rep résen tan ts de 
l’Union Soviétique, de la Pologne, de la  Tchécoslovaquie, de la 
Suède, de la  F inlande, du C anada et de la  République Dém ocra­
tique  A llem ande, seront logés dans un  établissem ent m oderne 
nouvellem ent construit, destiné aux re traités. C’est là  un  établis­
sem ent pourvu en bien des points d ’un  plus grand  confort que 
les hôtels. U ne p artie  des jueu rs sera logée aussi ou Foyer de 
M ax Perc, où ils disposeront dans leurs loisirs égalem ent d’un jeu  
de quilles e t au  voisinage, à Tabor, d ’une salle de gym nastique.

La Yougoslavie organise pour la prem ière fois cette année les 
cham pionnats du  m onde de hockey sur glace, m ais c’est déjà la 
huitièm e fois q u ’elle y participe. Certes, les joueurs yougoslaves 
de hockey n ’on t pas ju sq u ’ici a tte in t de bien grands succès aux 
com pétitions in ternationales. En 1951, aux  cham pionnats du m on­
de à Paris, ils ont vaincu l ’A utriche pour la p rem ière fois, mais 
la qualité  des com pétions mêmes n ’é ta it pas particu lièrem ent 
élevée. Plus ta rd  seulem ent les joueurs yougoslaves de hockey 
se sont affirm és plus v isib lem ent dans l ’arène in ternationale. Aux 
cham pionnats du m onde en Suisse en 1961, ils é ta ien t troisièm e 
du groupe C, tand is que deux ans après, aux cham pionnats du 
m onde à Stockholm , ils ob tenaien t la  trosièm e place : du groupe 
B, ce qui rep résen ta it un grand  progrès.

Q u’atte indron t-ils  cette  année? Il est trop  tô t pour en con­
jecturer. Nous pouvons d ire seulem ent qu ’ils s’en tra in en t avec 
ardeur. Quels seront leurs succès — nous verrons bien.

P re v . V. J e s e n ik



O B I S K  V G R A D C U
JO Ž E  P R E Š E R E N

Srečala sva se na železniški postaji v G radcu. Lahko bi se 
kjerkoli, saj n a  železniških postajah  vedno srečaš naše ljudi, 
slišiš našo besedo, pa naj bo to slovenska, srbska, h rvatska  ali 
m akedonska. Od tu , z železniških postaj, gredo poti, k i vodijo iz 
njihove osam ljenosti.

»V M aribor?« vprašam .
»V M aribor. Pa še naprej — v  M ursko Soboto,« mi je  odvrnil. 

Potem  sva se zapletla v  razgovor. Sest mesecev je delal v G radcu 
in  v njegovi okolici večinom a pri raznih gradbenih  in cestnih 
delih. Zaslužek? Ni slabo. Z atrjeval mi je, da je  p rih ran il okrog 
m ilijon d inarjev. Zraven pa mi je  potožil, da odnosi med delavci 
in delodajalci niso bili najboljši, pogosto p rihaja  do izkoriščanja, 
delavec pa, k er je  tu  gost in  ne pozna ne jezika ne predpisov, si 
pogosto ne m ore veliko pom agati. Vsi naši delavci v  A vstriji 
si veliko obetajo od novega sporazum a o zaposlovanju med našo 
državo in A vstrijo  te r od konvencije o socialnem zavarovanju. Le 
kdaj bosta začela veljati, se sprašujejo.

»Se boste prihodnje leto spet v rn ili v A vstrijo?«
»Nikoli več. Tudi doma se da dobro zaslužiti.«
Podobno sem se pogovarjal še z več drugim i našim i delavci, 

ki sem jih  našel na različnih deloviščih v  G radcu. Zimo, .ko ni 
gradbene sezone, m nogi preživijo doma, m arsikateri delavec pa si 
poišče stalne j ši zaslužek in dela skozi vse leto. Večinoma se ne 
pritožujejo, res pa je, da je  treba  m arsikaj potrpeti. Vedno je 
prisotna misel na dom  in to človeka drži pokonci. Vsakdo misli 
sam o na zaslužek in na vrnitev.

Naši lju d je  se le redko popolnoma zbližajo z deželo, k je r si 
iščejo svoj vsakdanji k ruh. A vstrija, k ljub tem u, da je  zem lje­
pisno zelo blizu, je  našim  ljudem  prav  tako oddaljena in tu ja  kot 
katerakoli druga dežela. Naših navad, naših vsakdanjosti, ne  m o­
rem o nesti s seboj. T uje  navade pa so m arsikdaj lepe in zanimive, 
nikoli pa nam  ne  m orejo postati — domače.

A vstrijsk i sindikati (österreich ische G ew erkschaftsbund) se 
trudijo , da bi vključili v svojo' organizacijo čimveč naših delav­
cev, rad i pa bi tudi, da bi se delavci zavedali, kaj jim  ta orga­
nizacija predstavlja. Mnogi so se že včlanili in jim  to daje zavest, 
da nekdo sto ji za njim i, da se bo vedel kam  obrniti, če se mu 
bo zgodila kaka krivica. Posredovanje sindikata je  v veliki večini 
prim erov uspešno.

S indikati z veseljem  pom agajo tud i p ri organizaciji p rired itev  
za naše rojake. Do sedaj sta bili dve tak i prired itv i le v Gradcu, 
v  bližnji prihodnosti pa bodo tud i v  drugih  m estih, k je r  je  zapo­
sleno večje število naših ljudi, v Linzu, v B rucku na M uri, v 
Leobnu in drugod. Sčasoma naj bi take različne prireditve, k je r 
bi nastopali domači ansam bli in pevci, postale najpriljub ljenejša  
oblika shajan ja  naših ljudi.

P rije ten  sobotni večer so preživeli naši delavci v Gradcu, ki 
so se 4. decem bra udeležili proslave dneva republike. Ni jih  bilo 
veliko, m nogi za prired itev  niso vedeli, domače vzdušje, ki so ga 
ustvarili pevci Planinskega okteta iz M aribora, pa je  prevzelo vse. 
P rav  tako  tu d i zanim iv dokum entaren  film  v barvah o Jugosla­
viji. V p rihodnje  bo tak ih  p rired itev  še več in  želimo, da bi p ri­
tegnile čim več naših ljudi, saj so poleg domačega tiska, ki tudi 
vse bolj prodira m ed naše delavce, najbolj tesna vez z domovino.

Na graških ulicah neredko slišiš našo domačo govorico. Dosti­
k ra t srečaš znanca, saj je  v G radcu zaposlenih tud i precej naših 
ljudi, predvsem  pri sezonskih delih.

Na slikah: Zgradba na  S iid tiro llerp latz v G radcu, k je r ima svoje 
prostore graška podružnica avstrijsk ih  sindikatov. A vstrijski sin­
d ikati si prizadevajo, da bi gostujoči delavci iz Jugoslavije  čim- 
prej spoznali pom en in vlogo avstrijsk ih  sindikatov, ker bi tako 
laže reševali mnoga pereča vprašanja , ki zanim ajo tako naše kot

avstrijske delavce.

Spodnja slika pa je  z graške glavne ulice, k je r  so sredi decem bra 
veliki p lak a ti vabili na koncert k v in te ta  Avsenik, ki ima številne 

p rija te lje  med dom ačini in med našim i ljudm i v Gradcu.
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K A S

S T A N E  L E N A R D IČ

Clevelandu, k je r  je  naj večja slovenska 
naselbina v  ZDA, pravijo  tud i »am eriška 
L jubljana«. Če sem  pa spraševal naše ro­
jake  v tem  m estu, k je  so doma, m i ni nihče 
odgovoril: v  »am eriški Ljubljani«. Pač pa 
je  vsak dejal v  Clevelandu. In  ko smo se 
pogovarjali o m estu, so govorili o »našem« 
m estu. G re m i za poudarek na »naš«, ker 
mi je  to- dokaz, da se am eriški Slovenci v 
C levelandu počutijo  ko t enakopravni p re­
bivalci tega velikega m esta, sk ra tka  imajo 
se za domačine, C levelandčane slovenskega 
rodu. Zavedajo se, da so si to pravico p ri­
borili, z žrtvam i in  p ridn im  delom in da so 
ko t posam ezniki in  priseljena narodnostna 
skupnost dali ustrezen delež k napredku  in 
rasti tega lepega m esta  ob jezeru  Erie.

Ob prihodu  v  Cleveland sem povedal, da 
nisem prišel proučevat zgodovine ali kakš­
nega posebnega vp rašan ja  v  zvezi s sloven­
sko naselbino. Za kaj takega sem imel 
mnogo prem alo časa. Želel pa sem čim 
bolje izkoristiti ta  čas, da bi čim več videl, 
se srečal s čim več ljudm i, sk ra tka  želel 
sem občutiti, kakšen je  u trip  »am eriške 
L jubljane«. In  m oram  priznati, da so me 
društveni delavci, na k a te re  sem se obrnil 
in prosil za pomoč, razum eli in mi na 
»am eriški« način organizirali program , to 
se prav i: h iter, uspešen in  točen.

Vozil sem se okoli od ju tra  do poznega 
večera in  včasih še dlje, da sem se skoraj 
že srečal z ju trom . Hodil sem na sestanke, 
na pevske vaje, tečaje za slovenščino, p ik­
nike itd. Nekoč sem bil na sestanku d ru ­
štva »V boj« in od tam , pač za ravnovesje 
— bi m oral na sestanek društva  »Mir«. Pa 
me ni bilo, k e r so m i med potjo hoteli po­
kazati še neko s tvar in sm o k »Miru« za­
m udili. To epizodo om enjam  zato, da bi 
povedal, kako ne bi prišel nikam or, če bi 
začel opisovati posam ezna društva, pevske 
zbore itd.

Zvedel sem, da je  v Clevelandu približno 
35 raznih  slovenskih organizacij, društev  
in klubov, 12 pevskih zborov, nad 37.000 
jih  je članov raznih  podpornih organizacij.

V Clevelandu sem obiskal 9 narodnih 
domov, k je r  je  še vedno razgibano življe­
nje. N adalje im ajo dve farm i, kam or hodijo 
poleti in  p rire ja jo  razne prireditve. V Cle­
velandu je tu d i največji narodni dom am e­
riških  Slovencev v  ZDA.

V pogovoru so mi dejali, da so si mnogi 
v stari dom ovini ustvarili napačno sliko o 
njihovih društv ih , narodnih  domovih in
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življenjskih pogojih. Vse te  domove so si 
zgradili sami in ne dobivajo od n ikogar no­
bene podpore. Vse to  je  bilo zgrajeno na 
prostovoljni podlagi z zb iran jem  prispev­
kov. Ob o tvoritv i A m eriško-jugoslovan­
skega centra ap rila  1950 so izdali obširno 
spominsko knjigo, k je r je  tud i pesem Ivana 
Zormana, katere  prva kitica se glasi:

Slovesen dan naš rod proslavlja. 
Slovenski dom srčno pozdravlja; 
čez tujo plan naš spev odmeva  
in svetu  smelo razodeva, 
da rod slovenski še živ i 
in verno je z ik  svoj časti.

Bil sem na proslavi 45-letnice tega do­
ma in prireditev , ki je  bila zelo dobro 
obiskana, mi je  dokazala, koliko življenjske 
sile je še v am eriških Slovencih. Srečal sem 
mnogo veselih ljudi, počutil sem se domače, 
predvsem pa m i je  ugajalo zdravo vzdušje, 
kar je  sploh značilno za slovensko priselje­
no skupnost v ZDA.

Z m nogimi ljudm i sem govoril, se srečal, 
toplo rokoval; prvo vprašan je  je  vedno bi­
lo v zvezi s »staro domovino«. To so dobri 
Američani, ki, pa niso pozabili ro jstne  de­
žele in  so nanjo  ponosni. Nisem tud i srečal 
rojaka, ki bi dejal: bil sem na obisku v 
rojstni deželi, pa ne bom  šel več. Vsakdo 
je zagotavljal: čim p rih ran im  denar, bom 
zopet šel na obisk. S tarejši rod, to so ljud je  
z dvema dom ovinam a in čutijo potrebo, da 
gredo na obisk tud i v  tisto »starejšo domo­
vino«. Pa tud i mnogo m ladih se zanim a za 
deželo svojih prednikov.

Po vsem tem, k a r sem  videl in doživel, 
sedaj lahko bolje razum em , zakaj naši ro­
jaki govorijo »naš« Cleveland.

Vsem rojakom  in rojakin jam , ki so mi 
med m ojim  bivanjem  v ZD A pomagali kot 
novinarju, da sem si ogledal naselja in 
kulturno-prosvetno živ ljen je  naših roja­
kov, se iskreno zahvalju jem . Zahvalju jem  
se Slovenski narodni podporni jednoti in  
Progresivnim S lovenkam  A m erike. Se po­
sebej pa se m oram  zahvaliti v  Clevelandu  
Ivanki in Ivanu Kapler, Leu in  V ik i Polj­
šakovi, Franku Česnu, Jakobu S treklu , 
Josie Zakrajškovi, Jožetu Douganu, Janku  
Roglju, K ristu  S tocklu  in  Jožetu  Durjavi. 
V Chicagu pa Tončki in  Tonetu Gardnu  
ter Milanu M edvešku.

S ta n e  L e n a rd ič , n o v in a r  »D ela«

Č lan ice  o d b o ra  p re d  s lo v e n s k im  d o m o m  za
o s ta re le

O d b o r d ru š tv a  V boj

P u b lic is t  F r a n k  Č esen  in  u re d n ic a  N ove  d obe
J u l ia  P irc

N a p e v sk i v a ji

Iz lo ž b a  s lo v e n s k e  trg o v in e

P o s lo v n a  z g ra d b a  J o h n a  S u š n ik a , p re d s e d n ik a
SDZ

S p lo šn o  z n a n i  K o lla n d ro v  p o to v a ln i  u ra d

N a  te č a ju  za  s lo v en šč in o
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SEZONA 1966
Izvršni odbor Slovenske izseljenske m atice je  na svoji zadnji 

seji sprejel n ač rt dela za leto 1966, ki ga bo predložil občnemu 
zboru. Spet se obeta živahna sezona obiskov naših  ro jakov iz 
raznih držav po svetu. Za leto  1966 je  že najav ljeno  večje število 
skupin  iz Združenih držav A m erike in  K anade,/k i bodo prispele 
z letali. Naše podjetje  A dria A vioprom et im a naročenih že več 
poletov iz K anade in  ZDA. Med številnim i obiskovalci bo sku­
pina Slovenske ženske zveze, skupina G lasbene m atice in  pev­
skega zbora »Zarja«; člani d ruštva »Simon Gregorčič« in  člani 
d ruštva »Bratstvo Jedinstvo« iz K anade in  drugi. Predvidevam o, 
da bomo iz ZDA in K anade imeli za četrtino večji obisk kot 
preteklo leto. P repričan i pa smo, da se bo povečalo tud i število 
obiskovalcev iz evropskih držav.

GOSTOVANJE G LA SBEN E M ATICE  
IN  JU B IL E J ZARJE

T urneja  pevskega zbora G lasbene m atice iz C levelanda v 
ZDA bo nedvom no pom em ben ku ltu rn i dogodek, saj bo to prva 
skupina naših rojakov, ki bo pokazala sadove svojega dela v  Slo­
veniji. Zato iskreno želimo, da se načrti za tu rnejo  uresničijo. 
Zbor bo ostal p ri nas tr i tedne, v času od 8. jun ija  dalje, in  bo 
p rired il deset koncertov. Predvideni so koncerti v  Ljubljani, 
Črnom lju, T rbovljah, Rogaški Slatini, P tu ju , M urski Soboti, na 
Jesenicah, v  Novi Gorici, K opru in  Trstu. Z zborom bo prišla 
tud i večja skupina izseljencev, ki se bodo tu rn e je  udeležili kot 
izletniki.

M ešani pevski zbor »G lasbene matice« je  Slovenska izseljen­
ska m atica povabila že pred dvem i leti, ko je  bil na obisku njihov 
dolgoletni dirigent, pokojni A nton Šubelj. Zbor se je  že pod 
njegovim  vodstvom  p rip rav lja l na tu rnejo , žal je  sm rt lan i v 
ju n iju  preprečila S ublju  uresničitev  njegove največje  želje.

Enako pom em ben dogodek bo letošnji obisk članov našega 
najstarejšega pevskega društva »Zarja« iz Clevelanda, ki so se 
odločili, da bodo zlati jubilej svojega d ruštva  praznovali na rodnih 
tleh. Z m nogimi vodilnim i predstavniki in  člani tega zbora smo 
se že velikokrat srečali na m atici. Upamo, da bo zbor prišel v 
takšnem  sestavu, da  bo lahko tud i nastopal. Gotovo pa bo pel na 
izseljenskem  pikniku. Z zborom bodo prišli tud i sorodniki članov.

IZLETI, PIK N IK  IN  DRUGO
M atica se na novo sezono že tem eljito  p rip rav lja  z željo, da 

bi se vsi obiskovalci počutili čim bolje v  ro jstn i domovini oziroma 
domovini svojih staršev. V poletju  bo m atica skupno- s podjetjem  
T ran stu ris t Škofja Loka prired ila  več p rije tn ih  in zanim ivih izle­
tov  po Sloveniji. Med njim i bo osem dnevni izlet po zeleni Š ta­
jerski, šestdnevni izlet po Prim orski in Gorenjski, devetdnevni 
izlet po D olenjski in drugi. P rogram i izletov s cenam i so že doti- 
skani in jih  bodo pravočasno prejele vse izseljenske organizacije, 
društva, potovalne agencije in posam ezniki. Posebnost nekaterih  
letošnjih izletov bo p rav  v  tem, da se bodo ali začeli ali končali 
na k ra ju  piknika, k a r  bo omogočilo še številnejše srečanje iz­
seljencev.

seljencev. Tudi k ra j piknika, ki bo ko t vsako leto 4. ju lija , je  že 
izbran. To veselo srečanje naših  ro jakov in  n jihovih  p rija te ljev  
bo letos v prijazn i Ilirsk i B istrici na Prim orskem , k je r  so že 
začeli s pripravam i. Več bomo povedali prihodnjič. Za ro jake  
iz evropskih dežel, ki nas obiščejo pozneje, pa bo verje tno  n a j­
večja p rired itev  v T rbovljah.

PO DR U ŽN IC E
Slovenska izseljenska m atica v L jubljani im a svoje podruž­

nice v večjih k ra jih  Slovenije oziroma v  tis tih  krajih , iz katerih  
imamo največ ljud i v drugih  deželah. Podružnice so m atici v 
pomoč predvsem  v  sezoni, ko  p rire ja jo  lokalne prired itve, ka­
te rih  so nekatere, ko t npr. piknik  v  Pom urju, postale že trad i­
cionalne. Med najagilnejŠim i so podružnice v  T rbovljah, Zagorju, 
K am niku, Novi Gorici, M urski Soboti, k je r  se u k varja jo  pred­
vsem  delavci, ki so začasno zaposleni v  inozemstvu.

PU B L IK A C IJE  SLO VENSK E  
IZ SE L JE N SK E  M ATICE

Nedvomno je, da si naš tisk  vztrajno  u tira  pot med naše ljudi 
po svetu, saj se je  število držav, v ka terih  im am o naročnike Rodne 
grude, dvignilo lani iz p re jšn jih  šestin trideset na enainštirideset. 
N aročniki naše rev ije  in  ko ledarja pa niso sam o naročniki, tem ­
več tud i staln i dopisovalci z Izseljensko matico in  je  pošta, ki jo  
dnevno prejem am o, izredno zanim iva že po tem, k e r p riha ja  iz 
tako številno različnih dežel. Dela je  torej na pretek, k a jti naši 
naročniki poleg tiska želijo tud i naša pisma, odgovore na njihovo 
pogosto pošto. K er je  vsako leto mnogo povpraševanja po Slo­
venskem  izseljenskem  koledarju  tud i po Novem letu, smo se 
letos malo bolje založili in koledar naknadni naročniki lahko še 
prejm ejo.

PRILOGA RO DNE GRUDE
Že lani smo z majsko- številko začeli p rilagati Rodni grudi 

prilogo »Inform ativni p riročnik  za Jugoslovane, začasno zaposlene 
v tujini«. Pošiljam o jo večidel le naročnikom  v evropskih 
državah, k je r  pač bivajo ti naši ljudje. N ajveč zanim anja za P ri­
ročnik je  med prekm urskim i delavci v A vstriji in zaradi večjega 
števila naših delavcev v tej deželi je  bila tudi vsebina deloma 
tem u prilagojena. V Priročniku  objavljam o razne predpise, ki 
zanim ajo naše delavce, začasno zaposlene v  tu jin i.

T U R IST IČ N A  PRO PAG ANDA
Slovenska izseljenska m atica je  posnela na m agnetofonski 

trak  »Novoletni pozdrav našim  izseljencem  po svetu« in  trakove 
poslala vsem slovenskim  radijsk im  u ram  v Severno in  Južno 
Am eriko. Rojakom  v  evropskih državah pa je  veljal poseben 
novoletni pozdrav v redni sobotni izseljenski oddaji RTV L jub­
ljana.

T uristična zveza Slovenije in G orenjska tu ristična zveza sta 
lani podarili m atici večje število  velikih barvnih  p lakatov in 
m anjših kaširanih  letakov s turistično zanim ivim i posnetki slo-



K M E T I J S K E  Z A D R E G E  
IN Z A S E B N I  K M E T J E

Prej ko t k jerkoli d rugje  so se z gospodarsko reform o pokazali 
pozitivni rezu lta ti v  km etijstvu, še posebej pa v nekaterih  km e­
tijskih panogah, predvsem  v proizvodnji m leka in v živinoreji. 
To je  razum ljivo, saj im a Slovenija za to vrsto  proizvodnje n a j­
boljše pogoje.

Po statističnih  podatkih iz leta 1960 je  v Sloveniji. 195.000 
kmečkih gospodarstev, od tega pa je  več kot polovica m anjših 
posestev, s poprečno po štirim i hek tari zemlje, ki dajejo na trž i­
šče zelo malo. Zato so agrokom binati in  km etijske zadruge, ki 
imajo skupno okrog 80.000 hektarov  obdelovalne zemlje, v  zadnjih 
letih začeli razv ija ti kooperacijsko proizvodnjo s tistim i p riva tn i­
mi kmeti, ki im ajo za to možnosti. Tako so se zasebni km etje 
ob sodelovanju km etijske zadruge začeli najbolj zanim ati za pro­
izvodnjo mleka, za p itan je  m lade goveje živine, za vzrejo plem en­
ske živine idr. T renutno p ita jo  ti  kooperanti v  Sloveniji več kot
30.000 goved, km etijske zadruge in kom binati pa okrog 48.000.

K m etje se za tako sodelovanje s km etijsko  zadrugo zanim ajo 
predvsem  zaradi tega, k e r si tako lahko m aterialno zelo opomo­
rejo, pa tud i k e r imajo že od prej na razpolago lastne hleve in 
domačo krmo. Specializirana proizvodnja pa vzame km etom  tudi 
manj časa, delo pa jim  je  olajšano. K m etijske zadruge dajejo po 
svojih zmožnostih tud i k red ite  zasebnim  km etom  predvsem  za 
urejan je gospodarskih poslopij, za ured itev  novih nasadov in po­
dobno. Po drugi s tran i pa je  p ri zadrugah organizirana tudi 
hranilna služba, k je r vlagajo km etje  svoje prihranke.

Pa poglejmo, kaj pravijo  nekateri km etje sami o svojem 
sodelovanju z zadrugo. Tone Bevc iz Lutrškega sela pri Novem 
m estu ima 40 hek tarov  zemlje, od tega večine gozda. Redi 50 telet, 
krave, konje idr. Vsa dela na km etiji in v hlevu oprav lja ta  sama 
z ženo. Takole pravi: »Moja želja je  specializirati km etijo. Redil 
sem že samo krave  molznice, sedaj pa sem začel p ita ti samo ple­
mensko živino. K rm e im am  dovolj in zlahka bi vsako leto zredil 
zadrugi 20 ton mesa, pa kaj, ko so odkupne cene tako sprem en­
ljive.«

Podobno govori km et Miloš Čuček, ki sodeluje s km etijsko 
zadrugo v  L enartu  v Slovenskih goricah, odločil pa se je za p ri­
rejo mleka. Sedaj ima v hlevu 6 krav  molznic, v pogodbi z za­

drugo pa se je  obvezal, da jim  bo oddal na leto 1500 litrov mleka. 
Zadruga m u pom aga tud i s stroji, katerih  si ne m ore nabaviti 
sam, ali pa se m u jih  ne splača.

To sta bila samo dva prim era, ki dokaj nazorno kažeta, da 
se km etje, odkar so odkupne cene mleka, mesa idr. dokaj ugodne, 
zanim ajo za vse vrste  sodelovanja s km etijsko zadrugo. To sode­
lovanje sloni samo na gospodarskem  računu in toliko bolj up ra­
vičeno smo prepričani, da bo tud i v  prihodnosti rodilo uspeh na 
obeh straneh. Pogodbeno sodelovanje med zadrugam i in  km eti 
pa se razvija tudi tako, da zadruge s svojim i strokovnjaki po­
m agajo km etom  p ri boljšem  gospodarjenju. Eni in drugi se za­
vedajo, da je  še cela v rsta  neizkoriščenih možnosti za povečanje 
hektarskega donosa, za večjo prirejo  mesa itd. Naš km et je voljan 
in navajen  trdega dela, samo da ve, da bo za to delo tud i nekaj 
dobil. Posebno v zadnjem  času, ko so se cene za km etijske pri­
delke na našem  trgu  občutno dvignile, km etje  vedo, kaj se jim  
splača. Čimveč pridelati in  čimveč zaslužiti. In tako je  tud i prav.

1, 2
N e d e lja  v  R a te č a h . S u n d a y  a t  R a te č e  (F o to : E . S e lh au s) 

G o re n js k a  d o m a č ija .  C o u n try  H o u se  in  G o re n js k a  (F o to : J .  K o re n č an )



N o v a  h id r o e le k t r a r n a  D u b ro v n ik

D o b ili sm o  
n o v i «liimi*

Z novim  letom  smo pri nas dobili tudi 
novi d inar, ki im a od dosedanjega stokrat 
večjo vrednost, delili pa ga bomo na sto­
tinke, kot tud i drugod po svetu, na cente, 
na pfenige, na groše itd., le da bomo te 
sto tinke pri nas im enovali pare. Novi ban­
kovec za 10 d inarjev, ki po vrednosti od­
govarja sedanjem u tisočaku, je  tem u tudi 
povsem enak, tako  v podobi, kot tud i po 
velikosti in po barvi. Isto velja tud i za 
stare  bankovce za 5000 in  500 starih  d inar­
jev  oz. za 50 in 5 novih d inarjev. Tudi novi 
kovanci ne bodo delali velikih težav: šte­
vilo na kovancih ostane nesprem enjeno, le 
da bo pomenilo pare. P rivad iti se bomo 
m orali le novem u nitki j astem u kovancu za 
1 dinar, ki bo vreden 100 starih  dinarjev.

Novi denar bo prišel med ljud i le posto­
poma, k er bo s ta ri v  prom etu  še nekaj 
let. Potrošnik ne bo s tem  ničesar izgubil 
n iti pridobil. Izdana je  bila tud i posebna 
uredba, ki prepoveduje vsako zaokroževa­
n je  cen tud i pri najm an jših  zneskih, vse to 
pa je  p raktičnega pomena, zato ne m ore 
povzročiti kakršnekoli podražitve.

Zam enjava denarja  pa pom eni še veliko 
več kot zgolj tehnično operacijo. Novi d inar 
naj postane nekakšen m aterialn i izraz 
smotrov, ki so postavljeni z gospodarsko 
reformo, to se pravi z boljšim  gospodarje­
njem, z ugodnejšo zunanjetrgovinsko bi­
lanco, s stabilizacijo in  ureditv ijo  našega 
gospodarskega življenja. T a zam enjava je 
samo dokaz, da ne odstopam o od pravih  
nam enov reform e in  da grem o do konca. 
S tem  se razum e tud i to, da v bodoče ne 
bomo več sprejem ali kom prom isov, ki bi 
mogli ponovno om ajati kupno moč dinarja, 
ko t je  bilo to poprej.

Dejstvo je tud i že, da bo v k ra tkem  času 
Jugoslavija  postala stalna članica GATT — 
splošnega sporazum a o carinah in  trgo­
vini — k je r ima že nekaj le t status p rid ru ­
ženega člana. S tem  bodo pridobljeni še 
ugodnejši pogoji za razvoj zunanje trgo­
vine in tako tudi za izboljšanje plačilne 
bilance, te r  za trden, konvertib iln i dinar.

D enarna reform a je  končno tud i obvez­
nost vse naše skupnosti in  vsakega posa­
meznika, da se začete sprem em be izpeljejo 
do konca in da se celotno gospodarstvo 
uredi in utrd i.

? A v e r e l l  D a  
p r i T it u

Predsednik  republike m aršal Tito je
1. jan u arja  na B rdu pri K ran ju  sprejel 
posebnega odposlanca am eriškega predsed­
nika Averella H arrim ana, s katerim  so bili 
njegovi sodelavci in am eriški veleposlanik 
v Beogradu B urke Elbrick. Med pogovo­
rom  s predsednikom  Titom, katerega sta  se 
udeležila tu d i državni ta jn ik  za zunanje 
zadeve M arko Nikezič in nam estnik  držav­
nega ta jn ika  Miša PavLčevie, je  H arrim an 
izročil m aršalu  T itu Johnsonovo poslanico 
Govorili so o m ednarodnem  položaju, 
predvsem  pa o V ietnam u. Tito je  svoje 
goste povabil tud i na kosilo, katerega se je 
udeležil tud i predsednik skupščine Slove­
nije Ivan Maček.

Iz K ran ja  je  H arrim an  odpotoval s po­
sebnim  vlakom  v Beograd, od koder je z 
letalom  nadaljeval po t v New Delhi.

Obisk A verella H arrim ana v Jugoslaviji 
je  bil v okviru širše diplom atske ofenzive 
am eriške diplom acije v zvezi z vietnam sko 
krizo. Johnsonovi odposlanci so v njegovem 
im enu pojasnjevali am eriško stališče v 
vietnam skem  spopadu. To je vsekakor za­
radi vse večjega zanimanja, svetovne jav ­
nosti za pravično in m iroljubno rešitev 
tega spopada. A m eriški odposlanci so v 
teh  novoletnih pogovorih prav  gotovo sli­
šali tud i m nenja svojih sobesednikov in 
kadarkoli je  bila izražena želja po m irni 
u red itv i vietnam skega vprašanja, je bila 
gotovo izražena stara  resnica, da ne more 
p riti do pogajanj brez m edsebojnega po­
puščanja.

Z a  dobi*«* §o§edsI:e  
o d n o s«  n a  m e ji

Ob novem  letu  je  uredništvo RTV L jub­
ljana naprosilo predstavnike deželnih ob­
lasti treh  sosednih dežel — Koroške, Š ta­
jerske  in F u rlan ije -Ju lijske  K rajine — te r 
generalnega konzula Ita lije  in A vstrije za 
izjave o dosedanjih dosežkih v obm ejnem  
sodelovanju in o izgledih za bodoče sode­
lovanje med obm ejnim i področji. Vsi ome­
njeni predstavniki so poudarjali poseben 
pomen odprave vizum ov med Italijo  in 
A vstrijo na eni stran i in Jugoslavijo  na 
drugi, te r izjavili, da bo potovanje iz ene 
države v drugo odslej veliko bolj ugodno, 
lažje in — bolj prisrčno.



*

Slovo
ol» dnevu repub like

Z delovnimi uspehi vsako leto počastimo 
naš dan republike — 29. novem ber. Tako 
je bilo tu d i letos. Naša dežela je ob tem  
prazniku spet dobila številne nove objekte, 
ki bodo njej v  ponos in v  korist vsej naši 
skupnosti.

Med najpom em bnejše nove pridobitve 
spada vsekakor dograditev prve  faze luke 
v Baru in železniške proge Nikšič—Tito­
grad. V soboto pred praznikom  je pripe­
ljal po novi progi v  B ar prvi vlak s pot­
niki, ki je  p ripelja l iz Nikšiča. V p ristan i­
šču je bil nato velik ljudski shod.

Nekaj dni kasneje je  ob velikem  slav ju  
začela obratovati v P la tu  nova hidroelek­
trarna  »Dubrovnik«, ki je  z zmogljivostjo 
2.08 m egavatov vključena v hidroenergetski 
sistem na reki Trebišnjici. Nova e lek trarna 
bo sprva dajala okoli m ilijardo kilovatnih 
ur električne energije  na leto, pozneje pa 
dve m ilijard i in pol.

V Subotici je začel obratovati nov obrat 
tovarne bonbonov in čokolade Pionir, ki 
je veljal okrog 620 m ilijonov dinarjev. V 
Leskovcu so dogradili tovarno krm il, ki bo 
letno proizvajala 13.5 m ilijona kilogram ov 
koncentrirane živinske krm e. V Vinkovcih 
so izročili nam enu tovarno m ontažnih ele» 
mentov gozdarsko km etijskega industrij­
skega kom binata.

Podjetje Dunavski Lloyd iz Siska je 
vključilo v redni prom et nov m otorni vla­
čilec, ki ga je zgradila ladjedelnica v  Zre- 
njaninu. V valjevski pivovarni so odprli 
nov avtom atiziran oddelek.

V Pivki na Prim orskem  je bila odprta 
nova osemletka, katere  g radn ja  in oprema 
je veljala 200 m ilijonov dinarjev. V šoli so 
sicer že leto dni imeli pouk, toda zdaj so 
bile popolnoma ure jene  še nekatere  učilni­
ce in telovadnica. Pošta v Ajdovščini je 
dobila lepe, m oderno ure jene  nove prostore 
v lastni novi zgradbi. Tudi na Igu pri L jub­
ljani so ob prazničnih dneh slovesno odprli 
novo šolo, m oderno zgrajeno osemletko, 
ki je  veljala nad 200 m ilijonov dinarjev. 
Novo osemletko je  ob prazniku dobil tudi 
Maribor. Tam je  bila ob P tu jsk i cesti izro­
čena nam enu tud i nova bencinska črpalka, 
v Selah pri P tu ju  so pa odprli veliko lepo 
urejeno farm o kokoši nesnic, za katero  so 
investirali, m ilijardo sto tisoč dinarjev. No­

va farm a bo imela okrog sto tisoč kokoši 
nesnic in bo dala letno blizu 20 m ilijonov 
konsum nih jajc.

Ob dnevu republike so bila vsepovsod 
številna spom inska slavja, p rired itve  in 
razstave. Celje je  pred prazniki doživelo 
posebno spominsko svečanost. V zloglasni 
celjski kaznilnici »Starem  piskru« so od­
krili spom enik 374 talcem, ki so bili tu  po 
zverinskih m učenjih ustreljeni. Obenem so 
odprli tud i spominsko sobo, v k ateri h ra ­
nijo predm ete, ki spom injajo na umrle, 
predvsem  njihova pretresljiva poslovilna 
pisma. Skozi celice sm rti v  S tarem  piskru 
je  samo med zadnjo vojno šlo okoli 15.000 
zavednih Slovencev, med tem i jih 374 ni 
nikoli več zapustilo m račnih jetniških zi­
dov.

Spom enik je  svojevrstno zasnovan. Se­
stavljen  je  iz plošče, v katero so vklesana 
imena padlih talcev te r  reliefa s prizori 
m učenja in zasram ovanja talcev, obešanja 
v Frankolovem  in končne zmage. Plošča z 
imeni in relief sta  na steni dvoriščnega zi­
du, p rav  tam , k je r  so streljali talce, k ar mu 
daje še poseben poudarek.

2 1  m ilijon o v za 
ljubljansko boln išn ico

2e v p rejšn ji številki smo poročali, da 
je v Sloveniji v  teku široka akcija za zbi­
ran je  sredstev za gradnjo ljub ljanske  bol­
nišnice. Ob raznih priložnostih posamezniki 
kakor tudi kolektivi prispevajo določene 
zneske v  fond za gradnjo  bolnišnice. V 
časopisih zasledimo skoraj vsak dan v 
osm rtnicah željo pokojnikovih svojcev, ki 
je  bila na jvečkra t tud i želja pokojnega, da 
se cvetje odklanja, denar nam enjen za to 
pa naj se pokloni za gradnjo  bolnišnice. 
Znan je  celo prim er, da je  neki) ljubljanski 
prosvetni in ku ltu rn i delavec pred sm rtjo 
sam sestavil svojo osm rtnico in v njej pod­
črtal, da se venci odklanjajo  v  korist nove 
ljub ljanske bolnišnice.

Tudi ob raznih jubilejih  in praznikih  se 
kolektivi in posam ezniki spom nijo tega 
sklada. Nedvomno so posebej lepo poča­
stili lani dan republike 29. novem ber in so 
z zavestjo, da so storili nekaj lepega in 
koristnega za vso skupnost preživeli novo­
letne praznike člani tistih  kolektivov, ki 
so v ta  nam en prispevali v fond za gradnjo 
nove bolnišnice. N ad  70 m  v iso k i d im n ik  n o v e  to v a rn e  s te k la  p r i  

N o v em  m e s tu



Naši zdravniki so dosegli edinstven uspeh z 
operacijo 25-letne Darinke Miladinovič iz Tre- 
binja, kateri so obolele srčne zaklopke nado­
mestili z umetnimi. Bolnico je operirala lani 
12 nov. ekipa strokovnjakov kirurške klinike 
vojnomedicinske akademije v Beogradu. Ope­
racijo je vodil generalmajor dr. Isidor Papo. 
Operacijo so opravili s pomočjo umetnega sr­
ca in pljuč. Po mnenju znanega ameriškega 
kirurga dr. Stara je vsaditev umetnih srčnih 
zaklopk velik korak k še večjim uspehom 
operacij srca. To je tudi korak k uresničitvi 
davne želje, da bi bilo moč zamenjati obolelo 
srce z umetnim ali pravim, ki bi ga vzeli 
umrlemu. Bolnica se prav dobro počuti.
Višje železniške tarife. Z novim letom je šest 
jugoslovanskih železniških podjetij samostoj­
no določilo nove cene vozovnic na svojem 
območju. Po sporočilu Skupnosti jugoslovan­
skih železnic so najdražje vozovnice v Črni 
gori in Makedoniji (9,8 din za kilometer) med 
drugim tudi zaradi največjih stroškov na teh 
progah. V Sloveniji bo cena na potniški kilo­
meter 8 dinarjev. Tu bodo ukinjene tudi ne­
deljske vozovnice po znižanih cenah, medtem 
ko bodo v drugih republikah še v veljavi. Po 
daljših razpravah so ukinili tudi K-15, ki je 
omogočala popust v potniškem prometu. Pre­
nehal je veljati tudi odlok o določenem šte­
vilu drugih popustov na železnici. Delovne 
organizacije poslej samostojno razpolagajo s 
sredstvi, ki so jih morale doslej vplačevati 
v zvezni sklad za pokrivanje stroškov zniža­
nih voznin na železnici, kar je vsekakor ugod­
nejše, saj bodo ta sredstva lahko neposredno 
porabila za dopuste svojih uslužbencev.
Tovarna Tomos v Kopru, ki je lani izvozila 
za blizu 1,490.000 dolarjev mopedov in izven- 
krmnih motorjev, izvaža predvsem na Šved­
sko, Holandijo in Dansko. V Holandiji sode­
lujejo s svojim kapitalom v okviru podjetja 
Tomos-Nederland. Za letos planirajo pove­
čanje izvoza na 1,650.000 dolarjev. Med dru­
gim nameravajo izvoziti 11.000 mopedov in 
9000 izvenkrmnih motorjev.
Dediče bogatega ameriškega rojaka jugoslo­
vanskega rodu Stevana Paripoviča, ki je pod 
imenom Bery Steve živel od leta 1906 v Cas- 
perju, v državi Wyoming, je iskal Rdeči križ. 
Paripovič je namreč lani februarja umrl in 
zapustil lepo vsoto 192.082 dolarjev. Seveda 
so se dediči — pokojnikovi kar hitro našli in 
oglasili. To je Dušan Paripovič, uslužbenec iz 
Subotice, ki je dejal, da sl je s pokojnikom, 
ki je bil njegov stric, vrsto let stalno dopiso­
val. Njegov brat Stevan pa ga je leta 1963 celo 
obiskal. Dediči, ki jih je vseh skupaj sedem, 
so ameriškim oblastem predložili vso potrebno 
dokumentacijo, da uveljavijo pravico. Jugo­
slovanskega generalnega konzula v San Fran­
ciscu so pa pooblastili, da jih zastopa.
Vso noč bodo odprte gostilne v Ljubljani v 
času hokejskega prvenstva v začetku marca, 
če bodo imeli goste. Sicer pa bo reden delovni 
čas gostinskih lokalov v tistih dneh podaljšan 
do 2. oziroma 4. ure zjutraj. Restavracije in 
gostilne bodo posebej založene.

K tem u izdatnem u darilu  so prispevali: 
1800-članski kolektiv  pod je tja  L jubljana- 
transport, ki so se v celoti odpovedali če­
stitkam , darilom  in nagradam  ob 29. no­
vem bru in  novoletnih praznikih  te r  v ta 
nam en prispevali v  fond za gradnjo  bolniš­
nice dva m ilijona d inarjev. P redsednik de­
lavskega sveta ljub ljanskega podjetja  Ke­
m ija impex, k je r  je  zaposlenih 150 usluž­
bencev, je  sporočil ta jn ik u  Sklada za grad­
njo bolnišnice, da podjetje  prispeva kot 
svoje darilo  5 m ilijonov dinarjev , razen 
tega pa nudi skladu 10 m ilijonov dinarjev  
posojila za dobo tridesetih  let.

K olektiv  podjetja  P rehrana , ki zaposluje 
1400 uslužbencev, je  p rav  tako prispeval na 
račun svojih novoletnih čestitk  in daril — 
prih ranek  — m ilijon d inarjev.

P rvak i v telovadbi

Prve dni decem bra je  bil v L jubljani 
tradicionalni tu rn ir  republik  v orodni te ­
lovadbi, ki je  ponovno pokazal veliko p re ­
moč slovenskih telovadcev, zelo solidno 
drugo m esto pa so zavzele slovenske telo­
vadke. Se posebno je  navdušil naš znani 
šam pion Miro Cerar, ki je, k ljub  temu, da 
jfe na odsluženju vojaškega roka, v odlični 
formi. Dobro so se uveljavili tud i drugi 
slovenski telovadci, Kersnič, Kiissel idr.

Nepričakovano drugo m esto slovenske 
ženske reprezentance je  predvsem  zasluga 
najboljše slovenske telovadke M arlenke 
Kovač iz Zagorja, k i se je  uvrstila  takoj za 
državno prvak in jo  Beograjčanko Natašo 
Sljepico.

\ o v
i*cl:oi*d
Ludvika Zajca

Prve pregledne tekm e naših sm učarskih 
skakalcev v tej sezoni na 90-m etrski ska­
kalnici v  Planici 12. decem bra lani so po­
kazale zelo dobre rezultate. Zm agal je  Lud­
vik Zajc, k i je  postavil tud i novi rekord 
skakalnice — 90 m. Na drugo m esto se je 
uvrstil M arjan  Pečar, na tre tje  pa Otto 
Giacomelli. Razveseljivo je, da so bili naši 
skakalci v izredni form i že v  začetku de­
cembra, k a r  je  rezu lta t tem eljitih  p riprav  
na plastičnih skakalnicah in dobrega tre ­
ninga na Pokljuki. P ričakujem o, da bodo 
naši sm učarski skakalci letos dosegli tudi 
dobre m ednarodne uspehe.
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S p o r t s

During the  firs t days of D ecem ber there 
was held the trad itional in ter-republic  
gimnastics tou rnam en t w hich once m ore 
dem onstrated th e  superiority  of the Slo­
vene men, w hile th e  women, who came se­
cond, also p u t up a fine perform ance. 
Special enthusiasm  w as inspired by the 
perform ance of our champion, Miro Cerar, 
who, in sp ite  of lack of practice due to his 
m ilitary conscription, is in perfect form. 
Also successful w ere  the  Slovene gim nasts 
Kersnič, Kiissel, etc.

The Slovene w om en gim nasts did unex­
pectedly w ell in gaining second place; this 
was due to th e  presence of the  best Slove­
ne woman gim nast, M arlenka Kovač, from  
Zagorje, who cam e second to th e  Yugoslav 
champion, N ataša Sljepica of Belgrade.

This seasons firs t sk i-jum ping trials, held 
on 12th D ecem ber la s t y ear on a jum p of 
90 m eters in Planica, showed good results. 
Ludvik Zajc took f irs t place, setting  a new 
record for this jum p; second came M arjan 
Pečar and th ird  O tto Giacomelli. I t is 
pleasing to h ear th a t our jum pers w ere 
already in  excelent form  a t the  beginning 
of December as a resu lt of thorough prepa­
ration and good tra in in g  on a  plastic ski- 
jum p a t  Pokljuka. We hope th a t our ski- 
jum pers will achieve in ternational success 
this year as well.

O cenjena škoda zaradi 
poplav v S loven iji

Kot je znano, so poplave v mesecu o k ­
tobru 1964. le ta  povzročile V Jugoslaviji in 
tudi v  Sloveniji obilo škode. Samo v  Slo­
veniji je  bila ocenjena na 17 m ilijard  676 
milijonov dinarjev, ponovne poplave v le­
tošnjem  letu  pa so po u radn ih  ocenah po­
vzročile nadaljn jih  15 m ilijard 471 m ilijo­
nov dinarjev  škode.

V m inulem  letu  so poplave prizadele zla­
sti porečje Save in  Savinje, letos pa je 
največja škoda nastala  na območju rek 
Drave, M ure in  Soče, ko t tud i na nekaterih  
pritokih Save. V Pom urju  je  bilo npr. po­
plavljenih 25.000 ha km etijsk ih  površin. 
Visoke vode v  lanskem  letu  in tud i v le­
tošnjem  letu  so dosegle ali pa so se prib li­
žale doslej naj v išjim  vodam  Save, Savinje, 
Drave, M ure in Soče.

V tem  sto letju  so bile ugotovljene na 
območju Slovenije ka tastro fa lne  poplave v 
letih  1901, 1926, 1933, 1953, 1964 in 1965, 
k ar pomeni, da se pojavljajo  velike ele­
m entarne  katastrofe  in  s tem  tud i ogromna 
škoda poprečno vsakih deset let. Če na 
podlagi teh  podatkov potem  računam o s 
poprečnim i le tn im i škodami, povzročenim i 
zaradi tak ih  poplav, pri čem er niso vštete 
občasne m anjše poplave, lahko ugotovimo, 
da povzročijo letno  v  Sloveniji poprečno 
za 1 m ilijardo 800 m ilijonov d inarjev  škode. 
K tem u lahko prištejem o še škodo, povzro­
čeno z m anjšim i poplavam i rek, dotokov, 
hudournikov in  zaradi usedanj zem lje ob 
obilnem  deževju, s tem  pa se skupna škoda 
poveča poprečno na 3 m ilijarde 500 m ili­
jonov dinarjev  letno. K sreči je  Slovenija 
razm erom a dobro pogozdena, tako da ob­
sežni gozdovi zadržujejo vlago oziroma 
onemogočajo naglo prodiranje! vodne mno­
žine in  s tem  preprečujejo  še večjo škodo.

Po osvoboditvi je  bilo mnogo storjenega 
za p reprečevanje in om iljenje škode, ki na­
sta ja  zaradi velikih in m anjših poplav. 
V endar pa stalna dela zahtevajo zelo velika 
denarna sredstva. Tako računajo, da bi bi­
lo potrebno okoli 13 m ilijard  d inarjev  za 
najnu jnejše  regulacije rek, ustrezne nasipe 
in celotno ureditev, še posebej celjskega in 
lendavskega vodnega območja.

Ciril Ster

Iz D olenjske
V Veliki dolini pri Brežicah so lani ok­

tobra  slavnostno odprli novo šolo, obenem 
pa tudi novo dvorano v  prosvetnem  domu, 
ki bo prav  tako  km alu  dograjen. Zlasti no­
va šola je  velika pridobitev  za to  področje, 
ki zajema, 16 vasi, raztresenih  med M okri­
cami in reko Bregano. V tem  k ra ju  imajo 
šolo že več sto let, pouk pa  so imeli v  nek-

danji gostilni. Sedaj im ajo res lepo m oder­
no šolsko poslopje s šestim i učilnicami, 
šolsko kuhinjo  in  drugim i prostori. Tako 
za novo šolo ko t tud i za dvorano so tud i 
prebivalci sami veliko prispevali.

Tudi na Vinici, v  ro jstnem  k ra ju  pesni­
ka Otona Zupančiča, so pričeli g rad iti novo 
šolo pred leti. S tara  je  bila nam reč med 
vojno požgana, ko so v  Vinico vdrli ustaši 
in Nemci. Nova šola je  p lan irana  v treh  med 
seboj povezanih stavbah. O srednja stavba 
je bila dograjena že pred leti, letos pa so 
dogradili drugo stavbo, v k ateri je  telovad­
na  dvorana z odrom, šolska m lečna kuhi­
n ja in drugi prostori. D ograditve čaka le še 
tre tja  stavba, v  k a teri bodo šolske delavni­
ce in  še nekateri drugi prostori.

Posebnost viniške šole je  za tiste, ki ne 
poznajo življenja dveh narodnosti na meji 
v novi državni skupnosti. Viniško šolo 
obiskuje več ko t tridese t otrok iz sosednje 
H rvatske. P rav  tako kot slovenski otroci, 
se uče tudi ti. P rav  nobene razlike ni med 
njim i, p rav  tako  nobenega problem a pri 
starših. Še več! Za dograditev šole na Vi­
nici so prav  tako  prispevali tud i starši iz 
Hrvatske.

Prijatelju Ivanu Sere

Kako boleče nas je lani 9. decembra pri­
zadela vest, da te ni več. Bridko je odjeknila 
v srcih nas, ki smo te poznali kot tovariša iz 
francoskih rudnikov. Ti črni tuji rovi so ti 
izpili zdravje. Zahrbtno bolezen si prinesel 
iz tujine s seboj in ta te je toliko prekmalu 
iztrgala iz naše srede.

Ivana ni več med nami! Kako bridka je ta 
resnica. Cvetje, ki je zasulo krsto, je govorilo 
o naši ljubezni. Dragi dobri tovariš Ivan, mi­
sel nate bo svetla živela med nami. Vrnil si 
se v rodni kraj, ki si ga imel tako rad. Naj 
ti bo lahka in topla zemlja domača!

A n to n  R en a r . M o k ro n o g
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r t i l m i l  j e  p r v i  te n o r  
N lo v e n s k e o a  o k t e ta

Na pragu  petnajstletn ice, ki jo Sloven­
ski oktet nam erava proslaviti med našim i 
izseljenci v Clevelandu in  s tem  še po­
u dariti g lavni nam en, zaradi katerega je 
bil ta  ansam bel pred petnajstim i leti usta­
novljen: da bi ponesli našo lepo pesem v 
svet, predvsem  med naše rojake, se je  iz 
njegovega niza odkrhnil žlahten kam en, za 
vselej je  u tihn il njegov prvi tenor.

P rvak  ljub ljanske  Opere, lirični tenor 
Janez Lipušček, ki je  bil član in eden glav­
nih stebrov Slovenskega okteta od usta­
novitve, je  um rl v tragični nesreči — za­
strup itv i s plinom.

Tako je čisto nepričakovano, brez slovesa 
odšel od okteta, s katerim  je  prepotoval tri 
celine sveta, iz Opere, k je r si je  zasluženo 
pridobil vse sim patije  naše precej zahtevne 
publike. Njegov lirični tenor se je  sredi 
akorda u trgal in izzvenel za vselej.

Janez Lipušček je  bil po rodu L jub ljan ­
čan in  bi letos konec decem bra izpolnil 51 
let. Š tud iral je  na glasbeni akadem iji v 
L jubljani in postal nato  solist ljubljanske 
opere. Med njegovim i najboljšim i operni­
mi stvaritvam i so vloga princa v  operi P ro ­
kofjeva Zaljubljen  v  tr i  oranže, grofa Al- 
mavive v Rossinijevem  Seviljskem  brivcu. 
Nem orina v D onizettijevem  L jubavnem  na­
poju in  v drugih.

Slovenski oktet je  izgubil svoj prvi tenor, 
odslej bodo le še plošče prenašale njegovo 
pesem. Pevci od okteta pa so izgubili tudi 
svojega dragega tovariša, svojega pevskega 
brata . Se bo pel in  nastopal Slovenski 
oktet, ki si je  s svojim i res dognanim i po­
dajan ji naše pesmi upravičeno pridobil na­
ziv »am basadorji naše narodne pesmi«, m e­

D ra g o  T r š a r :  S lo v e n s k i o k te t

sto prvega teno rja  bo zasedel drug pevec, 
toda p ri vseh nastopih bo pričujoč tudi 
spom in na p rv i oktetov lirični teno r — na 
Janeza Lipuščka.

i. s.

Klasa g le d a liš č a  
g o s tu je jo  v  tu jin i

Poročali smo že o uspelem  gostovanju 
ljubljanske opere v Sovjetski zvezi in v 
Celovcu v sosednji A vstriji. P red  kratk im  
pa so ljub ljansk i operni um etniki ponovno 
obiskali Italijo, k je r so v Trevisu prikazali 
Borodinovo opero Knez Igor, ki je  brez 
dvoma ena najbolj uspelih predstav  lju b ­
ljanske opere. Z istim  delom  so že lani 
obiskali Brescio, Regio in Emilio, povsod 
z velikim  uspehom.

M edtem  ko glasba opernim  um etnikom  
m eje odpira, jih  dram skim  um etnikom  je ­
zik zapira. V endar pa je  ljub ljanska dram a 
s svojim  nedavnim  gostovanjem  po Poljski 
in Češkoslovaški dokazala, da dobro za­
igrana predstava ogreje gledalca, čeprav ne 
razum e jezika. Na tr i  tedne trajajoči, sto in 
sto kilom etrov dolgi tu rn e ji so ljubljanski 
um etniki v Varšavi, Krakovvu, Bratislavi, 
Brnu, Plznu in Pragi prikazovali štiri 
dram ska dela in sicer C ankarjevo satiro  
Pohujšanje v dolini Šentflorjanski, mo­
derno režirano Shakespearevo tragedijo  
K ralj Lear in dve m oderni am eriški an ti- 
dram i. N ajveč zanim anja in  uspeha je  do­
živelo C ankarjevo »Pohujšanje«, a tudi 
druge tri predstave so bile toplo in s p ri­
znanjem  sprejete. Š tevilne pohvale, ki so

jih  naši dram ski um etniki prinesli s Polj­
ske in  Češkoslovaške, dajejo njihovim  
igralskim  stvaritvam  lepo priznanje.

Beograjsko dram sko gledališče pa je  že 
drugič gostovalo v  Sovjetski zvezi. V Mo­
skvi in Leningradu je prikazalo nov in za­
nim iv repertoar dveh domačih in  enega 
irskega avtorja. V vsakem  m estu po dva­
k ra t so odigrali zanimivo priredbo  Cosiče- 
vega rom ana O dkritja, ki je  nekakšen 
dram ski oratorij, v  katerem  ves čas nasto­
pa okrog 60 ljud i in je  pri sovjetskih gle­
dalcih vzbudila veliko zanim anje. Drugo 
domače delo je  bilo dram atizacija  Krleže- 
vega rom ana Na robu pam eti, ki je  s svo­
jim  nevsakdanjim  psihološkim  in m oral­
nim  razglabljanjem  nudilo občinstvu in 
kritik i dovolj priložnosti za razm išljanje in 
razprave. K ot tre tjo  predstavo pa so prika­
zali dram o irskega pisatelja Behana Talec, 
ki je  v Sovjetski zvezi še ne poznajo in v 
k ateri so beograjski igralci zaživeli v p ra ­
vem irskem  tem peram entu  te r  s svojo 
igro navdušili gledalce in kritike.

J .  M.

O  m* T h c a t p v i  v is it  
F o r e ig n  C o u n tr ie s

We have already w ritten  about the 
successful visits of the  L jubljana O pera to 
the Soviet Union and to Celovec in nearby 
A ustria. Recently the  L jubljana Opera paid 
ano ther visit to Italy. In Treviso they  pre­
sented Borodin’s opera ‘Prince Igor’, which 
was also presented in Brescia and Reggio 
Emilia a year ago.



The L jubljana D ram a, on its recent 
trip to Poland and Czechoslovakia, proved 
that a good production can hold th e  a tten ­
tion of th e  audience even if they do not 
understand th e  language. Om a three-w eek 
Drama tour, the  L jubljana dram atists vi­
sited W arsaw, K rakow , Bratislava, Brno, 
Plzen and Prague.

They apeared in C ankar’s sa tire  “Cor­
ruption in  the  Valley of S a in t F lo rian” 
(Pohujšanje v  dolini šentflorjanski), a mo­
dernized production of Shakespeare’s tra ­
gedy “King L ear” and in  tw o m odem  
American dram as. The grea test in terest 
was centered around C ankar’s work.

The B elgrade D ram a recently  paid a 
second visit to th e  Soviet Union w here 
in Moscow and Leningrad they  presented 
a new and in teresting  reperto ire  of Yugo­
slav and foreign works.

P re v . J e lk a  R eb e rc

Nos th éâ tres tout «les 
tournées â l ’étran ger

Nous avons déjà parlé  de la tournée de 
l’Opéra de L jubljana en Union Soviétique 
et à Celovec, dans l’A utriche voisine. Ré­
cemment, l ’O péra de L jubljana a fa it une 
nouvelle tournée en Italie. A Trévise il a 
présenté un opéra de Borodine, le  Prince 
Igor, qu ’il avait déjà donné l ’an dern ier à 
Brescia et à Reggio Emilia.

Dans sa récente tournée en Pologne et 
en Tchécoslovaquie, de L jubljana a prou­
vé qu’une représen tation  bien jouée échauf­
fe les spectateurs, m êm e s’ils ne  connais­
sent pas la langue. Au cours d ’une tournée 
de trois semaines, les artistes dram atiques 
de L jubljana ont visité Varsovie, Cracovie, 
Bratislava, Brno, Plzen et Prague. Ils ont 
présenté la satire  de C ankar »Le scandale 
dans la vallée de Saint-Florian«, une mise 
en scène m oderne de la tragédie de Sha­
kespeare »Le roi Lear« e t deux dram es 
am éricains m odernes. L’oeuvre de C ankar 
a excité le plus d’in térêt.

Le T héâtre d ram atique de Belgrade a ré­
cemment visité pour la  seconde fois l’Union 
Soviétique, où elle a présenté à Moscou et 
à Leningrad un nouveau réperto ire  in téres­
sant des oeuvres du pays et de l ’étranger.

P re v . V. J e s e n ik

K u l t u r a

U L T U R A

U L T U R A

Ob zaključku redakcije smo zvedeli, da 
je postal tenorist Rudolf Franci novi prvi 
tenor Slovenskega okteta, ki se v novem  
sestavu že pripravlja za bližnja gostova­
nja. Prepričani smo, da bo novi član Slo­
venskega okteta s svojimi bogatimi izkuš­
njami z domačih in tujih odrov pomagal 
tudi pri nadaljnji rasti tega našega ansam­
bla, katerega kulturno poslanstvo in po­
men je že zdavnaj preraslo meje svoje 
matične domovine. Prav gotovo bi želeli 
bolje spoznati novi prvi tenor našega po­
pularnega Slovenskega okteta, zato ga je 
naša sodelavka obiskala in vam ga na tem 
mestu predstavljamo.

P e l je  že «m vseli 
v eejih  odeili
JA N A  M IL Č IN SK I

Ozki, zaviti hodniki, obledele kulise, na j­
različnejši kostimi, vonj po šm inki — to je 
svet Rudolfa Francla, prvega tenorista  
ljub ljanske  opere. V tem  svetu živi že ena­
indvajset let, pa naj bo to v  Ljubljani, v 
Zagrebu, Beogradu, Nemčiji — kjerkoli v 
Evropi ali celo izven nje.

»Res je,« je  pevec dopolnil mojo misel. 
»Lahko rečem, da sem pel že na vseh večjih 
odrih Evrope. Skupaj z ljubljansko, za­
grebško in beograjsko opero, ali pa sem go­
stoval v Moskvi, Parizu, Londonu, v  vseh 
večjih m estih Nemčije, v  I ta l i j i . . .«

N ajlepše in najbolj sveže spom ine pa je 
prinesel z nedavnega gostovanja na Japon­
skem, k i ga je  p rired ila  zagrebška opera 
skupaj s solisti in d irigenti iz Beograda.

L jubljane in  Sofije. L jubljano sta zastopala 
Rudolf Franci in basist Ladko Korošec.

»To naše poldrugi mesec tra ja joče  gosto­
van je  je  bilo en  sam neprekin jen  uspeh. 
K ritik e  so bile odlične; vse predstave v 
Tokiu in Osaki so bile razprodane, gledalci 
so nam  ploskali na odprtih  scenah, nas ob­
sipali s cvetjem , nas prosili za avtogram e. 
Z basistom  Ladkom  Korošcem sva bila am ­
basadorja bele L jubljane. Mnogi m ladi ob­
čudovalci so prinesli zem ljevid Jugoslavije 
in  na ju  prosili, naj se nanj podpiševa in 
očrtava Ljubljano.

K er pišete za izseljence, vas bo zanimalo 
tud i srečanje' z rojakom  M agušarjem  iz 
Krope, ki že deset le t živi na Japonskem  in 
dela ko t korek to r p ri nekem  časopisu, ti­
skanem  v  angleščini. Vsak dan naju  je  po­
iskal v  restavraciji, samo da je  lahko z na­
m a govoril po domače.«

»Takih gostovanj si še želim,« je  še do­
dal Rudolf Franci, »posebej sem vesel tudi, 
če k je  v  tu jih  deželah nepričakovano sre­
čam naše ljudi.«

Prvič je  zapel v  ljub ljansk i Operi »Mi- 
gnon«. Uspeh je  bil in  sprejet je bil v 
ljubljansko Opero, ki ji je, z m anjšim i in 
večjim i presledki, zvest še danes. Vmes je 
eno leto nastopal v Beogradu, tr i  le ta  v 
Zagrebu in potem  v  Nemčiji, k je r  je osem 
let pel v  diisseldorfski Operi.

»Ali ste imeli kot pevec m ajhnega, ne» 
znanega naroda mnogo težav?«

»S petjem  ne, pač pa v  začetku z zna­
njem  nem škega jezika. A poslušalci so me 
zm erom  in povsod lepo sprejeli. Brž ko sem 
zapel, zanje nisem  bil več tujec.«

K ljub najlepšim  uspehom  in, vabljivim  
ponudbam  se je  Franci spet v rn il v  rojstno 
Ljubljano.

»Saj bi bil rad  še ostal,« je  povedal, »to­
da dom otožje je  preveliko. Kratkom alo, ni­
sem več vzdržal, m oral sem se vrn iti do­
mov !«

Seznam  pevskih vlog našega opernega 
p rvaka obsega okrog štirideset oper: T ru ­
badur, Traviata, Boheme, Tosca, Carmen, 
Evgenij Onjegin — to so opere, v  katerih  
je  pel že blizu stokrat. N jegov repertoar 
obsega tud i slovenska dela: »Gorenjski 
slavček«, Kozinov »Ekvinokcij«, Poličev 
»Deseti brat«, Svarova »Veronika Deseni- 
ška«. Letos ga spet poslušamo v  Verdijevem  
»Trubadurju«. N jegov m ehki, žam etni glas 
ogreva stare  in mlade, ob njegovih arijah  
nam  h itre je  u trip lje  srce.



K O S T A N J E V IC A  
IN  N J E N I  L J U D J E
P E T E R  B R E ŠČ A K

K ostanjevica na Ki’ki je  mesto, k je r  se 
m eščani med drugim  ukvarja jo  tud i s km e­
tovanjem , k je r  je  živel še pred nedavnim  
zadnji poklicni ribič; mestece, najm anjše 
na Slovenskem, s š tiristo  prebivalci in  se­
dem sto leti zgodovine. P rav  posebno m e­
stece, k a jti čeprav tako m ajhno, čeprav 
brez kake večje industrije , m ed polji in  pod 
gozdnatim i Gorjanci, si je  pridobilo prav  
poseben ugled in  veljavo. To je  mestece, 
k jer je  doma ku ltu ra , bi lahko rekli. K ajti 
ne m ine mesec dni, da se v  K ostanjevici 
nekaj ne dogaja. Nekaj, k a r  zajam e ne sa­
mo K ostanjevico in okolico, am pak zbudi 
tud i k ra je  daleč naokoli.

Sedaj, ko je  sneg pobelil goro za m este­
cem na otoku, so oči vseh u p rte  na  ko- 
stanjeviški oder. K ar 103 dni, ali bolje noči. 
so p rip rav lja li igro, s katero  sedaj, ko je 
bilo že večje število predstav  v sam em  m e­
stu, gostujejo v Zagrebu, v L jubljani in 
drugje. Več ko t sedem deset nastopajočih v 
Miklovi Zali, ki je  prava ljudska igra, je 
kaj lepo število za tako m ajhno mestece. 
Pravijo, da se te  dni v  K ostanjevici govori 
samo o igri; o tem, kakšen je  bil ta  ali oni, 
poznajo pa se seveda vsi. Govore tud i o 
tem. kakšna bo nova igra, ki jo bodo po­
stavili na oder, kdo vse bo igral in  kdaj bo 
prem iera. Zdi se, kot da celo mestece stopa 
na oder!

Ustavimo se za tren u tek  v  kostanjeviški 
šoli. P rav  nenavadna šola, bomo dejali. Si­
cer je  na zunaj taka, ko t vse šole: enonad­
stropna, z ličnim vrtom  okoli in sadnim  
drevjem , ki m u je  zima naložila na veje 
belo breme. Toda poleg vsega tega so še 
kipi. delo um etnikov iz vseh s tran i sveta. 
Hodniki šole so galerija, k je r  srečaš prene- 
katerega slovenskega slikarja, ki je  delo 
poklonil šoli. O dkar dom uje v  K ostanjevici 
Form a viva, kiparski simpozij, n i nič čud­
nega, če se im e tega slovenskega mesteca 
om enja med um etniškim i krogi npr. v  K a­
nadi ali na Japonskem  .Povejm o še to, da 
je  estetska vzgoja m ladega rodu v tej šoli 
p rav  gotovo uspešna. Tukaj je  um etnost v 
resnici šla med ljudi. Pred  leti je  nek uče­
nec, ko je  videl k iparje  pri delu, sam začel 
oblikovati k ra lja  M atjaža v h rastu  . ..

S ta ra  cerkvica v  središču m esteca na oto­
ku, mostova, ki vežeta oba bregova Krke, 
in  grad, ki je  že deloma obnovljen: vse to 
daje m estecu prav  posebno podobo, sliko, ki 
se v tisne obiskovalcu v srce, k a jti to je 
tako zelo slovenski delček Slovenije ko t le

še m alokateri. Pozidali smo m esta in kdo 
ve, kako so nam  všeč bloki, k ad a r imamo 
pred  očmi zverižen, lesen mostiček, pa rde­
čo streho  starega gradu, debele zidove ob­
zidanega parka  in  vinograde v daljavi.

V sakoletni simpozij k iparjev , ki v  lesu 
izražajo sebe in svojo um etnost, je  dal 
kostanjeviškem u parku  pred gradom  prav 
poseben videz. V rata, ki jih  je  naredil 
Japonec Tanaka, so p rav  blizu Černetovih 
upodobitev v  lesu in  ta  je p rav  poleg 
Shankovih nežnih torzev. Tu um etnost 
združuje narode in  ljudi.

Prizorišče, g rad  s slovitim i arkadnim i 
hodniki je  dostik ra t tud i prizorišče pred-
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stav, gostovanj raznih um etniških  skupin. 
Le težko bi si izbrali tako lepe kulise, kot 
so G orjanci za gradom , pa drevesa, ki so že 
desetletja  in desetletja posejana naokoli 
pod težkim  grajsk im  zidovjem. V gradu  pa 
je  tud i k let kostanjeviške km etijske zadru­
ge, k je r  točijo pristn i cviček iz Gadove 
peči. K ostanjevčani in okoličani znajo ce­
n iti prizadevanja na področju kulture. 
P redstave so vedno do zadnjega m esta za­
sedene, tako  da jih  m orajo dostikrat po­
navljati. T iste pa, ki so enkratne, npr. go­
stovanja  igralskih skupin  iz Celja in  Ljub­
ljane, pa so sprejeta  toplo ko t le malo kje. 
T ak ra t se zgrne v  Dom ku ltu re  km et, vino­
gradn ik  in  gozdni delavec, trgovec in kro­
jač, učitelj in  tehnik, delavka v tovarni in 
preprosta, ostarela gospodinjska pomočni­
ca. K ajti tukaj je  k u ltu ra  za vse eno, sko­
ra jda  toliko ko t mati. Ko so pred kratk im  
postavili na oder Miklovo Zalo, se je zve­
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delo m arsikaj zanim ivega. Na prim er, da 
jih  v  tej igri nastopa osem samo iz ene 
družine, da  je  d ijak  srednje tehnične šole 
v K rškem  vsak dan  p rihaja l na va je  s ko­
lesom in da je  prevozil skoraj petdeset ki­
lom etrov dnevno. T okrat je  nastopila tudi 
67-letna Lojzka K otar. Celo življenje že de­
la. G ospodinjska pomočnica je, preprosta 
žena. V M iklovi Zali je  im ela vlogo stare 
žene. N i se ji bilo treba  posebej m askirati, 
saj im a zgarane roke in  naguban obraz.

»Veste kaj,« je  dejala, »prvič v  življenju 
igram  in to je  zame najlepši trenutek . Ni­
koli si nisem  mislila, da je  na svetu lahko 
tako lepo.«

K ostanjeviški sam ostan z znam enitim  
arkadnim  dvoriščem, za katerega  pravijo, 
da je  največje v srednji Evropi in gotsko 
cerkev v sklopu gradu, ki sta  b ila  med 
vojno precej poškodovana, že nekaj časa 
obnavljajo. N ekatere trak te  gradu  so mo­
ra li zgraditi popolnom a na novo, k er so 
bili porušeni do tem eljev. Vsa dela je  fi­
nančno podprl sklad za pospeševanje ku l­
tu rn e  dejavnosti SR Slovenije, vodi pa jih 
Zavod za spom eniško varstvo.



J A N E Z  C E S A I t
V soboto 4. decembra so na ljubljanskih Ža­

lah pokopali slovenskega dramskega umetni­
ka Janeza Cesarja. Z njegovim imenom je 
povezan lep kos slovenske drame, katere član 
je bil od leta 1922 do upokojitve pred nekaj 
leti. Janez Cesar je bil po rodu Dolenje, s 
Težke vode pri Novem mestu, kjer se je rodil 
6. oktobra 1896. V desetletjih svojega umetni­
škega ustvarjanja v ljubljanski drami je naj­
prej predvsem nastopal v veseloigrah, obenem 
pa se je vse bolj izoblikoval v odličnega ka­
rakternega igralca. Ustvaril je številne nepo­
zabne like, med katere sodijo vloga poglavarja 
v Revizorju, dalje Orgon, Falstaff, Kantor in 
pred vsemi nepozabna kreacija Willyja Lo- 
mana v Millerjevi drami »Smrt trgovskega 
potnika«.

V esela  novost 
na gledališkem  odeu

Ko vam  poročamo o satiričnem  kabare­
tu  »Inventura 65«, ki ga igrajo  na odru 
M estnega gledališča ljubljanskega, vam  
m oram o — po sodbi kritikov  in gledalcev 
— predstav iti k a r dva av to rja : pisca teksta 
Miloša M ikelna in  režiserja M irana H er­
zoga.

Miloš M ikeln, eden redkih m lajših slo­
venskih satirikov, se je  ljub ljansk im  gle­
dalcem prvič p redstav il v ljub ljansk i D ra­
mi, k je r so pred nekaj le ti igrali njegovo 
kom edijo A dm inistrativna balada. Lani pa 
ga je  — po zaslugi televizije, k je r je  sam 
in z lastn im i teksti nastopal v  oddajah 
»Č etrti četrtek« — spoznala vsa Slovenija 
in še čez.

N ajuspelejše bodice iz teh  oddaj je  po­
vezal z novim  tekstom  in tako p riprav il za 
oder uspelo »Inventuro 65«. Ne sm ejejo in 
ne ploskajo ji  le gledalci; celo strogem u 
slovenskem u k ritik u  se ob n jenih iskrih 
bodicah veselo raztegne obraz.

Da pa je M ikelnov tekst na odru  zaži­
vel se razgibal in  ogrel slehernega gledal­
ca, je  predvsem  zasluga režiserja M irana 
Herzoga. Med m lajšim i gledališkim i reži­
serji je  očividno edini, ki kaže izredno 
nadarjenost in veselje za te  v rste  gledali­
ške stvaritve. Z veščo roko je  vodil pred­
stavo skozi bodice in dovtipe, jo razgibal 
z glasbo, plesnim i vložki in  karikaturam i, 
da je  postala resnična! paša za oči in ušesa 
gledalcev, ki ob vsaki p redstav i do zadnje­
ga kotička napolnijo gledališko hišo.

»Inventura  65« nam  skozi sm eh in  sati­
ro razkriva naše napake, k ritiz ira  slabosti 
in odkrito napada vse, o čem er po navadi 
godrnjam o skrivaj in na tiho.

C V E T K O  t i O E A K

Lani v novembru je v Ljutomeru, kamor se 
je preselil iz rodne Gorenjske, umrl pesnik in 
pisatelj Cvetko Golar. Doživel je visoko sta­
rost sedeminsedemdeset let.

Med njegovimi dramskimi deli je bila naj­
brž največkrat igrana njegova popularna Vdo­
va Rošlinka, ki s svojo prikupnostjo in šegavo 
vedrino vedno znova privlači gledalce. To delo 
tudi naši rojaki dobro poznajo, saj vemo, da 
jo je kar več dramskih skupin naših izseljen­
skih društev imelo že na programu. Vrsto 
uspelih knjig je Cvetko Golar napisal tudi za 
mladino.

SI O V E K KI J  I (i E
Na policah naših založb se je spet zvrstila 

dolga vrsta novo izdanih knjig. Da boste laže 
izbirali, vam predstavljamo najzanimivejša 
dela slovenskih avtorjev.

Od klasičnih del je založba Mladinske knji­
ge v svoji zbirki Kondor ponatisnila delo Jan­
ka Kersnika JARA GOSPODA in knjigo opre­
mila s fotografijami iz filma, ki je bil posnet 
po tem delu.

V založbi Mladinska knjiga je izšel tudi 
izbor novel Ivana Potrča NESMILEČNO 
ŽIVLJENJE. Izbor zajema pisateljeva zgodnja 
dela, ki so bila spisana in objavljena pred voj­
no in opisuje težko, brezupno življenje kmeč­
kega človeka, pa tudi nekaj novejših, po vojni 
napisanih del iz partizanskega, taboriščnega in 
sodobnega mestnega življenja.

Od mlajših slovenskih avtorjev vam pred­
stavljamo tri dela.

V zbirki »Zenit« založbe Mladinska knjiga 
je izšel najnovejši roman mladega pisatelja 
Smiljana Rozmana BRUSAČ. To je zanimiva, 
sodobno napisana zgodba o prekmurskem bru­
saču, kleparju, muzikantu in metalcu nožev, 
ki ga nemirna ciganska kri in ljubezen do 
glasbe prinese v mesto, kjer upa, da bo našel 
lepše in boljše življenje.

V koprski založbi »Lipa« je izšel drugi ro­
man Branka Hofmana LJUBEZEN. Hofman 
nam z uglajenim, duhovitim popisovanjem, v 
časovnem razdobju tridesetih ur, naniza raz­
plet in zaplet najrazličnejših ljubezni: moške­
ga do ženske, matere do otroka, moža do žene 
in končno — to je v romanu brez dvoma naj- 
uspelejši in najpretresljivejši del — medseboj­
na navezanost in tovarištvo starih borcev- 
partizanov, ki se, bolni in razočarani, ne 
morejo vključiti v tempo sedanjega življenja.

Cankarjeva založba pa je izdala novo knjigo 
Danila Lokarja DVA UMETNIKA. Knjiga pri­
naša štiri novele, od katerih je prva: Ptičarje- 
va žena po, svoji umetniški kvaliteti ter idejni 
pomembnosti vsekakor jedro celotne zbirke. 
Zgodba pripoveduje o ostarelem ptičarju, ki 
vse življenje žrtvuje svoji duševno bolni, be­
gajoči ženi. V tej in drugih novelah se ponav­
lja poanta: začudenje nad dejstvom, koliko 
nedognanih skrivnosti je v vsakem še tako 
nepomembenm življenju.

Ob dvajseti obletnici osvoboditve je izdala 
mariborska založba Obzorja knjigo Franceta 
Filipiča PRVI POHORSKI PARTIZAN, ki 
je pomemben prispevek k zgodovini, narodno­
osvobodilne borbe.

Se lepše je ta mariborska založba počastila 
spomin na žrtve zadnje vojne s knjigo PO­
SLOVILNA PISMA ZA SVOBODO USTRE­
LJENIH V OKUPIRANI SLOVENSKI ŠTA­
JERSKI, ki jo lahko imenujemo nacionalni 
knjižni spomenik. Zbirko poslovilnih pisem 
sta pripravila mariborski in celjski muzej, 
zato vsebuje le pisma iz tega dela slovenskega 
ozemlja, kjer je bilo — po objavljenih spiskih 
okupatorja — v času od 30. julija 1941 do 
3. aprila 1945 ubitih skupno tisoč petsto devet­
deset talcev, med njimi dvainsedemdeset 
žensk. Več kot polovica teh talcev je padla v
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letu 1942. Od vse te množice znanih in nezna­
nih žrtev je doslej odkritih stodvainštirideset 
pisem, kolikor jih prinaša pričujoča knjiga. 
Vsa pisma, razen sedmih, so legalna in vsa iz 
obdobja od septembra 1941 do oktobra 1942. 
Odtlej Nemci niso več dovoljevali pisanja. Ta 
pisma so živa podoba takratne dobe in občutja 
naših ljudi. Čeprav so jih pisali najrazličnejši 
ljudje — kmetje, delavci, izobraženci — kaže­
jo eno samo podobo: nobenega obžalovanja 
ali občutka krivde, pač pa zavest, da umira­
jo za pravično in dobro stvar. Niso pisana z 
velikimi besedami, zato pa so toliko bolj res­
nična in pretresljiva Poleg pisem so objavlje­
na tudi imena tistih žrtev, ki niso mogle na­
pisati zadnjega sporočila ali pa se njih 
sporočilo ni ohranilo. Tudi likovna izvedba, 
obogatena s podobami in kratkimi bibliograf­
skimi podatki žrtev, je monumentalna in je 
na sejmu knjige v Beogradu dobila najvišje 
priznanje.

Od jubilejnih izdaj moramo omeniti še re­
prezentativno knjigo POSLANSTVO SLOVEN­
SKEGA ZDRAVNIKA, ki je izšla v počastitev 
100-letnice slovenskega zdravniškega društva 
in 25-letnice rojstva partizanskega zdravstva. 
Knjigo je izdala in opremila Slovenska Mati­
ca v Ljubljani.

Vsem, ki žele ohraniti zdravo telo do pozne 
starosti, bo dobrodošla knjiga TELESNA 
KULTURA V MLADOSTI. ZRELOSTI IN 
STAROSTI, ki jo je spisal športni pedagog 
Drago Ulaga, izdala pa Državna založba Slo­
venije. Knjiga je smotrno razdeljena na 12 
poglavij, ki nas seznanijo s starostnimi stop­
njami od rojstva do smrti in z napotki za 
zdravo življenje.

Založba Borec je izdala knjigo Lojzeta Kra­
karja UMRITE MRTVI. To je zbirka pesmi 
o tragičnih doživetjih v taborišču, ki so trajno 
in najmočneje izoblikovala pesnikovo življenj­
sko zavest.

V isti založbi je izšla knjiga Nade Gaborovič 
SEŽENJ DO NEBA z dvema novelama z vojno 
tematiko, ki nakazujeta stiske in prepade člo­
veških src.

Dane Debič je napisal kratek roman BALA­
DA O MODRI SVETLOBI, v katerem najdemo 
avtobiografsko izpoved pisatelja-partizana, ki 
v današnjem življenju ne najde poti in ne 
smisla.

Radko Polič pa je v svoji knjigi VČERAJ IN 
JUTRI zbral nekaj novel s spomini na prve 
povojne dni, ki jih je dočakal v Beogradu, na 
prva srečanja z mirom, ki mu je prinesel prva 
veselja pa tudi prva razočaranja.

Za otroke je pri založbi Mladinske knjige iz­
šel potopis Nade Kraigher NINA NA CEJLO­
NU, v katerem avtorica otrokom primerno 
popisuje življenje in običaje v tej daljni, tuji 
deželi.

Najmlajši bralci pa so dobili drobno knjižico 
slovenskih ljudskih povesti PASTIRČEK in O 
POVODNEM MOŽU z lepimi ilustracijami 
Ančke Gošnikove ter dve slikanici BOMO 
SLI S SANMI PO SNEGU in VOZIMO, 
VOZIMO VLAK z besedilom Ele Perocijeve 
in ilustracijami Jelke Reichman.

S loven ske k u ltu rn e revije

V Sloveniji izhajajo tren u tn o  tr i  lite ra r­
ne revije, od tega dve v  L jubljan i in  ena 
v  M ariboru: Sodobnost in  Problem i te r 
Dialogi. Danes teh  revij ne m orem o več 
opredeljevati generacijsko, to niso revije 
neke generacije ali neke lite ra rn e  skupine, 
tem več so odprte sodelavcem  vseh genera­
cij in  vseh lite ra rn ih  tokov.

Sodobnost je  naslednica istoim enske 
predvojne revije. Po vojni je  nekaj časa 
izhajala pod naslovom  Novi svet, za tem  pa 
pod naslovom  Naša sodobnost. Novi ured­
niški odbor z M itjo M ejakom  kot glavnim  
in odgovornim  urednikom , ki u re ja  revijo 
od začetka le ta  1965, je  pritegnil k sode­
lovanju  dokaj širok krog književnikov in 
publicistov, od starejših , ki so dozorevali 
med narodnoosvobodilno vojno in  po njej, 
pa do najm lajših , k i oblikujejo svoje lite­
ra rne  ta len te  p rav  v sedanjem  času. Revija 
Sodobnost, ki bi naj b ila  osrednja sloven­
ska lite ra rn a  revija, svojo pravo podobo še 
vedno išče.

Posebno v zadnjem  času pa vedno bolj 
raste  pom en »revije za ku lturo  in  družbe­
na vprašanja-« Problem i, ki se je  izobliko­
vala iz p rejšn je  rev ije  M lada pota, in iz­
ha ja  pod tem  im enom  že tre tje  leto. P ri­
tegnila je  predvsem  m lajše sodelavce s 
področja književnosti in sociologije. G lav­
ni u redn ik  je  V ladim ir Kavčič, odgovorni 
pa Janez  P irnat. Revija je  naklonjena tud i 
sodelavcem, ki zastopajo najsodobnejše 
književne tokove, predvsem  v  poeziji, saj 
je  najm lajši rod slovenskih pesnikov zra­
sel p rav  iz te  revije.

V M ariboru pa je  letos decem bra izšla 
zadnja letošn ja številka rev ije  Dialogi, ki 
jo izdaja Zveza ku ltu rn ih  delavcev, raz­
vila pa se je  iz rev ije  Nova obzorja. Zdru­
žuje predvsem  sodelavce s svojega terito ­
rialnega področja, p rav  tako pa objavlja 
prispevke sodelavcev iz vse republike. Tudi 
v tej reviji igra poezija pom em bnejšo vlo­
go kot proza, k a r  je  dokaz, da se je  so­
dobna slovenska lirika bolj približala mo­
dernim  smerem, m edtem  ko se proza raz­
vija  le  počasi in tem elji večinoma na že 
ustaljenih  izhodiščih.

Razen teh lite ra rn ih  oziroma ku ltu rn ih  
revij izhaja v L jubljani še štirina jstdnev­
nik  Naši razgledi in še nekaj bolj ali manj 
strokovnih revij.

Sm iljan  R ozm an: B rusa«
(O d lo m ek )

Sm iljan  Rozman, avtor povesti Brusač, 
ki jo je  lani izdala založba M ladinska kn ji­
ga, o čem er pišem o v  naši rubrik i Nove 
knjige, je  eden naših na jvidnejših  pisa­
teljev mlajšega rodu. Po rodu je Celjan, 
kjer  je  bil rojen leta 1927. Doslej je napisal 
rom an  » N ekdo«, ki je  izšel leta 1958 in  za 
katerega je prejel Prežihovo nagrado, na­
slednje leto je  izšel njegov rom an z naslo­
vom  »Obala«, nato zbirka novel z  naslovom  
»Mesto«, za katerega je  bil prav tako na­
grajen s Prežihovo nagrado, zgodbice za 
otroke  »Teden im a sedem  dni«, hum oreske  
»Na tekočem  traku«, novelo »Rozalija in 
Vrtačnik« in  rom an »Druščina« za katere­
ga je prejel avtor nagrado Prešernovega  
sklada. Poleg tega je napisal več radijskih  
dram.

V starem  m estu ga je  nekdo poklical. 
Sprva je  mislil, da se m u samo zdi, ko pa 
se je  ta  klic ponovil, je  pogledal v  sm er, od­
koder je  p riha ja l glas. Med ljudm i je  za­
gledal gospodinjsko pomočnico Ančko, kako 
h iti k  n jem u s polnim a m režam a sadja in 
zelenjave. Teža brem ena ji je  povesila šib­
ka ram ena, obraz ji ja  bil rdeč od napora 
in h itre  hoje, toda usta  so se ji sm ejala in v 
očeh sta ji  plesali drobni kresnički. P rispe­
la je  do njega, položila m reži na široko 
podnožje izložbe, zajela sapo in dahnila: 
»Že od m agistrata  vas kličem.«

»K je pa je  m agistrat?«
»Tam zadaj!« Pokazala je  na stavbo ob 

spom eniku. »Mislila sem, da boste prišli v 
ulico, pa vas ni bilo.«

»Včeraj sem obredel že vse hiše. Danes 
pa sem imel opravke.«

Ančka se je  zagledala v  njegovo tem no 
obleko. »Saj ste res drugačni ko t včeraj. 
Komaj sem vas spoznala. Rekla sem si: je  
on ali ni. Bala sem se vas poklicati, potem  
pa sem se odločila. S te našli svojega p rija ­
telja?«

»Sem.«
»Ja sploh ne  veste, zakaj sem vas po­

klicala. Lojzek je  pravil dom a o vas. Go­
spod je  vprašal, kako se pišete. Pa sem mu 
povedala. Rekel je, da vas pozna. Bila sta 
skupaj v  partizanih.«

»Gospod, kakšen gospod?«
»Gospod direktor, k je r služim.«
S tefan  se je  zamislil. G ledal je  na ulico z 

ljudm i, toda pred n jim  so se v rstili obrazi



njegovih nekdanjih  tovarišev. Kosm ati, ne­
obriti obrazi, zgarani od pohodov, bojev in 
lakote. Zdelo se m u je  nemogoče, da bi bil 
eden izmed tis tih  obrazov direktor, d irek­
tor v zlikani tem ni obleki, s srebrnkasto 
kravato, z belo srajco, gladko obritih 
okroglih lic. Skirnal je  z glavo in  se na­
smehnil. »Kdo bi le bil? Kako se piše?*' 
Pogledal je  Ančko.

»Andrej Plečko.«
»Plečko! Seveda sva bila skupaj. N ajprej 

se je  skrival p ri nas, potem  sva šla skupaj 
v gozd.« U m olknil je, se zresnil in stisnil 
ustnice. V m islih je  zagledal pred sabo vse, 
kar se je  zgodilo tak ra t. Videl je  polje z 
akacijami in  posejano koruzo. Videl je 
nemške kam ione in streho domače hiše ob 
gozdičku. Z rak je  bil topel, trepetajoč, suh 
in sonce je  ležalo* nad od vročine orum e­
nelo pokrajino. Nobene sape ni bilo. Tiho 
je  bilo, da se je  slišal vsak šum, vsak 
čmrlj, ki je  zataval m im o njih. S tali so na 
robu goric, sk riti za grm ovjem  akacij, in 
gledali v  dolino, k je r  so brneli kam ioni in 
se oglašali k ratk i, rezki klici, podobni la­
janju ščenet. Na nebu ni bilo oblačka, 
sonce se je  lepilo na pokrajino*, akacije so 
včasih zatrepetale in  se za hip sprem enile 
v srebro. Potem  se je  nenadom a zaslišalo 
nekaj strelov, pa je  bilo spet tiho  in v to 
tiho pokrajino* se je  začel spenjati steber 
belkastega dima. Dim je  postajal vedno 
bolj siv in ovil je  s slamo krito  streho, kot 
bi jo obložil z vato  in  steber dim a se je 
razširil in dobil obliko debele sedeče žen­
ske. T akrat je  zastokal: »Bajto so zažgali. 
Našo* bajto!« O brnil se je  h kom andirju  in 
ga pogledal s prosečim i očmi. K om andir pa 
je  zrl v  dolino si stisnjenim i ustm i in ko je 
skozi dim zaplesal plam en, je  tiho  rekel: 
»Nič ne m orem o pom agati, Štefan.«

»Kaj razm išljate?« je  vprašala Ančka.
Štefana je  streslo. P red  sabo je  zagledal 

Ančkin resni m ajceni obraz, ki se m u je 
zazdel še nežnejši, še bolj otroški ko t malo 
prej, podoben nekdanjem u Tilinem u obra­
zu. Segel je  z dlanjo k  čelu in  si o trl lice. 
»Poznam ga. Seveda ga poznam.«

Pred  sabo je  zagledal ožgane zidove hiš 
in dva podolgovata kupčka; pok rita  z v re- 
čevino, ki so jo im eli za nošenje listja. Če­
tica je sta la  pred  požgano hišo. P riš la  je  
soseda, pogledala n jega in  Plečka te r  rekla: 
»Včeraj so prišli. V aju so iskali. Potem  so 
stara dva zaprli v hišo in zažgali.«

Iz n ove p e s n iš k e  z b ir k e

Pred. k ra tk im  je pri D ržavni založbi Slo­
venije v  L jubljani izšla že tretja  pesniška  
zbirka Gregorja Strniše Zvezde. Izpovedno  
in  oblikovno so pesm i te zb irke nadalje­
vanje prejšnje zb irke Odisej (1963), s ka­
tero se je  pesn ik  uveljavil ko t eden izmed  
najznačilnejših lirikov v  sodobni slovenski 
poeziji. Zbirka Zvezde, iz katere vam  pri­
našamo dve pesm i, pa je k ljub  vsem u ko­
rak naprej: še popolnejša oblikovna dogna­
nost in  pretresljiva slika človekove osam­
ljenosti in odtujenosti.

Gregor Strniša:

G A L J O T

1

Pomladni bog je skrit pod zem ljo  
in  zem lja s tem n im i očmi 
strm i v tenko  kovano strelo, 
ki jo bog v pesteh drži.

N jegov obraz je  lep kot praprot, 
iz sto in  sto zelenih čipk.

Na prsih im a levjo masko  
in prst zatiska m u oči.

Bog spi globoko v težki prsti.
Zunaj aprilski dež rosi.

Je bog zelenja in  bog m rtvih .
Nobeden ga še videl ni.

V

Sonce zahaja. V  zadnjih  žarkih  
se lesketa črn oblak.
Podoben je visoki ladji, 
ki pluje na drugo stran sveta.

Pod nebom  letajo m lade ptice, 
ribe po vodi plavajo.
V hostah zamira glas sekire, 
s polja sejalec gre domov.

M rtvaško tem en dim  se vije  
iznad streh. Sonce je zašlo.
Oblak je izginil, z  neba sije 
Orion v  pomladno noč.

V Gorici (Italija) je bil prve dni decembra 
mednarodni festival pevskih zborov, na kate­
rem je sodelovalo trideset pevskih zborov z 
okrog tisoč petsto pevci. Sodelovala sta tudi 
pevska zbora iz Slovenije in sicer Akademski 
pevski zbor »Tone Tomšič« iz Ljubljane ter 
Komorni moški zbor iz Celja. Med moškimi 
zbori je zmagal zbor »A. Illersberg« iz Trsta, 
Celjani pa so bili drugi. Med mešanimi zbori 
pa je ponovno zablestel Akademski pevski 
zbor iz Ljubljane. Zbor je tokrat prvič vodil 
dirigent Marko Munih.
Newyorška televizijska postaja je pred krat­
kim posvetila pol ure programa jugoslovan­
skemu risanemu filmu. Prikazali so filma 
»Surogat« in »Šagrensko usnje«, znani ameri­
ški filmski kritik S. Kaufman pa je obširno 
govoril o razvoju risanega filma v Jugosla­
viji in se zelo pohvalno izražal o tej naši film­
ski dejavnosti.
Režiser Matjaž Klopčič je končal kratki 
igrani film »Ljubljana je ljubljena« v pro­
dukciji Viba filma iz Ljubljane. Sam je napi­
sal tudi scenarij in dialoge, v filmu pa nasto­
pata Nuša Svetinova in Leon Dolinšek.
V znani ivashingtonski galeriji »Corcoran« so 
7. januarja v navzočnosti nad 2000 ljudi od­
prli razstavo sodobne jugoslovanske likovne 
umetnosti. Dela 13 jugoslovanskih slikarjev 
in kiparjev je lani izbral direktor galerije 
Herman Williams*, ko je obiskal našo deželo. 
Svečane otvoritve razstave se je udeležil tudi 
državni sekretar Dean Rusk, predstavnik ZDA 
v OZN Arthur Goldberg, član Kongresa John 
Blatnik in drugi visoki predstavniki ameri­
škega javnega in kulturnega življenja. Tisk, 
televizija in radio ter umetniški krogi so po-

Mlada zagrebška pevka Ruža Pospiš, ki jo je 
to sezono angažirala tudi newyorška Metropo­
litanska opera, je sklenila z graško opero po­
godbo za deset nastopov kot Marina v Borisu 
Godunovu. Gostovala bo tudi v Munchnu, 
Razstava makedonskih ikon v Muzeju deko­
rativnih umetnosti v Parizu je doživela velik 
uspeh tako pri občinstvu kot tudi pri stro­
kovni kritiki. Obiskalo jo je okrog 30.000 obi­
skovalcev, v francoskem tisku je bilo ob raz­
stavi objavljenih preko 70 člankov izpod pe­
res strokovnjakov in kritikov.
V Mali galeriji v Ljubljani je razstavljala 
svoja platna slikarka Vida Fakin, ki je s svo­
jimi deli v umetniških krogih vzbudila veliko 
pozornost. Tradicionalne slovenske motive — 
kozolce in poljska strašila oblikuje slikarka 
na popolnoma nov način in s posebnim odno­
som do pokrajine.
Ljubljanska opera je dobila laskavo vabilo za 
sodelovanje na svetovno znanem glasbenem 
festivalu Praška pomlad, na katerem nasto­
pajo najpomembnejši ansambli, solisti, diri­
genti iz Evrope in drugih kontinentov. Vabilo 
v Prago je ob mnogih dosedanjih uspehih v 
tujini gotovo eno največjih priznanj našemu 
opernemu ansamblu. V maju bodo šli na Če­
ško s tremi uprizoritvami, med katerimi bo 
tudi delo slovenskega avtorja — Kozinova 
opera »Ekvinokcij«.
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VERA ALBREHT

N O V O L E T N A
KAM BI S STARIM LETOM, KAM?
SAJ NI VEČ ZA RABO!
NAŽENIMO GA DRUGAM,
DA BO ŠLO V POZABO.
NOVO ŽE PRIHAJA K NAM 
ČEZ GORE, DOBRAVE . . .
LE KAJ BO PRINESLO NAM?
DOBRO VOLJO ZA VSAK HRAM,

LJUBI  O T R O C I !
KO SEM DAVI ODPRL OČI, Ml JE BELI DAN ZAŽELEL: 
»SREČNO 1966!«
PTIČKA NA OKNU Ml JE ZAPELA:
»VESELO 1966!«
IN URA NA STENI JE ZATIKTAKALA:
»USPEŠNO 1966!«
MAMA PA JE REKLA:
»DA BI BILO TUDI ZDRAVO IN PAMETNO!«
»HVALA ZA DOBRE ŽELJE,« SEM REKEL VSEM SKUPAJ, IN VSE 

TO, LJUBI OTROCI, ŽELIM TUDI VAM!
KER ME ŠE NE POZNATE, NAJ VAM POVEM, DA Ml JE IME 

MIHEC IN DA SEM VAŠ PRIJATELJ. VSAK MESEC VAM BOM NA 
VAŠI STRANI NAPISAL NEKAJ VRSTIC. PIŠITE Ml TUDI VI.

PAMET V MLADE GLAVE. LEPO VAS POZDRAVLJA VAS MIHEC

FRAN S. FINŽGAR

MOJ N O Ž IČ

RISALA LIDIJA OSTERC

ZUNAJ JE BILO SNEGA DO KOLEN IN 
JE ŠE NALETAVAL. V GMAJNO DO LEŠČEV- 
JA NISEM MOGEL. KAR ŽALOSTEN SEM 
OBSEDEL ZA MIZO IN PREMIŠLJEVAL, KA­
KO BI ZAPOSLIL SVOJ NOŽIČEK, KI SE MU 
JE TAKO SILNO HOTELO REZATI. ODPIRAL 
IN ZAPIRAL SEM GA, DEVAL V ZEP, GA 
JEMAL IZ NJEGA IN SPET ODPIRAL. SVETLO 
REZILO JE KAKOR LAČNO GLEDALO PO 
LESU, PO ŠIBI, PO DELU SPLOH. OB TEJ 
LAKOTI SE JE NOŽ KAR SAM OD SEBE 
LOTIL NAŠE LEPE BELE JAVOROVE MIZE. 
PRAV MAJČKENO JE ZAREZOVAL VANJO, 
SAMO DROBNO ŠKRBINICO. TEDAJ PA ME 
JE POGLEDAL OČE PREK NAOČNIKOV, KI 
JIH JE IMEL SAMO, KADAR JE ŠIVAL ALI 
KOSO KLEPAL. HITRO JE VSTAL, ODLOŽIL 
ŠIVANJE IN STOPIL K PEČI, SE SKLONIL 
IN VZEL IZPOD KLOPI KAJ PRIPRAVNO 
SEKIRO, VEJARICO, TER JO POLOŽIL PRED­
ME:

»NIKAR SE NE TRUDI Z NOŽEM, MIZA 
JE VELIKA IN TEŽKA, NE BOŠ JI ZLEPA KOS 
Z NOŽEM. S SEKIRO JO DAJ, JO BOŠ PREJ 
KONČAL!«



VIDA BREST

KURIR IN OTROCI

VIDA BREST

S IN IČ K A  JE LA Č N A
DROBNA SINIČKA 
NA OKENCU PROSI:
»ZRNJA Ml DEČEK,
IN KRUHA NATROSI.

ZIMA JE MRZLA,
A TO JE SE HUJE,
DA Ml ŽELODČEK 
VSE DNEVE GLADUJE.

DOBRO VRNILA BOM,
RADA PLAČALA,
KADAR BO ZLATA 
POMLAD PRISIJALA.«

-¿M

KURIR JANEZ JE MORAL Z VAŽNIM SPOROČILOM V DRUGI 
BATALJON. DO DRUGEGA BATALJONA STA DRŽALI DVE POTI. 
PO DOLINI JE BILO BLIŽE, TODA NEVARNO. OB POTI JE STALA 
SOVRAŽNA POSTOJANKA. ČEZ GORE JE BILO VARNEJE, A JE BILO 
MNOGO DLJE IN NA GORAH JE LEŽAL VISOK NEPREGAŽEN 
SNEG.

KURIR JANEZ JE VEDEL, DA JE SPOROČILO ZELO VAŽNO IN 
DA JE TREBA ČIMPREJ PRITI V DRUGI BATALJON. IMEL JE SMUČI 
IN BELO HALJO IN JE SKLENIL, DA BO IZBRAL KRAJŠO POT PO 
DOLINI.

PRED MRAKOM JE NA SMUČEH PRIDRSEL NA HRIB NAD 
POSTOJANKO. TAM JE BILO MNOGO DEČKOV S SANMI IN 
SMUČMI. S HRIBA SO SE SPUŠČALI V DOLINO MIMO POSTO­
JANKE IN TEKMOVALI MED SEBOJ.

JANEZ JE SNEL BELO KAPUCO IN POKLICAL OTROKE K SEBI. 
DEČKI SO SE PREVIDNO PRIBLIŽALI IN GA ZAČUDENO GLEDALI. 
KAKO Sl LE UPA EN SAM PARTIZAN PODNEVI TAKO BLIZU NEM­
CEV! TO MORA BITI JUNAŠKI!

JANEZ JIM JE VSE POVEDAL.
»POMAGALI Ml BOSTE, KAJNE?« JE VPRAŠAL. DEČKI SO NAV­

DUŠENO POKIMALI. VSI MLADI SMUČARJI SO SE POSTAVILI V 
VRSTO IN JANEZ MEDNJE. DRVELI BODO SKUPAJ MIMO POSTO­
JANKE, PRED POSTOJANKO PA SE BOSTA DVA ZALETELA IN SE 
ZAČELA PRETEPATI. TO BO NEMCE ZANIMALO IN KURIRJA JANE­
ZA NE BODO OPAZILI. VSE SE JE ZGODILO TAKO. TAČAS, KO 
SO NEMCI MED SMEHOM OPAZOVALI ŽIVI KLOBČIČ V SNEGU, 
JE BIL JANEZ ŽE ONSTRAN POSTOJANKE IN JE HITEL V DRUGI 
BATALJON.

*



K A Š I  P O  S V E T U

P R O S L A V E
O B  D K E V U  R E P U B L I K E

Ob dnevu republike 29. novembru so bili v vseh naših diplomat­
skih predstavništvih po svetu slavnostni sprejemi, katerih so se udele­
žili številni tuji državniki, javni in kulturni delavci in naši državljani, 
ki žive v tujini.

Z raznimi prireditvami so praznik proslavili tudi naši državljani, 
ki so začasno zaposleni v tujini, kakor tudi predstavniki naših narod­
nostnih manjšin v sosednjih deželah. Televizijske ter radijske postaje 
ter tisk v prijateljskih deželah so posvetili našemu prazniku veliko 
pozornost.

Na Dunaju so proslavili prvo fazo graditve sodobnega petnad­
stropnega poslopja, v katerem bo imel svoje prostore klub slovenskih 
študentov. Poslopje je že pod streho in bo izročeno namenu jeseni 
prihodnje leto. Razen sodobnih učilnic in 90 sodobno opremljenih sob 
za študente bo imel klub tudi prostore za družabne prireditve. Poslopje 
stoji sredi Dunaja, v neposredni bližini hiše, kjer je nekoč stanoval 
tudi naš veliki pesnik France Prešeren.

Ker smo o proslavi v našem rudarskem naselju Sallauminesu 
poročali že v prejšnji številki, objavljamo danes s te lepe prireditve 
dve fotografiji, eno fotografijo pa z lanske prireditve obenem s pismom 
rojaka Jurija Artiča.

■  Veličastno slavje v Buenos Airesu
Ob največjem jugoslovanskem državnem prazniku so jugoslovan­

ski rojaki v Argentini imeli številne lepo uspele proslave, ali pa so 
se zbrali na svojih tako priljubljenih asadih. Objavljamo program, 
ki je vabil rojake na proslavo, ki je bila 4. decembra v Cordobi. Po­
drobneje pa se ustavimo na največji proslavi, ki je bila 28. novembra 
v Teatro Argentino v Buenos Airesu pod pokroviteljstvom jugoslo­
vanskega veleposlanika Pavla Bojca.

Udeleženci, med katerimi so bili predstavniki jugoslovanskih 
naselbin iz skoraj vseh pomembnejših središč, kjer žive naši ljudje, 
so do zadnjega kotička napolnili prostore.

O pomenu prazniku je spregovoril predsednik prireditvenega od­
bora Juan G. Sepich, za njim pa je burno pozdravljen stopil na go­
vorniški oder jugoslovanski veleposlanik Pavle Bojc, ki je v svojem 
govoru orisal težave, ki so jih jugoslovanski narodi morali prebro­
diti med drugo svetovno vojno v borbi proti okupatorjem in domačim 
izdajalcem in pozneje vse velike napore pri obnoči dežele in njenem 
napredku .

Otroški zborček pod vodstvom Branka Lična in Hektorja Bonana 
je ljubko zapel dve pesmici, ki sta tako ugajali, da je moral dodati še 
tretjo. Sledil je nastop folklorne skupine pod vodstvom prof. Sonje 
Birsa, ki je zaplesala nekaj slovenskih narodnih plesov.

Nato so še nastopili: Ante Garmaz, ki nastopa v argentinskih 
radijskih in televizijskih oddajah; po rodu je Dubrovčan. Toplo je 
zapel dve dalmatinski pesmi. Naša znana sopranistka Nelly Rubens je 
zapela slovensko in dalmatinsko narodno pesem. Z argentinskimi 
narodnimi plesi sta zelo navdušila gledalce Sonja Birsa in Mario Sala- 
dino. V želji, da bi se še bolj spoznali in zbližali z Jugoslovani, so k 
programu prispevali tudi domačini Argentinci. Njihove narodne pesmi 
so bile toplo sprejete. Navdušil je tudi beloruski ansambel »Večerinka«.

Mešani zbor »Ljudskega odra« je pod vodstvom mladega diri­
genta Nestorja Škofa zapel slovensko »Pesem zmage« in argentinsko 
»El escondido«. Tamburaški zbor »Tamburica« in plesna skupina »Jor- 
govan« zmagovalci s festivala v Rio Hondo so poželi vihar navdušenja.

Proslava je bila zaključena z recitacijo pesmi Kajetana Koviča: 
»Pozdrav 29. novembru«, ki jo je podala Milena Leben-Gregorič, 
spremljal pa jo je orkester »Tamburica«. Ob zaključku so dekleta in 
fantje metali gledalcem v dvorano nageljčke.

Splošno mnenje udeležencev je bilo, da je bila proslava ena od 
najlepših doslej. Zvečer sta jugoslovanski veleposlanik in njegova so­
proga priredila za rojake sprejem v prostorih poslaništva. M G

Fiesta Nacional Yugoeslava
1943 - 29 de Noviembre -1965
La Colectividad Yugoeslava de Córdoba 

CONMEMORA la
Fiesta Nacional Yugoeslava 29 de Noviembre

La misma se realizará el 4 de Diciembre de 1965 en la

Sociedad Cultural Yugoeslava
Garay Este 570 - 13. Pueyrredón

La Comisión Coordinadora invita a todos los connacionales 
amigos y simpatizantes a celebrar jubilosamente la magna fecha

P R O G R A M A

1) - 19 horas - Se depositará una ofrenda floral al pie del monumento del Gral. 
San Martín en la plaza que lleva su nombre.

■  P roslava tudi v Arroyo Dulce

Jugoslovanska skupnost na območju Arroyo Dulce, ki je oddalje­
na 220 km od Buenos Airesa je ob 29. novembru organizirala veliko 
prireditev. Čisti dobiček je bil namenjen v korist mestne bolnišnice.

Na prireditvi so sodelovali umetniki in kulturne skupine iz brat­
ske naselbine v Buenos Airesu: folklorna skupina in dramska skupina 
Slovenskega kulturnega društva Ljudski oder, dalje argentinski fol­
klorni ansambel, društvo Bratstvo ter zelo popularni ansambel in 
tamburaški zbor Jorgovan.

Sodelujoče je v imenu prireditvenega odbora pozdravil George 
Brezcovič, ki se je zahvalil za njihovo skupno sodelovanje, ki je vse­
kakor zelo spodbudno za Jugoslovane širom Argentine, obenem pa je 
tudi dokaz požrtvovalnosti, saj je bila prireditev, zaradi katere so prišli 
sodelovat tako od daleč, namenjena bolnišnici.

Program se je začel ob 18. uri z nastopom ansambla »Petar i nje­
govi momci«, ki so zapeli nekaj jugoslovanskih in argentinskih narod­
nih pesmi. Sledil je nastop argentinske folklorne skupine »Las Voces 
del Kunampa« društva Bratstvo.

Dramska družina Ljudskega odra je navdušila z uprizoritvijo 
drame argentinskega pisatelja Armanda Discepola »Mateo«, enako je 
bil zelo uspešen tudi nastop folklorne skupine Ljudskega odra pod 
vodstvom Sonje Birsa in Susane Fabijan, ki so zaplesali oblečeni v 
narodne noše ob besedilu dveh lepih slovenskih pesmi.

V odmoru med prvim in drugim delom programa je bila servirana 
večerja, nato pa je nastopila folklorna skupina »Jorgovan«.

Lepo uspelega slavja se je udeležilo blizu 700 obiskovalcev, od ka­
terih so nekateri pripotovali tudi po 250 km daleč. Med častnimi gosti 
je bil tudi jugoslovanski generalni konzul Ivo Mrša, kulturni ataše Ro­
nald Strelec, župan mesta Arroyo Dulce in drugi predstavniki jav­
nega življenja. A rm a n d o  B la ž in a



K A Š I  P O  S V E T U

I  Čestitamo vam 1: prazniku

Havala za čestitke ob našem na j več jem prazniku 29. novembru, ki 
vam jih obratno vračamo.

Ob prazniku 29. novembru, ki ga praznujejo Jugoslovani že dvaj­
setič v svobodni domovini, smo bili tudi mi v duhu z vami. Ponosni 
smo na vas. Ob tej prilila izražamo željo, da bi se še bolj okrepile 
prijateljske vezi med našo staro domovino in našo novo domovino 
republiko Argentino. Naša naselbina v Cordobi je slavila dan repu­
blike 4. decembra.

Želimo, da bi bilo vaše delo tudi v bodoče uspešno in da bi bile 
vezi med našim Slovenskim društvom Edinost in Slovensko' izseljen­
sko matico tako prisrčne in plodne kot so bile doslej.

A n to n  G o v ed n ik , 
p re d s e d n ik  S lo v e n s k e g a  d e la v sk e g a  

p o d p o rn e g a  d ru š tv a  E d in o s t  v  C o rd o b i

I  Proslava v Sydneyu

Naši izseljenci v Sydneyu v  A vstra liji so se ob p razniku  J u ­
goslavije zb rali na  p rije tn i družabni zabavi v Paddington  Town 
Hall. Proslavo, k i je  p rav  lepo uspela, je  p rip rav il poseben odbor 
jugoslovanskih izseljencev iz Sydneya in  okolice.

I  Lepo uspela proslava v Torontu

V nedeljo 28. novembra smo svečano proslavili dan republike — 
29. november. Proslavo smo priredili v New Yorker teatru na Yong 
Streetu. V prvem delu proslave sta Stojan Jakovljevski, predsednik in 
Branko Mihič, tajnik odbora za proslavo, v katerem je sto petdeset 
predstavnikov društev in organizacij vseh jugoslovanskih narodnosti, 
pozdravila navzoče, nato pa sta prebrala pisma, čestitke in brzojavke, 
poslane predsedniku Titu ter predsedniku kanadske vlade g. Pearsonu.

Sledil je program, v katerem sta krasno zapela naše narodne 
pesmi znana pevca Joso in Malka, ki sicer pojeta na CBC televiziji. 
Požela sta navdušen aplavz. V drugem delu programa je bil prikazan 
jugoslovanski film »Saša«, ki je bil zelo ugodno sprejet in je res pri­
meren za to proslavo. Proslave se je udeležilo nad 600 ljudi iz Toronta 
in okolice. Pred teatrom pa je bedno demonstriralo reci in piši šest 
hrvatskih reakcionarjev, ali kakor se oni nazivajo »anti-komunistov«.

L eo  F is te r

F R A K C I J A

H Obisk ki me je  razveselil iu iznenadil

Spoštovani v domovini! Sporočam vam, da je imelo naše Zdru­
ženje svojo letošnjo proslavo' ob prazniku rojstne domovine, oziroma 
proslavo 22. obletnice, odkar so jugoslovanski narodi strli okove suž- 
nosti in se otresli tujega jarma ter postali na svoji zemlji sami gospo­
darji. Žal se zaradi svoje dolgotrajne in hude bolezni letos proslave 
nisem mogel udeležiti.

Tem bolj pa me je razveselilo in iznenadilo, ko sem na pragu 
svoje bolniške sobe zagledal nepričakovanega obiskovalca, tukajšnjega 
visokega predstavnika naše Jugoslavije, veleposlanika MitO' Miljkoviča.

Od ginjenja sem se razjokal, saj se kaj takšnega v prejšnjih ča­
sih ne bi nikoli zgodilo, da bi se ambasador spomnil enega ubogega 
delavca in ga obiskal na domu v bolniški postelji. Še marsikaj bi rad 
Pripisal k temu, toda zaradi bolezni težko pišem. Zelo rad bi tudi še 
kdaj obiskal svoje domače kraje, kar se pa menda nikdar več ne bo 
zgodilo. Zatorej se na tem mestu predvsem najlepše zahvaljujem za 
obisk, ki mi bo ostal do smrti v spominu ter kličem: Naj živi naša 
draga socialistična republika Jugoslavija s svojim narodnim herojem 
maršalom Titom na čelu! Jurlj Artie>

u p o k o je n i  ru d a r ,  L iev in

H N a š e g a  t o v a r i š a  J u r i j a  n i  več

V pismu sem vam novembra poročal o poteku proslave dneva 
republike v Salauminesu in omenili, da je naš tovariš Artič častni 
predsednik Združenja Jugoslovanov v severni Franciji, tako oslabel, 
da se ni mogel udeležiti proslave. Omenil sem tudi, da je zato naš 
veleposlanik tov. Miljkovič s spremstvom obiskal tovariša Artiča na 
njegovem domu.

Nisem pa slutil, ne jaz, ne kdo drug, da bo tri tedne po našem 
obisku prenehalo utripati srce našega Jurija. Da, naš dragi nepozabni 
tovariš Jurij je 3. decembra ob 18. uri zaprl oči po dolgi in mučni 
bolezni. Vse njegovo življenje je bilo ena sama muka, eno samo 
trpljenje.

Od domovine se je poslovil pred 41 leti, kjer za njega kot borca 
za pravice ni bilo več mesta, ne dela. V Franciji je deloval ves čas v 
naprednem duhu v raznih društvih in v sindikatu. Leta 1944 je bil med 
ustanovitelji Združenja Jugoslovanov, kjer so takoj osnovali četo 
prostovoljcev, ki je odšla na pomoč ljudski armadi. Med njimi je bil 
tudi Artičev edini sin, ki je v lej borbi tudi padel, v Istri, dva meseca 
pred končno zmago. To je bil hud udarec za očeta in mater, ki je 
sledila sinu deset let pozneje. Še en hud udarec za našega Jurija, ki 
je ostal v hiši sam, neutolažljiv. Kljub vsemu je naš Jurij deloval med 
našimi izseljenci vse do zadnjega kot predsednik in nazadnje več let 
kot častni predsednik Združenja Jugoslovanov.

Da je bil priljubljen, se je pokazalo tudi na njegovem pogrebu, 
na katerem smo mu izkazali naš zadnji pozdrav, pri odprtem grobu. 
Sedanji predsednik Združenja Jugoslovanov Franc Kastelic se je od 
njega v lepih besedah poslovil v imenu nas vseh in v svojem imenu 
ter izrekel iskreno sožalje njegovim sorodnikom .

Zastopnik francoskega sindikata je v lepem govoru opisal jokaje 
Jurija kot zvestega člana sindikata ter omenil, da so jugoslovanski 
rudarji prispevali pomemben delež na sindikalnem, kulturnem in go­
spodarskem področju v Franciji ter da je treba izpopolniti konvencijo 
o socialnem zavarovanju med obema državama, da bodo socialne pra­
vice jugoslovanskih izseljencev iste kot za Francoze.

Naš tovariš Jurij Artič počiva v tuji zemlji, spomin nanj pa bo 
ostal v naših srcih za vedno.

V imenu odbora združenja Jugoslovanov v Severni Franciji
J o ž e  M artin č ič

Vse pri Slovenski izseljen­
ski matici, ki smo pokojnega 
rojaka Jurija Artiča poznali in 
globoko spoštovali, je nepriča­
kovana novica o njegovi smrti 
globoko pretresla, še tem bolj, 
ker smo komaj pred nekaj te­
dni za Rodno grudo, pri kateri 
je sodeloval od začetka, pre­
jeli njegov zadnji dopis, ki ga 
ob tej priliki objavljamo.

Dragi rojak Artič! Ni be­
sede, ki bi povedala tisto, kar 
čutimo. Hvala za vse, kar si 
nam dal z odkritim srcem in 
pošteno besedo. Z željo, da bi 
se po vsem trpljenju dobro 
odpočil tam daleč v tuji zem­
lji, ki si ji dal toliko svojih 
žuljev, se tiho klanjamo Tvo­
jemu spominu, ki bo svetal in 
živ ostal med nami.

*
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M a r ija  G ra n d o v e c  iz  F r a n c i je  in  n je n  b r a t ,  k i  je  
p r iš e l  iz  K a n a d e

H Zalivala

Rojaku Leniču in drugim članom nekdanjega društva "Bratstvo 
Edinstvo« v Douani Aniche, ki je bilo pred leti razpuščeno in so sedaj 
vsi člani našega Združenja Jugoslovanov v Franciji, ki ima svoj sedež 
v Sallauminesu — Pas de Calais, se v imenu odbora iskreno zahvalju­
jemo za podarjeno zastavo bivšega društva. To lepo darilo bo koristilo 
nam in vsem zavednim Jugoslovanom v severni Franciji.

V im e n u  o d b o ra  Z d r u ž e n ja  Ju g o s lo v a n o v  
v  s e v e rn i F r a n c i j i  

p re d s e d n ik  F r a n c  K a s te lic

■  Jugoslovanski klub v Parizu

Naši rojaki so nedavno dobili svoj klub, ki bo nedvomno zelo 
oživil družabno življenje naših ljudi, ki začasno ali stalno žive v glav­
nem mestu Francije, oziroma v njegovi okolici. V novoopremljenih 
klubskih prostorih je kinodvorana, kjer bodo prikazovali naše domače 
filme ter organizirali nastope jugoslovanskih kulturno zabavnih sku­
pin. V knjižnici in čitalnici so rojakom na voljo jugoslovanske knjige, 
revije in časopisi. Dalje ima klub družabne prostore z bifejem ter 
prostor za občasne umetniške razstave.

Pred nedavnim je jugoslovanski poslanik v Parizu Mita Miljkovič 
sprejel delegacijo naših izseljencev, članov društva »Bratstva in edin- 
stvo« v Parizu in se z njimi razgovarjal o raznih problemih v zvezi 
z njihovim življenjem in društvenim delom, kakor tudi o tesnejšem 
sodelovanju naših izseljencev z diplomatskimi predstavniki v Parizu 
ter z rojstno domovino.

Razgovor je potekal v prisrčnem vzdušju. Na sestanku je bila 
zlasti poudarjena želja, da bi se naši izseljenci čimbolj zbližali tudi 
z našimi študenti v Parizu ter da bi pogosto obiskovali nove od­
prte klubske prostore, kjer bodo imeli možnost, da se čim bliže spo­
znajo z današnjim kulturnim in družbenim razvojem Jugoslavije. Raz- 
govarjali so se tudi o možnosti, da bi v prostorih na novo odprtega 
kluba priredili eno sobo za potrebe društva »Bratstvo-jedinstvo.«

H Zahvala S lovenshi izseljenski m atici

Prav prisrčno in toplo se vam zahvaljujeva za sožalje, katerega 
ste nama izrekli po Rodni grudi ob težki izgubi najine drage, zlate 
mamice. Kakor je ona ljubila svojo drago rojstno domovino, jo ljubiva 
tudi midva. Zaobljubila sva se, da bova tudi v bodoče vedno obisko­
vala in se izpopolnila v jeziku najinih ljubih staršev. Ko prideva pri­
hodnjič, bova pokazala, da sva vredna sin in hčerka ponosnega sloven­
skega naroda. Ostati hočeva tudi še naprej zvesta naročnika prelepe 
revije "Rodna gruda«.

Se enkrat prisrčna hvala in vsemu kolektivu najin topel pozdrav!
M arce l in  J e a n n in e  K u n c , G ira u m o n t

Draga Marcel in Jeannine! Lepo je, da sta s tako toplo ljubeznijo 
navezana na rojstno deželo svoje pokojne matere, saj je s tem tudi 
najlepše počaščen njen spomin. Lepo Vaju pozdravljamo!

U re d n iš tv o

■  Sestra iz Francije, brat iz Kanade

Pošiljam vam fotografijo, da jo objavite v Rodni grudi. Posnetek 
je z ljubljanskega letališča na Brniku, kjer sva se letos po dolgih 
40 letih srečala z bratom. Jaz sem prišla iz Francije, brat pa iz Kanade. 
Lahko si mislite, kako je bilo to svidenje res veselo za oba. Da bi 
bila slika bolj imenitna, se je k nama postavil tale prijazen slovenski 
par v narodnih nošah, na mojo željo seveda. Žal ju niti ne poznam po 
imenu, ker sem bila zaradi svidenja z bratom tako vsa iz sebe, da sem 
ju pozabila vprašati. Jaz sem bila po vojni že petkrat v rojstni domo­
vini. Moj brat pa je prišel prvič in mu je bilo vse zelo všeč. Posebno 
mu je ugajalo v Velenju, na Bledu in v Bohinju. Jaz sem naročena na 
Rodno grudo že od vsega začetka in hranim prav vse številke. Vsak 
mesec komaj čakam, da jo dobim in če utegnem, se kar usedem ter jo 
preberem od začetka do konca. Zdaj jo naročam še za svojega brata 
v Kanadi. M a r ija  G ra n d o v e c , N o y e lle s , L e n s



N E M Č I J A

B Pisni» i® Essena

Oprostite, ker vas ob svojem obisku v domovini nisem prišel 
osebno obiskat. Toda na žalost nisem mogel, ker je od prvega dne, ko 
sem prišel, deževalo in je dež padal kar 14 dni. Ko se je vreme izbolj­
šalo, pa sem pomagal svaku kositi otavo. Ko pridem drugo leto, bom 
pa svojo hišo nekaj popravil. Pošiljam vam fotografijo, na kateri so 
tudi moji starši, ki sicer žive v Italiji, moja sestra in moja tašča pa v 
Jugoslaviji v Logu pod Mangartom. Moj oče je bil 40 let rudar. 
Delal je v rabeljskem rudniku od državni meji in še sedaj hodi čez 
mejo v Jugoslavijo k sorodnikom, ki imajo nekaj polja in njiv, poma­
gat pri teh delih. Čeprav je pot v Log pod Mangartom dolga, hodi kar 
peš, saj je kljub letom še pravi korenjak. Slika, katero pišiljam, je iz 
naše skupne košnje. Če jo objavite, napišite poleg tople želje od mene 
in moje žene Cvetke ter od Karla in Danile.

Očetu želimo, da bi še dolgo hodil tako čvrst kakor danes k našim 
v Log, njemu kakor tudi mami in tašči želimo mnogo zdravja.

F e rd in a n d  P a h o r

I  Poskusila kuni pridobiti kakšnega naročnika

Prejela sem, vaš koledar in se vam zanj iskreno zahvaljujem in 
pošiljam naročnino. Rada bi še kako slovensko knjigo, morda kakšen 
roman. Stara sem štiriindvajset let pa boste sami najbolje vedeli, 
kaj bi me zanimalo. Poskusila bom pridobiti tudi kakega naročnika 
za vašo prelepo revijo Rodno grudo. To bo tukaj sicer težje, ker je 
malo Slovencev, nekateri pa se za lepo branje v materinem jeziku ne 
zanimajo. Jaz pa bi rada poleg knjig še gramofonske plošče in kakšne 
lepe nove slovenske pesmi. Pošljite mi, kar morete, bom vse poravnala.

S prijateljskimi pozdravi D a n ila  J u g  iz  N e m čije

T j  D A
1  Uspela prireditev Zarje

Popularna clevelandska Zarja je s svojo prireditvijo v oktobru 
spet dosegla lep in tudi pošteno zaslužen uspeh. Zarjani so uprizorili 
dramatizirano spevoigro »V vodnjaku«. Dvorana je bila polno zase­
dena in gledalci niso štedili s priznanjem vsem nastopajočim ter diri­
gentki Josephini Turkmanovi in režiserju Andy ju Turkmanu. Med 
udeleženci, ki jih je bilo blizu petsto, so nekateri prišli tudi od zelo 
daleč na Zarjino predstavo, kar dokazuje, kolikšne simpatije uživa ta 
najstarejši slovenski pevski zbor v Clevelandu, ki bo prihodnje leto 
vpletel v svoj življenjski venec zlato vejico 50-letnega jubileja. Pisali 
smo že, da za svoj jubilej pripravljajo Zarjani skupen obisk rojstne 
dežele. Že zdaj jim kličemo: Na veselo svidenje!

§1 Jadran bo slavil 4 5 -letnico
Jubileji naših društev so pomembni mejniki naše kulture na tujih 

tleh. Tudi pevski zbor Jadran v Clevelandu se pripravlja na jubilejno 
slavje. Lani v novembru je slavil 45-letnico obstoja, toda v želji, da bi 
jubilejno slavje čim lepše in boljše pripravili, so datum prestavili z 
21. novembra na 27. februar letos. Takrat bo imel Jadran svojo- uradno 
jubilejno proslavo. Dne 21. novembra so pa priredili skupno kosilo 
z družabno zabavo in plesom.

B Jubilej
V nedeljo, dne 7. novembra je slavilo 40-letnico svojega obstoja 

prvo angleško poslujoče društvo Slovenske narodne podporne jednote 
— društvo Pioneer št. 559 SNPJ v Chicagu. Ustanovljeno je bilo 
13. novembra 1925. Njegova ustanovitev je razgibala mladino jednote 
tudi v drugih naselbinah, kjer so začela nastajati podobna društva. 
Sedanja tajnica društva Pioneer št. 559 SNPJ je Elsie Culkarjeva.

Z  v in s k e  t r g a tv e  v  C le v e la n d u . 
»Ž upan«  J o h n  C eh  b e re  le v ite

P r ik u p n a  M a rg a re t  G re g o r ič  je  b i la  
la n i  n a  S lo v e n s k e m  d n e v u  v  C h i­
cag u  iz b ra n a  za  M iss S lo v e n sk i d a n

B Tri Jugoslovanke na deskali M etropolitan opere
V letošnji operni sezoni nastopajo na deskah slovite Metropolitan 

opere v New Yorku kar tri jugoslovanske pevke. Konec oktobra je v 
letošnji sezoni prvič nastopila v Metropolitan operi operna pevka Biser­
ka Cvejič, ki jo sicer ljubitelji operne glasbe v New Yorku poznajo in 
cenijo že iz prejšnjih let. Njen prvi letošnji nastop je vloga vojvodinje 
Eboii v Verdijevi operi »Don Carlos«. Njej bosta sledili Ruža Pospiš iz 
Zagreba, ki letos gostuje v Metropolitan^, ter priznana primadona te 
opere Zinka Kunc-Milanov.

B Slovenski doni v Ubieagu
Tudi letos so 4. oktobra priredili v Chicagu Slovenski dan. Pri­

reditev je bila v Sokolski dvorani in med udeleženci je bil tudi senator 
Paul Douglas. V programu so nastopili: Mladinski pevski zbor sv. 
Stefana, mladina slovenske šole, tri skupine Slovenskega radijskega 
kluba in pevski zbor France Prešeren. Posebej je poleg drugih nasto­
pov ugajal nastop 15 deklet v večernih oblekah, ki so v prejšnjih letih 
prejele naziv Miss Slovenija in so predstavljale 15-letnico slovenske 
radijske ure. Častno odlikovanje na prireditvi je prejel prof. John 
Zvetina, za Miss Slovenija pa je bila izvoljena Marge Gregorich.



P e v s k i z b o r  d ru š tv a  S im o n  
G re g o rč ič  iz T o ro n ta

K A M D A
1  Vašo društvo Simon Gregorci«?

Naše društvo »Simon Gregorčič« je bilo ustanovljeno 4. oktobra 
1959 v Torontu, Ontario. Torej pred šestimi leti. V začetku so bile dru­
žabne prireditve edino delovanje društva, kasneje pa smo ustanovili 
pevski zbor, ki je priredil nekaj uspelih koncertov. Ker društvo nima 
svojih društvenih prostorov, je razumljivo, da je to zanj velika ovira 
pri delu. Kljub raznim oviram pa je društvo v teh letih doseglo že lepe 
uspehe. Tudi članstvo narašča iz leta v leto.

V minulem letu smo kupili zemljišče nedaleč od Toronta, kjer 
smo si že zgradili plavalni bazen, postavili majhno zgradbo in uredili 
nekaj igrišč za balinanje. Prostor postaja med Slovenci zelo priljubljen 
in poleti, dokler ne nastopi hladno vreme, ni nedelje ali praznika, da 
se tam ne bi zbralo lepo število izletnikov.

Društvo »Simon Gregorčič« je zdaj znano širom Kanade, še po­
sebej zato, ker prirejamo vsako leto skupinski izlet z letalom v domo- 
movino. Kakor doslej imamo tudi za leto 1966 že rezervirano letalo 
od »Adria Airways« iz Ljubljane. Izletniki bodo odpotovali iz Toronta 
5. julija, povratek iz Ljubljane v Kanado pa bo 23. avgusta.

Poleg raznih aktivnosti imamo v zimskem času vedno plesne pri­
reditve. Posebno veliko udeležbo pričakujemo ob letošnjem silvestro­
vanju. Veliko plesno prireditev pa bomo imeli tudi 1. februarja 1966, 
ko bo prišel k nam v goste naš rojak Valter Ostanek s svojim orke­
strom, ki je že dobro znan v Kanadi, kakor tudi v Ameriki.

Načrtov za bodočnost pa imamo še mnogo in upamo, da bomo 
dosegli še mnogo uspehov s prizadevnim delom ter s tem tudi svoj 
delež naši narodnosti v Kanadi.

L. a . S teg u

A V S T R A L I J A
I  Zanimivo pismo iz Sidneva

O kakšni večji medsebojni povezavi se tukaj težko govori. Zelo 
velika oddaljenost, drugačen način življenja spreminja tudi ljudi. De­
nar je skoraj vse, posebno če je prav porabljen. Posebno novi naseljen­
ci so dostikrat zelo izkoriščani. Zato se jih večina seli kot nomadi. Če 
je eden tu, je drugi tam — mogoče tisoč kilometrov daleč. Mogoče ima 
avtomobil, saj največ denarja se zapravi prav pri takšnih nakupih. 
Če pa te doleti kaj nepredvidenega, da ne moreš plačati obroka, pa ti 
avto vzamejo, denarja, ki si ga medtem že vplačal, pa seveda ne vidiš 
nikoli več.

Kakor sem že omenil se večina naših samskih delavcev seli prva 
leta, dokler jih ne sreča pamet in ugotove, da si s tem ne bodo dosti 
pomagali. Tudi stanovanja so dostikrat slaba. Večina avstralskega pre­
bivalstva je stisnjena v mestih, kljub velikanskim praznim površinam, 
grade premalo novih naselij v sorazmerju z dotokom priseljencev, ki 
jih pride vsako leto okoli 200.000.

Jaz delam kot elektrovarilec, čeprav imam plačo kot navadni de­
lavec. Tu sem se dve leti učil, potem pa so mi povedali, da ne govorim, 
oziroma ne pišem dobro angleško. Dvakrat ali trikrat tedensko sem šel 
v šolo, ki sicer ni bila draga, mnogo več pa me je veljalo to, da sem 
bil odsoten z dela. V tem pismu je precej napak — je težko, delati in 
se učiti. Moje delo je že eno leto nočno, torej sem »večno zaspan«. Ta

zaspanost je pa tukaj tudi sicer kar splošen pojav. V zraku je vsaj 
poleti večkrat prava ljubljanska megla, ki kar pritiska na človeka.

Ker se mislim vrniti, kdaj še ne vem, bi želel vedeti, če obstaja 
v okviru matice dopisna šola ali tečaj, da bi se izpopolnil v jeziku. 
Pravilno angleško pisati se težko naučiš, posebno, če moraš zraven 
težko delati. Tudi slovenščino v teh svojih okoliščinah vedno bolj po­
zabljam. Iskren pozdrav!

A n to n  J e le n , S y d n e y

Zahvaljujemo se za zanimiv dopis. Na vaše vprašanje smo vam 
pismeno odgovorili. Glede splošnih življenjskih razmer, ki jih opisu­
jete, pa bomo prav veseli, če se oglasi še kdo iz te dežele, da bomo 
mi doma kakor tudi naši bralci po svetu imeli jasnejšo podobo o tem, 
kako žive naši ljudje v Avstraliji.

U re d n iš tv o

U R U G V A J
H Jubilejno slavje

Prvo slovensko prekmursko društvo v Montevideu je lanski okto­
ber posvetilo proslavam 30-letnice svoje ustanovitve. Jubilejna slavja 
so se vrstila cel mesec, in sicer: dne 3. oktobra je bila prirejena zabava 
s plesom. Ob tej priložnosti so predvajali tudi nekaj jugoslovanskih 
filmov. Dne 10. oktobra je delegacija društvene uprave obiskala iz­
seljensko društvo »Sociedad Eslovena de Socorros Mutuos« v Buenos 
Airesu; 17. oktobra je bil prirejen meddruštveni turnir v »bolingu« 
ob sodelovanju društva Hrvatski dom, urugvajskega društva »Donald« 
ter dveh madžarskih izseljenskih društev. Proslave so zaključili 
31. oktobra z banketom ki je bil prirejen za člane društva, njihove 
družine in prijatelje.

Na vseh prireditvah je bilo čutiti povezanost med našimi izseljen­
skimi društvi, zlasti je prišlo do izraza sodelovanje med Prvim 
slovenskim prekmurskim društvom in društvom Hrvatski dom. Tu 
moramo zlasti pohvalno omeniti, da je društvo Hrvatski dom za 
31. oktober odstopilo jubilantu — Prekmurskemu društvu svojo polur­
no radijsko oddajo in mu je s tem omogočilo, da ob zaključku svojih 
jubilejnih proslav podaljša svojo oddajo.

Na skupnem slavnostnem kosilu, ki je bilo prirejeno v okviru 
jubilejnih proslav kot zaključna prireditev, se je zbralo nad 320 iz­
seljencev, predstavnikov vseh društev jugoslovanske naselbine v Urug­
vaju. Navzoč je bil tudi jugoslovanski poslanik G. Bozovič, urugvajske 
oblasti pa sta zastopala senator Luis A. Figoli in poslanik dr. Gervasio 
Domenech (oba pripadnika Partido Nicional). Navzoča je bila tudi šte­
vilna delegacija izseljenskega društva »Sociedad Eslovena de Socorros 
Mutuos« iz Buenos Airesa.

Prvo slovensko prekmursko društvo bo imelo sredi januarja svoj 
letni občni zbor. V letošnjem letu namerava društvo svoje društvene 
prostore še povečati. Dozidali bodo nov salon, kar bo omogočalo, da se 
bo društvenih prireditev lahko udeležilo nad tisoč udeležencev. Pobuda 
je vsekakor hvalevredna, saj bo s tem društvo dalo možnost za prire­
janje večjih mednarodnih prireditev, ki so doslej morala gostovati 
v raznih najetih lokalih v mestu.

T I S K O V N I  S K L A D

Josephine Schlosar 2 dol., Josephine Ranzinger 1 dol., Helen Pel- 
lich 3 dol., Josephina Kozina 2 dol., Frances Vider 2 dol., Christine 
Eberhart 2 dol., John Kobetieh 1 dol., Frank Virant 2 can. dol., John 
Luzar 1 can. dol., Vinco Danicic 2 can. dol., Milan Bizjak 2 can. dol., 
Mary Peček 2 can. dol., L. Dermaš 1,20 can. dol., Joseph Novak 0,70 
can. dol., Anton Kovše 50 bfr, Josef Cermuta 4 DM, Rudi Urankar 
11 DM, Štefka Lešer 5 skr, Ivka Fiedler 2500 din, Anton Remar 1000
din, Anton Volk 500 din. T , , , ,Iskrena hvala!



V P R A Š A N J A
O D G O V O R I
P O K O J N I N E

Po rodu sem Štajerka, v Ameriki pa sem dočakala svojo po­
kojnino. Rada bi se na starost vrnila nazaj v rodni kraj, ker tukaj 
nimam nikokar svojega in sem popolnoma sama. Preden pa se 
dokončno odločim, vas prosim za informacijo, ali si lahko uredim 
tam vse za stalno bivanje in kako dolgo lahko tam ostanem, ne 
da bi izgubila ameriško državljanstvo. Moram tudi zagotovo ve­
deti, ali bom lahko tja dobivala svoje pokojninske čeke, ker sem 
tu nekaj slišala, da ameriška država noče več pošiljati pokojnin 
v Jugoslavijo zato, ker svojci pravočasno ne sporoče, če ameriški 
upokojenec tam umrje. Ali je to res?

J. R. Keesport, Pa., ZDA

Dovoljenje za stalno b ivanje  v Jugoslaviji lahko izposlujete, 
še preden odpotu jete v Jugoslavijo. To vam  na  vašo željo uredi 
jugoslovanski konzulat, p ri ka terem  boste iskali vizo za potovanje 
v domovino. K er postopek tra ja  nekaj mesecev, vam  svetujem o, 
•da se čim prej obrnete na pristo jen  jugoslovanski konzulat.

Dovoljenje za stalno b ivanje  v  Jugoslaviji pa  lahko  zaprosite 
tudi potem, ko boste že v  Jugoslaviji, in  sicer na občinski skup­
ščini, k je r  se nam eravate  nastan iti. P rošn ja  je  navadno v nekaj 
tednih ugodno rešena. Am eriško državljanstvo boste seveda lahko 
še vnaprej obdržali, tud i ko boste dobili izkaznico* o staln i nase­
litvi pri nas. A m eriški potni list pa bo, k ak o r nam  je  znano, treba  
podaljševati vsaka tr i le ta  s tem, da se boste osebno zglasili na 
ameriškem generalnem  konzulatu  v  Zagrebu, ki vam  bo vsako­
kra t spet podaljšal am eriški potni lis t za nada ljn ja  tr i  leta.

V Jugoslaviji im am o že precej am eriških upokojencev, naših 
izseljencev-povratnikov. Vsi, ko likor jih  poznamo, v redu  pre­
jemajo vsak mesec pokojninske čeke iz ZDA te r  jih  vnovčujejo 
pri tukajšn ji N arodni banki brez odbitkov. P rav  za noben prim er 
ne vemo, da bi kom u prenehali pošiljati pokojnino, če je  v redu 
izpolnil predpisane obrazce, ki jih  vsako leto enk ra t prejm e od 
socialnega zavarovanja iz A m erike. V te obrazce m ora nam reč 
upravičenec sam  vnesti podatke o tem , če je  upravičen na pokoj­
nino, da še živi, k je  živi itd. Tudi pokojninski ček, ki ga dobi 
po pošti, lahko vnovči p ri N arodni banki.

KAKO J E  Z G R A D N J O  H I Š ?
Zanima me, kako je z gradnjo hiš pri vas. Doma sem iz Verda 

pri Vrhniki pa sem se že med dopustom oglasil na občini Vrhnika 
zaradi dovoljenja za gradnjo nove stanovanjske hiše na Verdu, 
Dobil sem odgovor, da na Verdu ni dovoljena gradnja novih hiš 
in če hočem zidati, naj prosim za gradbeno dovoljenje na področju 
Vrhnike. S tem se ne strinjam, ker imam doma že parcelo, ki 
sem jo dobil od očeta, in poleg nje nekaj vrta. Tam mi je všeč 
tudi zato, ker je kraj odmaknjen od prometa in vsakega ropota. 
Ce ne bom smel zidati na Verdu, potem bom ta načrt sploh opu­
stil. Svetujte mi prosim, kam naj se še obrnem oziroma ali je 
sploh kaj upanja, da bi bilo ugodeno moji prošnji.

J. H., Reutlingen, Nemčija

U i t

V zvezi z vašim  interesom , da bi gradili hišo na Verdu, vam  
lahko le pojasnimo, da im ajo vse občine oziroma k ra ji svoje u rb a ­
nistične načrte, s katerim i je  predvideno na katerem  področju se 
bodo* grad ile  stanovanjske hiše, k je  šole, k je  podjetja, ceste, kako 
bodo u re jene  kom unalne naprave — vodovod, kanalizacija, elek­
trik a  itd. Zaradi tega seveda ne m orejo dovoliti g radn je  stano­
vanjske hiše na k ra ju , k je r  bo m orda čez nekaj le t potekala cesta 
ali pa se bo zgradila kaka večja javna zgradba.

Ce vam  je  bila g radn ja  hiše na V erdu odklonjena iz takega 
razloga, potem  bo seveda težko kaj ukren iti, sicer pa lahko pišete 
na občino, naj vam  povedo, zakaj ne sm ete g rad iti na tisti parceli 
kot želite.

Želel bi si napraviti hišo v bližini Ljubljane, tako nekje, da 
ne bi imel predaleč na delo, kajti rad bi se tudi takoj zaposlil. 
Seveda bi ostal v Nemčiji še tako dolgo, da bi imel dovolj sred­
stev za gradnjo hiše. Prosim, sporočite mi, koliko bi veljala dvo­
nadstropna hiša srednje velikosti, če bi jo plačal z nemškimi mar­
kami. Stala naj bi na takem kraju, kjer je blizu industrija in 
kjer bom lahko dobil zaposlitev.

S. M. Hilden, Nemčija

Iz vašega pism a ni razvidno, ali že im ate nemško državljan­
stvo ali ne. Tuji državljani nam reč lahko  sklepajo kupčije za ne­
prem ičnine pri nas le  s posredovanjem  podjetja  Kompas, ki ima 
v L jubljani sedež v  Dvoržakovi ul. št. 12. V tem  prim eru  je  treba 
plačati neprem ičnine v tu ji valuti, posredovanje pa je  brezplačno.

Če pa ste jugoslovanski državljan, veljajo za vas isti predpisi 
in pogoji za gradn jo  hiše ko t za ostale naše občane, ki živijo doma. 
Razum ljivo boste pri plačevanju gradbenega m ateriala z devizami 
dobili vsaj 10 %> popusta. V inform ativnem  priročniku, ki je  bil 
priložen oktobrski številki Rodne grude, smo objavili k ra tko  in­
form acijo o možnosti nakupa stanovanj in gradbenega m ateriala 
za devize.

Na vprašanje, koliko DM bi veljala pri nas stanovanjska hiša, 
vam  težko odgovorimo, k er je  cena odvisna od načina gradnje, 
velikosti stavbe, števila in oprem e no tran jih  prostorov itd. L judje 
pri nas grad ijo  hiše zelo različno. M orda vp raša te  kako gradbeno 
podjetje, za kakšno ceno vam  je  pripravljeno zgraditi dvostano­
vanjsko hišo, vendar m orate pri tem  natančno opisati svoje želje 
glede g rad itve in prostorov. Za vsak p rim er vam  navajam o na­
slova dveh gradbenih  podjetij v L jubljani:

GRADIS, ind. gradbeno podjetje, L jubljana, Bohoričeva 28,
G radbeno podjetje  Bežigrad, L jubljana, Podm ilščakova 24.
Seveda boste m orali poskrbeti tud i za kako  zazidljivo parcelo, 

ki je  na prodaj, ali pa se udeležiti kake javne licitacije, ki jih 
za posam ezna območja razpisujejo  občine. V L jubljani imamo 
skupščino občine Center, Bežigrad, Šiška, Moste in Vič-Rudnik. 
Največ industrije  je  v občini Moste.

N ajbolje bi bilo, če im ate v Sloveniji kakega sorodnika ali 
p rija te lja , ki bi ga pism eno pooblastili, da za vas poišče zazidljivo 
parcelo, ali pa se zanima, kdaj bodo razpisane licitacije p ri občin­
skih skupščinah. To bi lahko napravil za vas tudi kak odvetnik.



N aš  I l í i r l ío  «ioce je s t i  !
M o j  š t i r i l e t n i  s in  j e  z e l o  n e j e š č .  O b  v s a k e m  o b r o k u  i m a m  z  

n j i m  v e l i k e  t e ž a v e .  N a j  m u  p r i g o v o r j a m  z l e p a  a l i  z g r d a  — u s p e h  
j e  z m e r o m  is t i :  o t r o k  p o j é  t a k o  m a l o ,  d a  s e m  v  r e s n i h  s k r b e h  z a n j .  
B i la  s e m  z  n j i m  ž e  p r i  z d r a v n i k u , k i  m u  j e  p r e d p i s a l  z d r a v i l o  za  
i z b o l j š a n j e  t e k a ;  t o d a  to  j e  p o m a g a l o  le  m a l o  a l i  n ič .  M o ž  p a  m i  
p o g o s t o  p r a v i ,  d a  s e m  s a m a  k r i v a ,  če  o t r o k  n e  j é  in  n a j  g a  n e h a m  
s i l i t i  z  j e d j o ,  p a  m u  b o  j e d  b o l j  d iš a la .

V e m ,  d a  i m a j o  t u d i  d r u g e  m a t e r e  t e ž a v e  s t e k o m  s v o j i h  
o t r o k ,  z a t o  s e m  p r e p r i č a n a ,  d a  b o s t e  s  p r i m e r n i m  n a s v e t o m  v s e m  
z e l o  u s t r e g l i .

R. M . i z  H o l a n d i j e

Spoštovan« jtONpa S

Vaše zaskrbljeno pismo kaže, da ste  vestna  in  prizadevna 
m ati, k i ji  neješčnost o troka povzroča mnogo skrbi. Vaš otrok 
se tega najb rž  zaveda, saj ste ga zaradi slabega teka peljali k 
zdravniku  in verje tno  vpričo njega tu d i z možem razp rav lja ta  o 
tem. Svetujem o vam , da v  bodoče v  otrokovi navzočnosti ne go­
vorite  o tem, koliko jé. O trok sploh ne sme opaziti, da ste zaradi 
njegove neješčnosti zaskrbljeni.

Preveč zaskrbljeni starši grešijo p ri h ran jen ju  otroka že ta ­
k ra t, ko je  še dojenček. O troka neprestano teh ta jo  in  so vsi iz 
sebe, če n im a tiste  teže, ki je  določena v  zdravniških  tabelah. P ri 
tem  pa pozabljajo, da pom enijo te  tabele le poprečje in  ni p rav  
nič nujno, da bi m orali im eti vsi enako sta ri otroci isto težo. V 
želji, da bi dosegle idealno, po tabeli določeno težo, m noge m atere 
m anj ješče in  telesno lažje  otroke silijo z jedjo. Tedaj pride med 
m aterjo  in  otrokom  do bitke, v  k a te ri m ati največkrat izgubi, 
otrok pa se ji m aščuje z neješčnost j o.

P ri večjem  otroku  m ati pogosto zahteva, naj otrok jé  vse od 
kraja . Mnogi otroci pa določena jedila težko prenašajo  in jih  celo 
izbruhajo. Ce otroka prevečkrat silimo z jedjo, k i jo odklanja, m u 
pokvarim o tek  tud i do drugih  jedi. P rezahtevna m ati bo dosegla 
le to, da jo bo otrok sicer ubogal in  jedel, toda jed bo zadrževal 
v  ustih  in  jo pozneje izbruhal.

Kako naj se torej borim o p ro ti neješčnosti otrok?
N ajbolje je, da pazimo, da do neješčnosti sploh ne bo prišlo. 

Tem u se boste izognili, če o troka ne boste silili z jedjo, k ad a r m u 
ne tekne. Tudi odrasli lju d je  nismo zm erom  enako lačni in  nam  
je  ena jed ljubša  od druge. P rav  je, da v  pam etn ih  m ejah tudi 
p ri o troku upoštevam o, da im a nekatere  jedi rajši.

Tek pa ni odvisen le  od kakovosti hrane, pač pa tud i od na­
šega razpoloženja. K adar smo srečni in  zadovoljni, nam  tekne 
tud i m anj dober obed; če pa smo nesrečni, se nam  ustav lja  še 
tako dobra jed. Vse to velja  tud i za otroka. Če je  nesrečen, če se 
čuti zapuščenega in  meni, da ga m am a nim a dovolj rada, bo le 
redkokdaj rad  jedel. Če pa je  o trok že neješč, na jp re j ugotovimo, 
k a te ra  jedila m u najbolj teknejo. Potem  tem u prim em o prilago­
dimo jedilnik vse družine in  šlo bo veliko laže. P redvsem  pa po­
skušajm o otroku dopovedati, da jesti ni njegova dolžnost, pač 
pa  njegova pravica. Potem  bo km alu hotel to  svojo pravico bolj 
uveljavljati. Saj smo tud i odrasli v  boju za svoje pravice bolj 
vztrajn i kot pa v  izpolnjevanju dolžnosti. Tana

K a j n i  k o r e n ja k  t a  G re g o r ič e v  A le k s  iz  B u en o s  A ire sa?  
M am ica  je  re s  la h k o  p o n o s n a  n a n j .

Svettšj te m i !

Spoštovana urednica •

Z e lo  m i  j e  t e ž k o  in  k e r  n i m a m  n ik o g a r ,  k i  b i  g a  la h k o  p ro s i la  
z a  n a s v e t ,  se  v  s v o j i  s t i s k i  o b r a č a m  n a  v a s  in  v a s  p r o s i m ,  d a  m i  
s v e t u j e t e ,  k a j  n a j  s t o r im .

P r e d  p o l d r u g i m  l e t o m  s e m  s p o z n a la  f a n t a ,  k i  m i  j e  b i l  ž e  na  
p r v i  p o g l e d  z e l o  v š e č .  Z a l j u b i l a  s v a  se  in  k m a l u  s v a  z a č e la  s n o v a t i  
n a č r t e  z a  p o r o k o .  O d lo č i l  se  j e ,  d a  b o  o d š e l  z a  n e k a j  ča sa  v  tu j in o ,  
d a  bo  p r i s l u ž i l  v s e  p o t r e b n o  z a  n a j i n  s k u p n i  d o m .

Z d a j  j e  v  t u j i n i  ž e  s k o r a j  l e t o  d n i .  V  z a č e t k u  m i  j e  p r i d n o  
p is a l ,  z a d n j e  ča se  p a  so  n j e g o v a  p i s m a  v s e  b o l j  r e d k a  in  h la d n a .  
N e k a j k r a t  s e m  g a  ž e  p r o s i la ,  n a j  m i  p o g o s t e j e  p i š e ,  o z i r o m a  n a j  
m i  s p o r o č i ,  če  m u  n i  v e č  d o  m e n e  in  če  s e  j e  p r e m i s i l  g l e d e  p o ­
r o k e .  T a k r a t  m e  v s a k o k r a t  o š t e j e ,  n a j  n e  b o m  s i tn a ,  d a  j e  z  n j i m  
v s e  v  r e d u ,  le  d a  i m a  v e l i k o  d e la  in  d a  n e  u t e g n e  t o l i k o  p is a t i .  
O b l j u b i l  m i  je ,  d a  p r i d e  z a  n o v o l e t n e  p r a z n i k e  n a  o b i s k ;  v e s e l i l a  
s e m  se, d a  se  b o v a  t a k r a t  o v s e m  p o g o v o r i la .  K m a l u  p a  se  j e  p r e ­
m i s l i l  in  m i  s p o r o č i l ,  d a  g a  n e  bo.

V s e  b o l j  se  b o j i m ,  d a  s i  j e  tam. n a š e l  d r u g o  d e k l e  in  d a  je  
n a m e  p o z a b i l .  P r o s i m ,  s v e t u j t e  m i ,  k a j  n a j  s t o r i m ?  A l i  n a j  se 
o d p e l j e m  z a  n j i m  in  se  s a m a  p r e p r i č a m ,  k a k o  in  k a j?  A l i  n a j  ga  
p o z a b i m ?  V e n d a r  se  b o j i m ,  d a  g a  n e  b o m  m o g l a  p o z a b i t i  in  da  
b r e z  n j e g a  n e  b o m  s r e č n a .  M ilica  H.



*' P O M E N K I
Drugii naročnic»» •

Č eprav niste napisali, koliko ste stari, sodimo, da ste še zelo 
mladi in je  pred vam i še vse življenje. Zato so čisto odveč žalostne 
misli, da fan ta  ne bi mogli pozabiti in da brez n jega za vas ne' bo 
sreče. Človek preboli in pozabi vse hujše bridkosti in  težave, kot 
pa je  izguba fanta, ki ste ga spoznali kom aj pred  poldrugim  letom, 
pa še od' tega sta že skoraj le to  dni povezana le  s pismi. Čeprav 
vam bo zvenelo trdo, m oram o vseeno napisati: če vas je  fan t v 
tem letu  ločitve res pozabil in si je  našel drugo dekle, n ik a r ne 
žalujte. Mnogo bolje je, da se je  to zgodilo zdaj, ko še n ista poro­
čena, ko m ed vam a še n i tesnejših  vezi, ko še n im ata otrok. Nje­
gova čustva pač niso bila tako  trdna, da bi vzdržala preizkušnjo 
ločitve. Zato ne  m oledujte za njegovo ljubezen in ne pobešajte 
glave. Resno in brez očitkov ga vprašajte , kako je  z njim . Ce ne 
bo odgovoril km alu  in  se bo izgovarjal s praznim i izgovori, boste 
pač vedeli, p ri čem ste. Vi ga najbolje poznate in  boste najlažje 
presodili, ali je vreden vašega zaupanja  ali ne.

Jana

N E K A J  N A S V E T O V  
ZA P R A V I L N O  P R  LII R A N O  
V S T A R O S T I

V m arsikateri družini žive poleg otrok in staršev  tud i stari 
starši. N jihove pojem ajoče moči bomo s pravilno prehrano okre­
pili, jim  u trd ili zdravje in podaljšali njihovo življenjsko dobo. 
Potrebe starega človeka so drugačne kot potrebe mladega. Sedem­
najstletni fa n t potrebuje več in  drugačne h rane  kakor sedem deset­
letni moški. S tari ljud je  pa se le nerad i odpovedo najljubšim  je­
dem, čeprav delajo s tem  veliko napako. Posledica čezmernega 
uživanja h rane  se pokaže v  previsoki telesni teži in  oslabljenem  
delovanju n o tran jih  organov (oslabljeno srce, visok k rvn i p ritisk  
itd.). S ta tistika  je  pokazala, da dočakajo norm alno težki ljud je  
višjo starost od debelih. Zato' je v starosti še posebno važna redna 
kontrola telesne teže.

Kako sestavljam o hrano  za starejše ljudi?
K er starejši človek ne m ore oprav ljati težkega fizičnega dela, 

potrebuje m anj visokokalorične h rane  (sladkor, moka, maščobe). 
Se posebno velja  to  za maščobe, ki zelo obrem enjujejo prebavo. 
Potrebe po maščobi se p ri starem  človeku zm anjšajo približno za 
eno četrtino. K er vsebujejo živila že sam a precej maščob, je  do­
volj, če porabim o pri p rip rav ljan ju  h ran e  le tr ič e tr t dkg maščobe 
na osebo in  to  za kuho in zabelo. Izmed m očnatih in  drugih  živil 
izbiramo predvsem  tista , ki so bogata še z vitam ini in rudninskim i 
snovmi. V itam ini so v prehran i starih  lju d i zelo važni. Pospešu­
jejo presnovo in večajo odpornost proti boleznim. Zlasti dosti v ita­
minov in  rudn in  vsebujejo sveža zelenjava, sadje, zelišča, in sadni 
sokovi. Z leti narašča tud i potreba po beljakovinah. M edtem ko 
potrebuje odrasel človek en gram  beljakovin na en kilogram  teles­
ne teže, po trebu je  s ta r človek en in  pol gram a beljakovin na en 
kilogram telesne teže. P ri starem  organizm u so beljakovine po­
trebne za tvorbo krvi, regeneracijo telesnih celic, tvorbo fe r­
mentov in  drugih  važnih snovi v  telesu.

Da razbrem enim o prebavne organe, nudim o beljakovine le 
v  lahko prebavljiv ih  živilih: pusto rib je  in  belo meso, mleko in 
m lečni izdelki, še posebno skuta  in  jogurt. Od vseh beljakovin 
naj jih  bo 50 odstotkov živalskega izvora, m edtem  ko črpam o rast­
linske beljakovine pretežno iz stročnic. Med naštetim i živili je 
posebno važno mleko, k e r je  zelo bogato s kalcijem  in  fosforjem  
in vsebuje skoraj vse vitam ine. S ta r  človek naj bi ga dnevno popil 
vsaj pol litra . H krati pa pokrije mleko tudi potrebe po tekočini, 
k i so pri s tarem  organizm u večje ko t p ri mladem. Vino ali pivo 
naj starejši lju d je  uživajo le  v  m anjših količinah in ne za žejo.

Kako naj bo h rana  priprav ljena?
Meso pripravljam o pusto brez m astnih  omak. Ce je  trdo, ga 

zmeljemo na mesoreznici.
Ja jca  nudim o mehko kuhana ali v  raznih jedeh le 2—4-krat 

tedensko. Surovo zelenjavo in  sadje nudim o drobno zrezano ali 
nastrgano (zaradi lažje prebavljivosti).

Stročnice pripravljam o le  dobro kuhane ali pretlačene.
Suho sadje je  zaradi svoje visoke vrednosti priporočljivo v 

vsaki obliki.
Vsa dnevna količina h ran e  naj bo razdeljena na pravilne ob­

roke. S tarejši lju d je  naj jedo ra je  po malem, zato pa večkra t na 
dan. Zadnji — večerni obrok naj bo skrom en; sestavljen naj bo le 
iz iahko prebavljivih živil in  zaužit vsaj dve u ri pred spanjem .

P a se nekaj receptov

Pozimi se priležejo izdatne jedi s suhim ali svežim svinjskim me­
som. Naša domača kuhinja pozna nemalo takih receptov. Za vas smo 
izbrali tri. Poskusite! Ker so enoločnice, z njimi ni dosti dela in jih, 
če ste zaposleni, lahko pripravite že prejšnji večer. Prepričani smo, da 
vam bodo teknile.

RIČET: ‘Akg ješprenja, ‘A kg suhega mesa, malo fižola, korenček, 
peteršiljevo korenino in zelenje, malo zelene, pora, nekaj zeljnih listov 
in košček kolerabe, čebulo, strok česna, paradižnik, lovorov list, poper, 
2—3 krompirje, sol.

Namočen ješprenjček in fižol damo kuhati v večji lonec. Dodamo 
meso, čez nekaj časa pa primešamo še zelenjavo in dišave. Na kocke 
zrezan krompir dodamo šele pol ure pred serviranjem. Solimo prav 
nazadnje, ker moramo upoštevati slanost mesa.

Meso zrežemo na rezine in jih serviramo na posebnem krožniku 
ali pa ga zrežemo na manjše koščke in pustimo v ričetu. Jed je tako 
veliko okusnejša.

ŠARA S SVINJINO. Sveža ali prekajena svinjska glava (lahko tudi 
kak drug kos mesa), sladka repa, koleraba, korenje, krompir, malo 
zelene, peteršilja, kumine, lovorov list, poper, po želji vršiček rožma­
rina ali majarona in sol.

Glavo skuhamo obenem z narezano kolerabo, repo in korenjem. 
Ko je napol mehko, dodamo še krompir v kockah, dišave in sol. 
Kuhano meso ločimo od kosti, ga zrežemo na koščke in dodamo v šaro.

Šaro skuhamo tudi brez mesa, tedaj pa jo moramo zabeliti z ocvir­
ki ali zaseko.

BRIZGANE ŠTRAVBE: Vi 1 vode, Vs surovega masla, 30 dkg moke, 
sol, 4 jajca; 1 žlička ruma, žlička sladkorja, olje za cvrenje, sladkor 
za posipanje. V vreli vodi raztopimo surovo maslo, solimo. Zakuhamo 
moko in s kuhalnico tako dolgo mešamo, da postane testo lepo gladko 
in se loči od lonca in žlice. Testo ohladimo, nato pa mu postopoma 
vmešavamo jajca za jajcem. Testo postavimo za pol ure na hladno. 
Z brizgo (lahko tudi z žlico) nabrizgamo v vroče olje dolge štravbe, 
jih ocvremo in še tople posipljemo s sladkorjem.



Solzice
UBrežihov TU orane

c N a  koncu našega polja je  b ila  grda, tem ačna globača, k i so 
ji  rekali Pekel. B ila je  podobna globokem u kotlu, obdana od treh  
s tran i s strm im i bregovi, le  na eni s tran i je  im ela žrelo, ki pa 
se je  izgubljalo v  črno, skrivnostno lesovje. Bregovi so bili po- 
rastli, z zanikarnim  grm ovjem , s češmigo, gabrovjem , tm ovjem , 
pasjo črešnjo in  podobno navlako. Med grm ovjem  je rastla  še 
zan ikarnejša  trav a , porabna le  za ovčjo krm o. Tam  si našel 
vresje, p rapro t, divjo in  pravo, rabuželj, čm eriko in  podobnega 
zlomka. Pekel je  bil tako p u st in  neprijazen, da se je  človeku, 
ki je  stopil vanj, nehote stisnilo srce. Edino, k a r  je  bilo v  njem  
živega, je  bil studenec, k i je  izviral p rav  na njegovem  dnu  izpod 
m ahovnatih  skal te r  po k ra tk i v ijugasti dragici izginjal skozi 
tem no žrelo v  svet. Njegovo žuborenje je  polnilo kotel p rav  gori 
do robov. Povrhu  je  šum  studenčevih vod u d arja l še iz gozdna­
tega žrela nazaj in  se kopičil v  globači. Ta neprestan i šum  je 
delal k ra j še skrivnostnejši, kako r je  b il že po sam i legi.

Na p rv i pogled bi se zdelo, da je  ta  k ra j popolnom a neko­
risten  in  da je  za očetovo najem ščino čisto odveč. K oristi od 
Pekla res nism o im eli posebne, vendar se je  tu  in  tam  dobil iz 
n jega kak  voz le tne  stelje. K ad ar je  oče potreboval les za čepe 
ali pa les za grablje, potem  je  šel ponj v  Pekel. G abrovina za 
cepce ali pa češmiga za grabeljske zobe je  bila  v  Peklu tako 
žilavo raščena kakor n ik je r drugod.

N ajveč dobička pa je  bilo tam  s pašo. T rava v  Peklu  sicer ni 
bila kdo ve kako bohotna, bila pa je  m enda posebno sočna, ker 
jo  je  živina v te j globači le p re rada  mulila.

Jaz  sem se tega k ra ja  bal, odkar sem se začel zavedati 
svojega b itja . Tega je  bilo predvsem  krivo njegovo ime. O peklu 
sem čul govoriti starše, ki so me učili p rv ih  krščanskih resnic, 
o peklu sem slišal pripovedovati v  cerkvi, ko sem začel hoditi tja  
in  se držal m atere  za janko. Vsa slika pravega pekla v m oji m la­
dostni dom išljiji je  odlično ustrezala našem u dom ačem u Peklu, 
m anjkal je  samo večni ogenj n a  njegovem  dnu. Mislil pa sem si. 
da je  naša globača vsaj kako preddverje  pravega pekla, v  ka te ­
rega vodijo ta jn a  v ra ta  bodisi na dnu skrivnostne globače bodisi 
skozi žrelo gozdnate stene. Vselej sem  se z grozo v  srcu približeval 
tem u k ra ju  in  urno bežal stran , kakor h itro  sem mogel.

M enda še nisem  bil s ta r  šest let, ko m i je  oče nekega dne 
ukazal, da naj ženem past v  Pekel. Bila je  to zam e strašna  naloga, 
k a jti dotihm al še n ik d ar nisem bil sam  tam . Takoj m e je  začel 
siliti jok. Videč to, se je  oče značilno zarežal te r  me nagnal, 
rekoč:

»Saj v  tem  peklu ni hudičev. Alo, na pašo!«
M ateri pa sem se zasmilil te r  m e je  začela tešiti:
»Lej, pekla pa se le  boji,« je  rek la  očetu.
K ljub  tem u pa n i  bilo usm iljenja. O botavljajoč se, k a r  se 

je  le  dalo, sem se s čredo bližal groznem u k ra ju . Poskušal sem 
prid rža ti živino gori na  robovju, vendar brez uspeha; živina 
se je  km alu  izgubila v  globačo. Le nerad  sem se spustil za njo, 
boječ se, da se brez m ene ne  bi zm otala skozi žrelo in se mi 
izgubila.

Z veliko tesnobo v srcu sem čepel na dnu Pekla in  si nisem 
upal n iti dobro ozreti okrog sebe. Sum, ki je  napolnjeval globačo, 
se m i je  zdel pošasten. Nobena reč m e ni mogla razvedriti in  celo 
studenec, ki sem jih  vse, k a r  jih  je  bilo p ri nas, tako rad  imel, 
in  k je r sem zm irom  delal jezove in  mline, m e ni mogel pritegniti.

Vedno bolj sem nem  el, potem  pa nisem  mogel več vzdržati in  sem 
jokajoč začel bežati iz globače. Tudi na robu mi ni bilo obstanka 
in  ves solzan sem  bežal t ja  po polju, k je r  sta  oče in  m ati orala.

»Kaj pa se ti je  zgodilo?« se je  začudil oče.
»Živino sem izgubil, vso živino . .  .«
Vpil sem z jokajočim , prosečim  glasom.
Očetu se je  zasenčil obraz, nato  pa je  dobrohotno zam ahnil 

z roko in  dejal:
»Ne bo tako hudo, ne. G reva pogledat.«
Težko in  z nem irno vestjo  sem  se vlekel za očetom proti 

Peklu. N a robu, od koder je bilo v ideti vso globačo, je oče pre­
senečen obstal, k a jti  na m ah je uzrl vso živino na dnu. Začel 
jo  je  vpričo m ene šteti:

»Ena, dve, t r i . .  . d e v e t . . .«  Vseh devet glav se je  m im o 
paslo tam  doli.

»Kaj pa san jariš fant?«  se je  zavzel oče. Ta h ip  pa je  že tudi 
spregledal vzrok m oje laži, se shudobil, m e p rije l za lase in me 
porinil čez rob, da sem  se skotalil po bregu.

»Ce se boš lagal, boš res prišel v  pekel!«
Te zadnje očetove besede sem  kom aj slišal, potem  m e je  spet 

zajela grozna tesnoba. Nekaj časa sem tulil, dokler se m i solze 
niso posušile. Se dolgo pa m e je  m ikalo po celem životu in  um iriti 
se n ikakor nisem  mogel. Skozi zatekle oči sem videl, kako živina 
dviga g lave in  m e vsa začudena opazuje. Poleg s trah u  me je 
pekla tud i laž, p ri ka te ri m e je  oče zalotil. Ves sirom ašen, obupan 
in  z u tripajočim  srcem  sem  čakal konca paše. Se p reden  se je 
začelo večeriti', sem začel goniti živino iz globače gori na rob, 
k je r  sem jo pasel, dokler niso začele večerne sence legati na 
m račno dno Pekla.

Domov sem prišel ves objokan in ves pretresen. Oče se 
je  sm ejal, toda m ati je  rek la:

»V Pekel pa ga ne goni več past, je  še prem lad in  lahko dobi 
kak  p ris trah  .«

In res me v  Pekel niso več silili past. Groza pred  tem  krajem  
pa m e je  še zm erom  navdajala. —

Nekega sobotnega večera, ko sta oče in  m ati sedela na hišnem  
pragu  in  strm ela v  jasno, dišečo vigredno noč, je  m ati vzdihnila:

»Oh, kako rada  bi nesla ju tr i v  cerkev solzice, pa jih  n ik jer 
več ni.«

»Za solzice pa je  letos že pozno. Ce jih  v  Peklu ni, jih  n ik jer 
več ni,« je  odgovoril oče čez nekaj časa.

Ob besedi Pekel m e je  spet streslo in  kom aj sem čakal, da 
smo vstali, zaklenili hišo1 in  šli spat. Ponoči dolgo nisem  mogel 
zaspati, k e r mi je  neprestano silil ta  strašn i k ra j pred oči. Nekje 
v  globini srca pa m i je  odm eval tud i m aterin  vzdih o solzicah. 
Solzice in  Pekel — kako čudne stvari so to. Solzice sem imel ne­
znansko rad  in  sem za njim i p re takn il vse robovje okrog dom a­
čije. Le v  Peklu  nisem  vedel zanje.

P rihodnje  ju tro  sem se zbudil zelo zgodaj. Med spanjem  
sem se m enda znojil, k e r sem bil še zju traj malo rosen. Moje 
ju tra n je  opravilo je  bila paša. Vsako ju tro  so me m orali buditi 
in m etati iz postelje. Tisto ju tro  pa sem vstal sam in po prstih  
odšel iz hiše. Oče in  m ati sta  še spala. Bila je  nedelja.

K akor om otičen sem obstal na dvorišču. Bil sem poln neke 
čudne, sladke dolžnosti, čeprav se tega nisem  zavedal. Zunaj je 
vstajalo  pom ladansko ju tro . Cas je  p rehaja l že v poletje. Za
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daljnim  Pohorjem  je  žarela velika šk rla tn a  zarja  in  vsak čas se 
je moralo p rikazati sonce. V rh Pece ga je  že videl, k er je  bil ves 
oblit s škrlatno  barvo. T rata, drevje in  grm ovje je  bilo oblito 
z roso, ki se je  le  še bledikasto  svetlikala in  čakala, da jo sko­
rajšn ji sončni žarki napolnijo z biseri ju tran jeg a  zlata. K oprena­
sto ozračje je dihalo počasi, ko da bi narava  vzdigovala veliko 
breme.

Nenadom a m e je  čudna sila dvignila z m esta, k je r  sem stal 
in začel sem le te ti čez polje p ro ti Peklu. Dospel sem na rob Pekla 
in se zgrozil p red  m račno jamo, v ideti pa je nisem  hotel, zato 
sem se z zaprtim i očmi spustil čez rob na  dno Pekla, sluteč tam  
doli sk rite  solzice. Šele ko sem bil spodaj, sem odprl oči.

Našel sem  cele šope dehtečih solzic in  jih  začel hlastno 
trgati. P ri tem  si nisem  upal ozreti n ikam or drugam . Poln neke 
svete tesnobe sem slišal šum enje studenca in njegov grozoviti 
odmev, k i je  v  ju tra n ji tiho ti bil še silnejši kako r po navadi. 
S polnim  naročjem  solzic sem se zagnal iz Pekla in v  eni sapi 
bežal p ro ti domu, kam or sem prih lačal p rav  v  trenuku, ko je 
mati stopila na  h išn i prag.

Ta tren u tek  je  daljno sonce poslalo svoj p rv i sončni žarek na 
dvorišče in  po n jem  se je  razlila p relepa svetloba. Sredi te  svet­
lobe je stalai m ati, prečudno lepa in vsa ožarjena, kakor prikazen 
iz nebes. P lanil sem prednjo  s polnim  naročjem  cvetlic in ji zm a­
goslavno zaklical:

»Mati, m a t i . . .  so lzice. . .«
Topil sem  se od sreče in  neizm erne navdušenosti.
M aterin  obraz je  pokril blažen sm ehljaj; presrečna je izteg­

nila roke za solzicami in  jih  nesla k  licu. Preden pa je  mogla 
vsrkati n jih  sveži, opojni vonj, so s e 'n je n e  oči zdrsnile in se 
povesile name.

»Kaj pa t i  je, pobič, da se jočeš . ..? «
Moje oči so bile polne težkih solz zaradi prem aganega strahu, 

ki pa jih  v  svojem  zm agoslavju nisem  čutil. M ati je spoznala 
mojo veliko žrtev  te r  m e je rahlo in nežno pobožala po laseh.

cA [uestro campo se hundía  por u n a  de sus extrem idades en 
un  profundo barranco que llam ábam os »Infierno-«. Sem ejaba este 
lugar a un  embudo, pües de tados lados lo cerreban altos pare­
dones, m enos por uno, en que se iba estrechando hasta  fo rm ar 
un angosto cañón, siem pre cubierto por un  espeso follaje.

U na ruda  vasta  vegetación, en su m ayor p arte  agracejos 
espinos, brezos y  o tra m aleza por el estilo, cubría los bordes de 
aquel abismo. E n tre  los espacios libres crecían m anojos de una 
h ierba seca y  dura, m agro pasto para  nuestros anim ales. »El 
Infierno-« era u n  lugar ta n  tr is te  y  tan  desolado que no se podía 
en tra r  en él sin sentirse preso de un  ex traño  sentim iento de 
pavor y  de angustia. Lo único que daba cierta vida a aquel 
p ara je  era un  m anantial, cuyas aguas, brotando del fondo m us­
goso de una  peña, se iban luego perdiendo por en tre  las som bras 
del cañón. El rum or de aquellas aguas repertía  ex trañam ente 
en aquella oquedad, aum entando así la im presión de m isterio 
que ya de po r si infundía el lugar. A prim era  vista, las tie rras 
de »El Infierno« no ten ían  ningún valor y  no valían  el arriendo 
que por ellos pagaba m i padre. Mas no era así.

A mí, la hondonada aquella m e infundía terro r. C ontribuía 
a eso sin duda, a m ás de lo  ceñudo de su aspecto, el nom bre 
te rrib le  que llevaba. De los horrores del infierno me habían  
hablado los padres el ensñarm e los rudim entos de la fe cris­
tiana, y  lo mismo había oído después en la iglesia, al frecuen tar 
la  Doctrina.

El cuadro que yo me había forjado del infierno u ltra te rren o  
correspondía perfectam ente al especto de »El Infierno« de nues­
tras  inm ediaciones F altábale  al nuestro  tan  sólo el fuego; mas 
yo me im aginaba que tam bién éste debía de existir, no siendo sino 
la an tesala o el acceso del infierno verdadero. Cada vez que 
había de acercarm e a ese lugar, m e quedaba m ustio de te rro r 
y me alejaba tan  pronto como podía.

Cierto día, lindaba yo en los seis años, me ordenó m i padre 
llevar a p asta r el ganado a »El Infierno«. Era una orden terrible, 
pues hasta aquel día yo, sólo, nunca había estado allá. Estaba 
por so ltar las lágrim as, mas m i padre  las previno, diciéndom e 
con a ire  burlón: »Déjate de miedos. No hay  diablos en ese in­
fierno.« Más compasiva m i m adre, quiso in terven ir: »Menos mal,« 
dijo diplom áticam ente, »siquiera al infierno le tiene miedo, el 
muchacho.« Mas no hubo compasión y  tuve que m archarm e.

D em orándom e a m ás1 no poder y casi a í’em olque del rebaño, 
m e acerqué al lugar m aldito. A despecho de m is esfuerzos no 
logré contener los anim ales en  los bordes superiores del abismo. 
Empeñados en bajar, tuve que b a ja r con ellos, no fuera  que, 
entrándose por el cañón, salieran al campo abierto  y se me 
desparram aran  del todo. ¡Qué angustias las que pasé aquel día! 
A currucado sobre una p iedra y  escondiendo la cabeza en tre  las 
rodillas, apenas si me atrevía a lev an ta r la vista, por no descu­
b rir  las cosas terrib les que pasaban a m i alrededor. Nada lograba 
distraerm e. Ni siquiera el m anantial. Y eso que a m anantiales 
y arroyuelos, yo los quería mucho! H oras enteras pasaba junto 
a ellos costruyendo estanques, m olinillos y  diques. A cierto punto 
no pude contenerm e m ás: sobrecogido por un  renovado pavor, 
m e levanté  y huí hacia el lugar en donde mis padres estaban 
arando.



»¡Dios santo!« exclamó alarm ando mi padre, al verme! 
»¿Qué te  pasó, m uchacho?«

»El rebaño se me f u é . .  to d o s . . .  los perd í ¡toditos!«
■ Por un  instan te  mi padre  se puso m uy serio. Mas luego 

sospechando la verdadera causa de m i fuga, dijo con calma: 
»No será para  ta n to . . .  vam os a ver.« Fué g rande su sorpresa, 
cuando al llegar al borde del abismo, vió que los anim ales estaban 
allí pastando tranquilam ente.

»Uno, dos, t r e s . . .  nueve ¡todos!« exclamó y  luego dirig ién­
dose a m ¡: ¿Qué cuentos son éstos que estás inventando, tonto?« 
Quedé paralizado po r el tem or y la  vergüenza. Cayó en la  cuenta 
mi padre  del m otivo que m e hacía m entir. A garrándom e del 
cabello me dió un  em pujón hacia abajo, diciendo: »Mentiroso, 
asi acabarás en el infierno de veras!« Me quedé inm óvil por 
m ucho tiem po y  lloré, h asta  que se m e secaron las lágrim as. Al 
sentim iento de tem or que le tenía a aquel lugar, se jun tó  ahora 
la hum illación de h ab er m entido. H asta me parecía que las 
m ismas vacas m e m iraban  con desprecio y  con sorpresa. Fué 
una ta rd e  in term inable  aquella. F inalm ente, hacia el anochecer, 
me dispuse volver a casa. Estaba abochornado, envilecido, 
cansado. Mi padre  se sonrió al verm e. Pero m i m adre dijo seria­
m ente: »Lo que es a »El Infierno« no m e lo vuelvas a m andar; 
es dem asiado pequeño y podría espantarse.« Y fué así. Por mucho 
tiem po no volví m ás a aquel lugar.

Llegó una herm osa ta rd e  de un  sábado. Mis padres, sentados 
an te  el porta l de la  casa, estaban absortos en los últim os resplan­
dores de aquel día prim averal. De pronto, dijo m i m adre: »Oh, 
si pudiera llevar m añana un  m anojo de »lagrim itas« a la iglesia. 
Pero, ¿dónde encontrarlas a  la sazón?« (En m i pueblo decimos 
»lagrim itas« al m uguete.) — »Ya ha  pasado el tiem po de lagri­
m itas,« contestó m i padre, m as luego añadió: »Tal vez en ,E1 
In fierno’ podría haberlas todavía.« Estrem ecí al oír aquel nom bre 
y  ya no pensé sino en levantarm e, e n tra r  en casa y echarm e a 
dorm ir. Pero  ¡qué noche aquella! Por un  lado m e atorm entaba 
la idea de aquel lu g a r m aldito, por otro, aquel deseo ta n  tie rn a ­
m ente expresado po r m i m adre. »El Infierno« y  »las lagrim itas«. 
¡Qué conceptos tan  diferentes, tan  opuestos en tre  sí! Con todo, 
en  aquella noche se m e presen taban  unidos, incom prensiblem ente 
unidos. A la m añana siguiente m e desperté m uy tem prano. 
G eneralm ente, los domingos, m e levantaba ta rd e  y  nunca antes 
que m e llam aran  o, como sucedía a veces, me sacaran a em pujo­
nes de la cama. No así en aquella ocasión. Me vestí apresurado 
y quedo, y de puntillas salí de casa. Algunos instan tes m e detuve 
en el patio, tra tan d o  de espabilarm e y  salir del aturdim iento. 
Era ta l m i emoción que apenas si m e di cuenta del esplendor 
de aquella m aravillosa m añana. Las cum bres de los m ontes fu l­
guraban  en la  naciente aurora, m ientras u n  leve m anto de rocío 
cubría los campos, en  espera de que el sol lo transfo rm ara  en 
diam antes, en oro y en p lata. Llevado por una  ex traña  fuerza 
interior, salí disparado hacia »El Infierno« y  sin m ira r casi, m e 
precipité en la hondonada directam ente hacia un  rincón al pie 
de la peña. M e parecía que las lagrim itas debían de esta r allá; 
nunca las hab ía  visto, pero una  voz m e decía, que debían estar 
allá. Y así fué: an te  mis ojos extasiados apareció toda una al­
fom bra de m uguetes m aravillosos! Recogiéndolas a m anotadas y

casi con furia, form é un  brazado de aquellas perfum adas flores. 
Luego, bajo la angustiosa im presión de que todo »El Infierno« 
estuviese protestando por aquella violación, salí como una flecha 
hacia afuera, y  hacia casa.

Llegué en  el preciso in stan te  en que m i m adre se asom aba 
en  la puerta. El sol la inundó con su prim era luz; en medio de 
aquel esplendor, la  vi m ás herm osa que nunca; parecióm e una 
visión celestial.

Me puse an te  ella con el brazado de flores y, rad ian te  de 
felicidad, le  d ije  con voz triu n fa l: »Mira, m am ita, — lagrim itas!«

T R A D U C C IO N  D E L  P R O F . F E D E R IC O  M IR K O  R IJA V E C

Jlilies of the Galley
Prežihov k o ra n e

c / l t  the  end of our field, th ere  w as a forbidding, m urky  
rav ine w hich people called Hell. I t  looked like a deep kettle  
w ith  steep walles on th ree  sides, and  w ith  an  orifice disappear­
ing into black, m ysterious woods on the  fourth . Its  slopes w ere 
overgrow n w ith  shabby bushes, lad y ’s combs, hornbeam  and 
thorny  shrubs, w ith  deadly nightshade and sim ilar coarse grow th.

The m eager grass grow ing am ong the  shrubs was hard ly  fit 
fo r sheep’s fodder. There you could find  heather, fern, rest- 
harrow , false hellebore and o ther w orthless plants. The Hell 
was so dreary  and  gloomy th a t it  gave you a pang  w hen you 
set your foot in. The only th ing  alive in  th e re  w as a source 
springing up from  beneath  th e  mossy rocks a t  the  bottom  and 
flow ing along a short, w inding gully, un til it oozed ou t through 
th e  dark  gorge into th e  daylight. Its  m urm er filled the  kettle  
all the  w ay up to the  brink . The m urm er of th e  stream  in the  
woody gorge, too, echoed back and concentrated in  th e  ravine 
This never-ending sound m ade the  place even m ore m ysterious 
th an  it  already was.

Yet, it  w as p astu re  th a t paid in the ravine. The grass in  the 
Hell, though no t too abundant, was strangely  succulent and cattle 
liked to graze there.

I had feared the place ever since I becam e aw are of my 
existence. I t  w as its nam e th a t w as to  blam e fo r i t  in  th e  firs t 
place. I had heard  m y paren ts ta lk  of hell w hen they  tau g h t 
m e th e  firs t C hristian  th ru th s , and  in  church, w hen  I started  
going there, clinging to m y m other’s skirt. The im age m y child’s 
im agination form ed of th e  tru e  hell fitted  our hom e Hell p er­
fectly, it  was only the  eternal f ire  th a t w as missing a t  its bottom. 
So I im agined our ravine to be  a t  least a kind of entrance hall 
to  the tru e  hell, in to  w hich you could come through a hidden 
gate e ither a t  the  bottom  o r th rough th e  gorge in th e  woody 
wall. I t  was w ith  a feeling of aw e th a t I alw ays approached this 
place, and th en  I ran  aw ay as fast I could.

I m ust have been less th an  six years old w hen m y fa ther 
ordered m e to drive cattle  into the  Hell to pasture. I t  w as a 
te rrib le  task  fo r me, because I had never been there  alone



before. I fe lt like  w eeping on the  spot. Seeing it, m y fa th e r 
grinned characteristically  and told me to go, saying:

“There a ren ’t  any devils in  th is hell. Off w ith  you!”
M other took p ity  on m e and sta rted  com forting me:
“See, he is a fra id  of hell,” she told father.
Yet, there  w as no mercy. H esitating as m uch as I could, 

I drew n ea re r to  th e  dreadfu l place. I tried  to hold the  cattle 
back, on th e  edge, b u t it vain, they  soon vanished in th e  ravine. 
I descended reluctantly , as I was afra id  the  cattle would find 
a way th rough  th e  gorge and go astray.

I squatted  a t the  bottom  of th e  Hell w ith  anguish in  my 
heart, not daring to cast a single glance around. The racket 
filling th e  rav in e  sounded ominous. There w as not a single th ing  
to cheer m e up, and even the spring w hich I w as fond of and 
beside w hich I had  so often played a t build ing dams and w a te r­
mills, had no a ttrac tion  fo r m e either. I grew  qu ie ter and quieter 
until I could no t endure it  any longer and started  running  out 
of the ravine scream ing. I could no t stay  on the  edge either, 
but ran, w ith  tears in  m y eyes, all along the field m y fa ther 
and m other w ere plowing.

“W hat is w rong w ith  you?” w ondered m y father.
“I’ve lost our cattle, all of th e m . . . ”
I cried in  a tearfu l, beseeching voice.
F a th e r’s face clouded, b u t then  he w aved his hand indul­

gently and said:
“I t w on’t  be as bad as tha t. L et’s go and see.”
Following m y fa th e r w ith  a guilty  conscience, I dragged m y 

feet along. On th e  edge, from  w here  you could see th e  w hole 
ravine, fa th e r stopped, surprised  w hen he  saw th e  cattle  a t  the 
bottom. He started  counting:

“One, two, th r e e . . . ,  n in e . . . ” All of th e  n ine heads w ere 
grazing peacefully dow n there.

“A re you seeing things, kid?” m arveled m y father. B u t then  
the reason fo r m y lie  flashed th rough his mind, he flew  into a 
rage, grabbed a t m y hair, and pushed m e so hard  th a t I rolled 
down the  slope.

“If you lie, you’ll really  go to hell!”
I hard ly  heard  these words, and th en  I was, once again, 

overpowered by d ire  desolation. I had nearly  sobbed m y h ea rt 
out before tears dried  up in m y eyes. Y et fo r a long tim e, I 
could neither stop trem bling nor compose myself. Through my 
swollen eyes, I saw  th e  cattle  rais th e ir  heads and  stare  a t me 
as if amazed. Both the fear and th e  lie m y fa th e r  had caught 
me in lay heavy on my conscience. M iserable and w retched, w ith  
my h eart in  m y m outh, I w aited  fo r th e  end of m y ordeal. Long 
before sunset, I had m anaged to drive th e  cattle  out of the 
ravine into the  edge, w here they  grazed un til the  shades of 
evening touched th e  dusky bottom  of the  Hell.

I came hom e te rro r-stricken  and in  tears. F a th e r laughed, 
but m other said:

“Don’t  force him  to go to  th e  Hell any more. He is too 
young, it  m ight p rey  upon his m ind fo r a long tim e.”

From  then  on I did not have to drive the  cattle to the 
Hell any more. Yet, I kep t on shuddering a t the  m ere thought 
of th a t place.

One S atu rday  evening, w hen fa th e r  and m other w ere sitting 
on the  doorsteps, peering into the  clear spring night, m y m other

“Oh, how  I w ish I could take  some lilies of the  valley to 
church tom orrow, bu t there  sure a ren ’t  any to  be  found a t this 
tim e.”

“I’m  afraid, they’re  a lready out of season. If you can’t  find 
them  in the  Hell, you w on’t  find  them  anyw here else,” said 
fa th e r a fte r  a while.

Ju s t th is one w ord — hell — w as enough to m ake me 
shudder and wish w e would rise, lock up th e  house and to bed. 
B u t w ith  th a t dreadfu l place on m y mind, I could no t fall asleep 
either. A nd somewhere, in  th e  depth of m y heart, I heard  the 
fa in t echo of th e  sigh m y m other had  u tte red  w hen she spoke of 
lilies of th e  valley. Lilies of the valley and hell — how strange 
it sounded. I loved lilies of th e  valley, I had searched for them  
all over the  place, and y e t I d idn’t  know  they  w ere to be found 
in  the  Hell of all the  places.

The following m orning, I w oke up very early. I m ust have 
perspired in sleep, because I was still dam p in th e  m orning. My 
m orning task  w as driv ing cattle  to pasture. Every m orning, I had 
to be shaken hard  and th row n out of bed. B u t th a t m orning, 
I got up all by m yself and tiptoed ou t of th e  house. F a th e r and 
m other w ere still sleeping. I t  was Sunday.

I stopped in the backyard, feeling dazed. I was filled w ith  
the  thought of an unusual, sw eet task  I had to perform , although 
I w as no t aw are of i t  yet. The spring m orning w as ju s t daw n­
ing, b u t already, the  spring w as passing away. The sky beyond 
the  Pohorje was aglow w ith  scarlet aurora, and th e  sun was 
ju s t about to rise. The peak of Peca m ust have already seen it, 
i t  sim ply g littered  in its red color. Meadows, trees, and shrubs 
w ere w et w ith  still pale dew w hich seemed to  be w aiting  for 
the  coming sunrays to fill i t  w ith  pearls of m orning gold. The 
dim  atm osphere was breath ing  inertly  ju st as if n a tu re  w ere 
heaving a  heavy burden.

Suddenly an  unearth ly  force m ade m e move from  the  spot 
w here I was standing and I s tarted  runn ing  tow ards th e  Hell. 
Coming to th e  edge of th e  Hell, I sh rank  from  th e  dark  cave. 
I did not, I absolutely did no t w an t to see it, so I climbed down 
w ith  closed eyes, sensing h idden lilies of th e  valley around the 
rocks a t th e  bottom. I did not dare to  open m y eyes un til I came 
down.

I found bunches of sw eet-sm elling lilies I s tarted  to pick 
helter-skelter. All th e  tim e I was afraid  to look around. Filled 
w ith  a sort of blessed feeling of fear, I heard  the  m urm er of 
the spring as well as its  aw ful echo which, in  the  m orning hush, 
sounded even m ore overw helm ing th an  usually. W ith an  arm ful 
of flowers, I dashed from  th e  Hell runn ing  panting  all the  w ay 
home, w here I staggered ju st as m y m other appeared on the 
threshold.

A t th is m om ent, the  fa r  Sun sent its f irs t ray  to ou r yard  
lighting  it  up suddenly. My m other was standing am idst the 
stream  of light, strik ing ly  beatifu l and dazzling, ju st like a 
heavenly ghost. I rushed up to h er w ith  m y arm s full of flowers 
and shouted trium phan tly :

“M other, dear . . .  lilies of the  valley . . . ”
T R A N S L A T E D  B Y  N A D A  V IT O R O V IC



S L O V E N Š Č I N A  Z A  V A S
Enaindvajseta vaja

V d ijaškem  dom u

Ivan: K je stanujete, Edvard?

Edvard: V dijaškem  domu.

Ivan: Koliko sob im ate?

E dvard: Im am o dnevno sobo, spalnico in 
obednico.

Ivan: K aj delate ves dan?

E dvard: Dopoldne im am o pouk, popoldne 
pa smo doma.

Ivan: Ali bere te  časopise?

E dvard: Da, iz časopisa zvemo najnovejše 
vesti.

Ivan: Ali poslušate tud i radio?

E dvard: Včasih odprem o radio in posluša­
mo lahko glasbo in  nove popevke.

Ivan: Ali poslušate tu d i p redavanja? Po­
govori o slovenskem  jeziku so zelo za­
nimivi.

E dvard: Ne znamo še toliko slovensko, ne 
m oremo slediti h itrem u  pogovoru.

Ivan: M arljivi učenci redno pišejo naloge. 
Lenem u učencu je  vsako delo odveč. Z 
lenim i učenci učitelji nim ajo veselja.

V aje

Postavite  sam ostalnik in pridevnik  v  p ra ­

vilni sklon — P u t th e  noun and th e  ad-

jective in  th e  rig h t case — Colocar los

sustantivos y  adjectivos al caso corres­

pondiente:

1. Spimo v (lepa spalnica).

2. Oni im ajo (dober učitelj).

3. Ne poslušam o rad i (dolgo predavanje).

4. H rani se v (dijaški dom).

5. Sedimo p ri (odprto okno).

6. Ne moremo slediti (hitri govor).

7. Z (naš učitelj) smo zadovoljni.

S L O V E N E  F O R  Y O L
T w enty-F irst Lesson

( g l »

In  th e  B o a rd in g  School

John : W here do yuo live, Edw ard?

E dw ard: In  th e  boarding school.

John : How m any room s do you have?

E dw ard: We have a sitting-room , a bed­
room  and a dining-room .

John: W hat do you do all the day?

E dw ard: In  th e  m orning w e have classes, 
in  th e  afternoon w e are  a t home.

John : Do you read new spapers?

E dw ard: Yes, from  new spapers w e leam  
th e  la test news.

John: Do you listen  to the  radio  too?

E dw ard: Som etim es w e tu rn  on the radio 
and listen  to light m usic and new  h it 
songs.

John: Do you also listen  to lectures? Talks 
about the  Slovene language a re  very 
interesting.

Edw ard: We don’t  know  as m uch Slovene 
as th a t w e can’t  follow a quick talk.

John: The diligent pupils do th e ir  hom e­
w ork regularly. Every w ork  is too m uch 
to  a lazy pupil. Teachers don’t  take plea­
sure in lazy pupils.

E x erc ises

O dgovorite na vprašan ja  — A nsw er the 

questions

1. K je stanujete?

2. K je  obedujete?

3. K je spite?

4. Koliko sob im ate?

5. K aj delate dopoldne?

6. K aj delate popoldne?

7. Ali b ere te  časopis?

8. Ali rad i poslušate radio?

9. Ali lahko sledite h itrem u govoru?

10. Je  vaš prija te lj m arljiv  dijak?

11. Kdo ne m ara lenuhov?

E S L O V E N O  P A R A  V  O.
Vigésim a prim era Lección

E n el H ogar E stu d ia n til

Ju an : ¿Dónde vive, Eduardo?

Eduardo: En el hogar estudiantil.

Ju an : ¿C uántas piezas tienen?

Eduardo: Tenemos sala de estar, dorm i­
torio y comedor.

Ju an : ¿Qué hace d u ran te  el día?

Eduardo: A la m añana tenem os clase, y a 
la  tarde, estam os en el hogar.

Ju an : ¿Leen diarios? j.

Eduardo: Si, de los diarios sabemos las 
m as nuevas noticias.

Ju an : ¿Escuchan tam bién la  radio?

Eduardo: De vez en  cuando prendem os el 
receptor y  escuchamos m úsica ligera y 
nuevas canciones.

Ju an : ¿Presencian tam bién  conferencias? 
Las conversaciones del idiom a esloveno 
son m uy interesantes.

Eduardo: Cómo todavía no sabemos muy 
bien el esloveno, no podemos com pren­
der cuando conversan rápidam ente.

Ju an : Los estud ian tes aplicados regular­
m ente hacen los debéres. P a ra  el estu­
d ian te  desganado todo trabajo  es dem a­
siado. Con los estudiantes desganados los 
m aestro no tienen  alegría.

E jercic io s

Postav ite  vprašan ja  —
H agan preguntas:

1. V ■ Jugoslaviji so zime zelo hladne.
2. Moj p rija te lj je  m arljiv  dijak.
3. O bedujem  opoldne.
4. Rad im am  glasbo.
5. Za za jtrk  jem  k ru h  z maslom.
6. Leto ima dvanajst mesecev.

Postavite  v  množino — P u t in th e  P lural 
—Form en el P lu ral:

1. Daj m i svoje pero!
2. Im am  kosilo.
3. M arljivem u učencu dam  knjige.
4. Rad poslušam  najnovejšo' popevko.
5. Moj b ra t je  m arljiv  učenec.
6. Njegova sestra piše dolgo pismo.
7. On nim a visokega čela.



ŽELITE P O D A R I T I  V A Š I M  S O R O D N I K O M  V J U G O S L A V I J I  H L A D I L N I K  -  P OT E M  SAMO BOSCH
B O S C H  s posebno ojačenim  strojem , prim ern im  za električno energijo v 

Jugoslaviji

B O S C H  s petletno garancijo za tra jn o st stro ja

B O S C H  s tovarniškim  servisom  v  Zagrebu in  servisi v Beogradu, L jubljani, 
Sarajevu, Splitu, Skopju in  na  Rijeki

Vplačilo s čekom ali nakazilom  v  Nemčijo na: 
D eutsche B ank A. G., F iliale S tu ttgart, 
v  ko rist firm e R obert Bosch GmbH S tu ttg a rt

Na nakazilu  prosim o za navedbo v rste  h ladiln ika in 
naslova prejem nika v  Jugoslaviji

Z ahtevajte  cene in  ponudbo

Dobava prom ptna  s skladišč:

LJUBLJANA, TITOVA 25 ZAGREB, PETRINJSKA 51 BEOGRAD, GALSWORTHYEVA 23

I č o t e k s T o b i i A

IMPORT-EXPORT
L J U B L J A N A
MIKLOŠIČEVA CESTA 5

Telefoni:
centrala 31 22 11 
generalni direktor 3113 53 
izvozni sektor 31 04 85 
uvozni sektor 31 64 87 
domače tržišče 31 46 83

Brzojav: KOTO Ljubljana 
Teleprinter: 31-298 
Poštni predal: 415

Predm et poslovanja podjetja  in  trgovan je  na debelo 
I M P O R T  — E X P O R T
surove in predelane kože, vse v rste  usnja, obutve, usnjena galan terija  
in konfekcija, um etno usnje, ščetine, dlake, gum irana žima, krzna, kožni 
in usnjeni odpadki, industrijske maščobe, stro jila  in  pomožna sredstva 
za usnjarsko in čevljarsko industrijo



je najbolj razširjen  
slovenski časopis 
z naprednim i 
sm ernicam i 
v Združenih državah 
A m erike

NAROČITE ga 
zase,
za sorodnika ali 
p rija te lja

P išite  n a  naslov:
PROSVETA
2657 So. Law ndale Ave
CHICAGO 23, 111.
USA

TEKSTIL IN KONFEKCIJA 
ZA DOM, DELO ALI POTOVANJE

PRI PLAČILU V DEVIZAH UŽIVATE POPUST

Že nad tridese t le t 
obstaja v  zadovoljstvo 

vseh potnikov

POTOVALNA AGENCIJA

Travel Bureau, Inc.
Slovenian A uditorium  Building 
6419 St. C lair Ave 
CLEVELAND, Ohio 44103, USA

FOREIGN EXCHANGE
AND TRAVEL BUREAU
Tours — Cruises — A irw ay — Bus

Authorized A gent fo r All 
Steam ship Com panies and A ir Lines 
Am erican Express 
Travelers Cheques —
Money O rders — N otary  Public

T e le p h o n e  H e n d e rso n  1-4148
C ab le  A d d re ss  -  H o lla n d e r  C lev e lan d



Mati prede ter zraven pripo­
veduje Mišku in Toneku ve­
sele zgodbice. Oh, kaj vse 
mati ve. Tako prijetno jo je 
poslušati. Miško in Tonek 
imata najraje tisto zgodbico o 
prebrisani lisici in še bolj pre­
brisanem kužetu Laježu.

K o lo v ra ti,  k i so v č a s ih  ob z im s k ih  d n e h  b rn e l i  v s k o ra j  v s a k i s lo v e n s k i h iš i, 
so  d a n e s  re d k o s t.  V e č in o m a  j ih  h ra n i jo  le  še  v  m u z e jih ,  a l i  n a  p o d s tre š j ih  
k m e č k ih  h iš . T u  p a  ta m  p a  še sed e  p r i  n a s  p re d ic a  h  k o lo v ra tu  in  n a p re d e  
te n k e  n i t i  za  d o m ače  p la tn o . P o s n e te k  je  iz F ilo v ce v  v  P r e k m u r ju .

S p in n in g -w h e e ls  t h a t  u sed  to  tu r n  in  a lm o s t e v e ry  S lo v en e  h o u se  a re  n o w  a 
m e re  c u r io  fo u n d  o n ly  in  m u seu m s  o r in  th e  a t t ic s  o f so m e  c o u n try  h o u ses . 
Y e t on  a n d  off, y o u  m a y  s t i l l  see  a  b u s y  s p in n e r  a t  th e  w h e e l, s p in n in g  th in  
h re a d s  fo r  h o m e -m a d e  l in e n . T h e  p h o to  is f ro m  F ilo v c i in  P r e k m u r je .
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